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วัตถุประสงค์
เพ่ือส่งเสริม สนบัสนนุ และเป็นแหล่งข้อมลูในการเผยแพร่งานวจิยั

และบทความวชิาการทางพระพทุธศาสนาให้กบัคณาจารย์ นกัวชิาการ 
นักวิจัย และผู้สนใจ ซึ่งจะช่วยสร้างความเข้าใจและเพิ่มพูนความรู้ด้าน
พระพุทธศาสนาในเชิงวิชาการแก่สังคม

ประเภทบทความที่รับพิจารณาตีพิมพ ์
ประกอบไปด้วยบทความวจิยั บทความวชิาการ การแปลบทความ 

ภาษาต่างประเทศ และบทความพเิศษของผูเ้ชีย่วชาญหรอืบรรณาธกิาร 
โดยมเีนือ้หาด้านพระพุทธศาสนาเชงิคมัภร์ี พทุธปรชัญา รวมทัง้งานวจิยั 
นวัตกรรมเชิงพุทธ

การตรวจสอบคุณภาพของบทความ
•	บทความทุกบทความ ต้องผ่านการตรวจและประเมินจาก 

		  กองบรรณาธิการ
•	บทความทุกบทความ ได ้รับการตรวจและประเมินจาก 

		  ผู ้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย 3 ท่าน และตรวจบทคัดย่อภาษา 
		  อังกฤษจากผู้ทรงคุณวุฒิชาวต่างประเทศ (Native Speaker)	

•	บทความจากผู้เขียนภายใน ได้รับการตรวจและประเมินจาก 
		  ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก

•	บทความจากผู้เขียนภายนอก ได้รับการตรวจและประเมินจาก 
		  ผู้ทรงคุณวุฒิภายในหรือภายนอก

•	บทความจากผู้เขียนทั้งภายในและภายนอก ได้รับการตรวจ 
		  และประเมินในแบบ Double Blinded 
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• บทความต้องไม่เคยลงตพีมิพ์ในวารสารอืน่ ยกเว้นบทความแปล 
		  ภาษาต่างประเทศที่ผู้เขียนและส�ำนักพิมพ์ยินยอมให้แปลเป็น 
		  ภาษาไทย

• บทความต้องไม่มีการคัดลอกมาจากผลงานของบุคคลอื่น

ค�ำแนะน�ำส�ำหรับผู้เขียน
• ส่งบทความยาวประมาณ 15-20 หน้า กระดาษ A4
• ใช้อักษร Cordia New ขนาด 16 และกั้นขอบด้านละ 1 นิ้ว
• ส�ำหรับผู้เขียนที่มีเนื้อหาที่ต้องใช้อักษรพิเศษ เช่น 
	 บาลี/สันสกฤต-โรมัน, จีน, ญี่ปุ่น ให้ใช้อักษร Calibri Light		

		  ขนาด 11 ยกเว้นทเิบตให้ใช้อกัษร Microsoft Himalaya ขนาด 16
• ตัวเลข ใช้เป็นเลขอารบิกทั้งบทความ
• ชื่อบทความเป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	
•	บทคัดย่อเป็นภาษาไทย (ความยาวไม่ควรเกิน 250 ค�ำ) และ 

		  ภาษาอังกฤษ
• แนบประวตักิารศกึษาของผูเ้ขยีน สงักดั เบอร์ตดิต่อทัง้ภาษาไทย 

		  และภาษาอังกฤษ ไว้ท้ายบทความ
•	บรรณานุกรมและการอ้างอิง ใช้รูปแบบตามหลักการอ้างอิง 

		  ของวารสารธรรมธารา รายละเอียดในภาคผนวก
• ส่งบทความเข้าระบบออนไลน์โดยสมัครสมาชิกและลงทะเบียน 

		  ได้ที่ www.dhammadhara.org 

• บทความจะได้รับการติดต่อผ่านทางระบบออนไลน์เท่านั้น
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ในวารสารธรรมธาราฉบบัน้ี ท่านผู้อ่านจะได้พบกบับทความต่างๆ 
ดังนี้ 

บทความวิจัยเร่ือง “การก�ำเนิดและพัฒนาการของคัมภีร์พระ-
ไตรปิฎก” ของ นายสทุศัน์ อร่ามรัตน์ และรองศาสตราจารย์ ดร.ประเวศ 
อินทองปาน ท�ำให้ได้ความรู้เรื่องก�ำเนิดพระไตรปิฎก ความเป็นไปได้
ของคัมภีร์ที่เกิดขึ้นตั้งแต่คราวสังคายนาครั้งที่ 1 และคัมภีร์ท่ีถูกเพ่ิม
เข้ามาในภายหลัง เป็นบทความที่อ่านได้เพลิดเพลินและได้ความรู้ที่
น่าสนใจมาก

บทความวชิาการเร่ือง “จาตรุงคสนันบิาต (1): ทีม่าของพทุธประเพณี 
มาฆบชูาในสงัคมไทย” ของ นายพงษ์ศริ ิยอดสา และผูช่้วยศาสตราจารย์  
ดร.วิไลพร สุจริตธรรมกุล ได้วิเคราะห์ถึงประเพณีวันมาฆบูชา ซึ่ง 
พระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั เป็นผูท้รงรเิริม่ขึน้จนแพร่หลาย 
ไปท้ังประเทศ เป็นเอกลักษณ์ของชาวพุทธในไทย ซึง่ไม่มใีนประเทศอืน่  
ว่ามีทีม่าอ้างองิได้จากอรรถกถามชัฌมินกิาย ทฆีนขสตูร และอรรถกถา 
ทีฆนิกาย มหาปทานสูตร ซึ่งเนื้อหาหลักสอดคล้องกัน แต่มีความแตก
ต่างกันในรายละเอียดบ้าง

บทความวจิยัเรือ่ง “จารกึรอยพทุธบาทจากอานธรประเทศ: หลักฐาน 
พุทธศาสนานิกายวิภัชชวาท” ของ ดร.อุเทน วงศ์สถิตย์ ได้ศึกษารอย
พุทธบาทจากอานธรประเทศ ของประเทศอินเดียอย่างละเอียดทั้งใน
ด้านลกัษณะตวัอกัษร ภาษา วัสดุทีใ่ช้ในการจดัสร้าง สถานท่ีพบ เนือ้หา
ข้อความจารึก และได้พบว่า จารึกรอยพทุธบาทนีแ้สดงถงึหลกัฐานของ

บทบรรณาธิการ



พุทธศาสนานิกายวิภัชชวาท ที่ต่อมาพัฒนาเป็นเถรวาท และแสดงถึง
ความสมัพนัธ์กบัส�ำนกัมหาวหิารของประเทศศรลีงักา และมคีวามเชือ่ม
โยงกับรอยพุทธบาทคู่และลวดลายศิลปะอมราวดี ที่อ�ำเภอศรีมโหสถ 
จังหวัดปราจีนบุรี

บทความวชิาการเรือ่ง “ปราสาทนกหัสดีลิงค์: รูปสญัญะแห่งความ
หมายและแหล่งที่มาจากคัมภีร์และวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา” 
ของ ดร.สุรชัย พุดชู ได้ศึกษาความเป็นมาและอิทธิพลของปราสาทนก
หัสดีลิงค์ ซึ่งเป็นนกขนาดใหญ่ มีก�ำลังเท่ากับช้าง 5 เชือก มีชื่อปรากฏ
ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาหลายแห่ง บางคราวคาบคนไปแต่ไม่มีเจตนา
ท�ำร้าย ต่อมามีการพัฒนาการกลายเป็นจิตรกรรมและประติมากรรม 
การสร้างเป็นเมรปุราสาท เป็นสญัลกัษณ์การอญัเชญิผูต้ายไปสูส่คุตภิมูิ

บทความวจัิยเร่ือง “การเสริมสร้างความเข้มแขง็ชุมชนบ้านกลัยาณ- 
มิตรด้วยหลักพุทธธรรม” ของ นางสาวอรุณี สุเจตนันท์ ได้ศึกษาวิจัย 
โครงการบ้านกัลยาณมิตรของวดัพระธรรมกาย ซ่ึงก่อตัง้ขึน้ตัง้แต่ปี พ.ศ. 
2542 และขยายตัวไปอย่างรวดเร็วนับแสนครัวเรือน ว่าใช้องค์ความรู้ 
หลักธรรมใดจากพระไตรปิฎก และพบว่า โครงการฯ ได้สร้างชมุชนบ้าน 
กลัยาณมติรทีเ่ข้มแขง็อย่างยัง่ยนืใน 3 ด้าน คอื ด้านวฒันธรรม ด้านสงัคม 
และด้านสิง่แวดล้อม โดยมกุีญแจส�ำคญัสูค่วามส�ำเรจ็ คอื ผูน้�ำทีเ่ข้มแขง็ 
เป็นที่ยอมรับของชุมชน

หวงัว่าท่านผูอ่้านจะได้ความรู้ แง่คิด และความเพลิดเพลินเช่นเคย

					        พระครูปลัดสุวัฒนโพธิคุณ
					            (สมชาย ฐานวุฑฺโฒ)
					            14 กรกฎาคม 2565          
     					        วันเข้าพรรษา



Editorial

In this Dhammadhara Journal, readers will find various 
articles as follows:

“The Origin and Development of Buddhist Canon” is 
written by Mr. Sutus Aramrattana and Assoc. Prof. Praves 
Intongpan. This article enables readers to gain insight 
into the origin of the Tripitaka and the possibility of the  
introduction and addition of the scriptures since the First  
Buddhist Council. The information presented in this article is 
considerably interesting and enjoyable to follow.

“Cāturaṅga Sannipāta (1): The Buddhist Tradition ‘Māgha 
Pūjā day’ in Thai Society” is written by Mr. Pongsiri Yodsa and 
Asst. Prof. Wilaiporn Sucharitthammakul. This article contains an 
analysis of Māgha Pūjā day traditions, which were initiated by His 
Majesty King Mongkut and expanded throughout the country in 
the later period, becoming unique to Thai Buddhists since the 
tradition does not appear any other country. The references 
to this information were obtained from the Dīghanakha Sutta 
of Majjhimanikāya Commentary and the Mahāpadāna Sutta 
of Dīghanikāya Commentary, in which the main content was 
consistent, with only a few certain details differing.



“Inscription on Buddhapāda from Andhra Pradesh: Evidence 
of Vibhajjavāda Sect of Buddhism” is written by Dr. U-tain Wong-
sathit. This article thoroughly studies a sculpted footprint of the 
Lord Buddha from Andhra Pradesh in India from the aspects 
of characters, language, construction materials, and discovery 
location of the inscription contents. Consequently, it was found 
that the inscription of the Buddha’s footprint represents the 
evidence of Vibhajjavāda Buddhism, which later developed into 
Theravāda. It also shows the relationship with the Cathedral 
of Sri Lanka and bears connection with the double Buddha’s 
footprints and the Amaravati art pattern in Si Mahosot district, 
Prachinburi Province, Thailand.

“Hatsadiling Bird Castle: The Signifiers of Meaning and 
Resources from Buddhist Texts and Literatures” is written by 
Dr. Surachai Phutchu. This article presents the history and  
influence of Hatsadiling Bird Castle, which is described as a large 
bird as strong as five elephants. Buddhist scriptures mention 
that these beings sometimes fly people away, but without the 
intention of harming them. In the later period, the creature’s 
aspect was developed into a part of the crematorial paintings 



and sculptures, symbolizing the action of sending deceased 
ones to higher realms.

“Reinforcement of Kalyāṇamitta Community Strength with 
Buddhadhamma” is written by Ms. Arunee Sujetnan. This article 
studies the strategic plan of dharma principles from the Tripitaka 
being integrated into the Kalyāṇamitta House project of Wat Phra 
Dhammakaya, contributing to gradual expansion throughout the 
community since 1999. The study concluded that the project 
has built a strong and sustainable Kalyāṇamitta community in 
three aspects, which are cultural, social, and environmental. 
The key factor to this achievement is a strong leader that is 
accepted by the community.

I hope that our dear readers will gain knowledge, ideas, 
and enjoyment like always.

Phragrupalad Suvattanabodhigun
(Somchai Thanavuddho) 

14 July 2022
Buddhist Lent Day
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สุทัศน์ อร่ามรัตน์
และประเวศ อินทองปาน

บทคัดย่อ

งานวิจัยคร้ังนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมีระเบียบวิธีวิจัย
เชิงเอกสาร มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการก�ำเนิดและพัฒนาการ
ของคัมภีร์พระไตรปิฎก ผลการวิจัยพบว่า ช่วงก่อนพุทธปรินิพพาน 
เป็นการท่องจ�ำเนื้อหาค�ำสอนโดยพระสงฆ์ที่ได้รับฟังจากพระสัมมา- 
สัมพุทธเจ้า เรียกเนื้อหาเหล่านั้นว่า “พระธรรมวินัย” เมื่อพระพุทธเจ้า
ทยอยบญัญตัสิกิขาบท กม็กีารท่องจ�ำถ่ายทอดกนัในกลุม่พระสงฆ์สาย 
พระอุบาลี เป็นกลุ่มภิกษุผู้เชี่ยวชาญพระวินัยเรียกว่า พระวินัยธร ส่วน
พระธรรม จดัเป็นกลุม่เนือ้หาแบบนวงัคสตัถสุาสน์ท่องจ�ำถ่ายทอดโดย
กลุ่มพระภิกษุผู้เชี่ยวชาญพระสูตร ซ่ึงเป็นพระสงฆ์สายพระอานนท์ที่
เรยีกว่า พระสตุตนัตกิะ แล้วมอีกีกลุม่หนึง่เรียกว่า พระธรรมกถกิะ มกีาร 
สนทนาธรรม คือ ต้นเค้าของพระอภิธรรม ภายหลังพระสารีบุตรได้
อ้างเหตุจากการแตกกันของศิษย์นิครนถ์นาฏบุตร จึงขออนุญาตจาก 
พระสมัมาสมัพทุธเจ้าสาธติวธิกีารรวบรวมจัดหมวดหมูพ่ระธรรมวินยัขึน้ 
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ช่วงหลงัพทุธปรินพิพาน พบว่า การสงัคายนาครัง้ที ่1 ใช้เพยีงค�ำ
ว่า “พระธรรมและวินัย” เท่านั้น ส่วนการสังคายนาครั้งที่ 2 พบว่าได้มี
พระไตรปิฎกแล้ว มีการเพิ่มพระวินัยในส่วนปริวาร แบ่งพระสูตรเป็น 5 
นกิาย เพิม่คมัภีร์ปฏสิมัภิทามรรค นทิเทส ในส่วนของขทุทกนกิาย และ
ปรากฏพระอภิธรรมปิฎก 6 คมัภีร์ ส่วนการสงัคายนาครัง้ที ่3 ได้กล่าวถงึ 
การรวบรวมเป็นพระไตรปิฎกครบทั้งพระวินัยปิฎก พระสุตตันตปิฎก 
และพระอภิธรรมปิฎก มีการรจนาคัมภีร์กถาวัตถุของพระโมคคัลลีปุต-
ติสสเถระขึ้น และผนวกเข้าในพระอภิธรรมปิฎก 

ค�ำส�ำคัญ: ก�ำเนิดพระไตรปิฎก  พัฒนาการคัมภีร์พระไตรปิฎก
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The Origin and Development of  
Buddhist Canon

Sutus Aramrattana

and Praves Intongpan

Abstract

This qualitative study aims to document the origin and 
development of Buddhist scriptures. The results are that firstly, 
in the time before the great passing of the Lord Buddha, or  
Parinibbāna, his teachings had been verbally recited through his 
disciples. These words were later called “Dhammavinaya” when 
the Lord Buddha gradually regulated the Buddhist discipline, 
which had been verbally memorized and transmitted through 
a group of Upālī monks called Vinayadharas, who specialized 
in Vinaya. Dhamma was categorized in Navaṃgasatthusāsana.  
A group of Ānanda monks who specialized in Suttas were called 
Suttantikas. Another group of monks called Dhammakathikas had 
Dhamma discussions that constituted  the original background 
of Abhidhamma. Later, Sārīputta claimed there was conflict 
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among the followers of Nigranthanāṭaputta. It was then that 
he asked for the Lord Buddha’s permission to collect and  
categorize Vinaya.

After the Lord Buddha’s parinibbāna, the First Buddhist 
Council used the words “only the Dhamma-Vinaya”. At the 
Second Buddhist Council, it was found that Pirivāra was added 
in Vinaya, Dividing the Suras into 5 sects (Nikāyas) Paṭisam-
bhidāmagga Nidesa Jataka in the Khuddaka Nikāya, and 6  
scriptures appeared in the Abhidhamma Piṭaka. The records of 
the Third Buddhist Council mention the completion of Tipiṭaka: 
all Vinaya-piṭaka, Suttanta-piṭaka, and Abhidhamma-piṭaka were 
recited. After that, Moggalīputtatissa composed the Kathāvatthu 
and included it in the Abhidhamma-piṭaka.

Keywords: The Origin of Tipiṭaka, Development of Tipiṭaka
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1. บทนำ�

กว่า 2,500 ปีที่ผ่านมา  พระพุทธศาสนาได้มีการเผยแพร่ออก
ไปสู่ดินแดนต่างๆ ซึ่งในช่วงแรกได้มีการรักษาค�ำสอนด้วยการสืบทอด
แบบปากต่อปาก หรอืมขุปาฐะ หลงัจากนัน้ได้มกีารรวบรวมค�ำสอนของ
พระสัมมาสัมพุทธเจ้า เร่ืองราวตลอดจนถึงเหตุการณ์ในสมัยพุทธกาล
ที่ท่องจ�ำมาจารึกเป็นอักษรต่างๆ ในรูปแบบของคัมภีร์ทางพระพุทธ-
ศาสนา เรียกว่า คมัภร์ีพระไตรปิฎก อรรถถกถา ฎกีา อนุฎกีา ซึง่ได้บนัทึก
ด้วยภาษาโบราณใช้ในสมัยพุทธกาล คือ ภาษามคธ ภายหลังการจารึก
เป็นอักษรเกิดขึ้นคร้ังแรกท่ีประเทศศรีลังกา ภาษาท่ีจารึกนี้ถูกเรียกว่า 
ภาษาบาลี ผู้วิจัยได้ท�ำการวิจัยโดยแบ่งการสืบค้นประวัติศาสตร์ของ
คัมภีร์เหล่าน้ีโดยเปรียบเทียบประวัติศาสตร์ตามจารีตของประเทศท่ี
นับถือพระพุทธศาสนาและประวัติศาสตร์คัมภีร์ที่เขียนโดยนักวิชาการ
เพื่อค้นหาการก�ำเนิดและพัฒนาการคัมภีร์ ในบทความนี้ผู ้วิจัยได้ 
รวบรวมประวตัศิาสตร์ของการก�ำเนดิพระไตรปิฎกตามจารตี เพือ่ศกึษาว่า 
ในคมัภร์ีต่างๆ ท่ีอยูใ่นเอกสารตามจารตีของพทุธศาสนาเถรวาท เพือ่จะ
ได้เข้าใจก�ำเนิดและพฒันาการของคมัภร์ีทีไ่ด้กล่าวไว้ในคมัภร์ีต่างๆ และ
เป็นแนวทางแก่ผู้ศึกษาให้ได้ทราบถึงประวัติศาสตร์และที่มาของคัมภีร ์
พระไตรปิฎก

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย

เพื่อศึกษาการก�ำเนิดและพัฒนาการของคัมภีร์พระไตรปิฎกที่
ปรากฏในคัมภีร์ทางจารีตในพระพุทธศาสนาเถรวาท
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3. วิธีด�ำเนินการวิจัย

การวิจัยคร้ังนีเ้ป็นการวจัิยเชงิคุณภาพ (Qualitative Research) ใช้
ระเบยีบวิธดี�ำเนนิการวจิยัเชิงเอกสาร (Documentary Research) เป็นการ
รวบรวมและศึกษาข้อมูลท้ังปฐมภูมิและทุติยภูมิ จากคัมภีร์พระพุทธ-
ศาสนาเถรวาทตามล�ำดับชัน้ คอื พระไตรปิฎก อรรถกถา รวมถงึคมัภร์ีที่
บนัทกึประวตัศิาสตร์ทางพระพุทธศาสนาอ่ืนๆ ส่วนการวิเคราะห์ข้อมูล 
ใช้การวิเคราะห์แบบเอกสาร (Content Analysis) 

4. ผลการวิจัย 

พัฒนาการของการจัดหมวดหมู่พระธรรมวินัยของพระสัมมา- 
สัมพุทธเจ้าแบ่งได้เป็น 4 ช่วง ดังนี้

4.1 การก�ำเนิดพระธรรมวินัยในสมัยพุทธกาล 
เนื้อหาค�ำสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าในสมัยพุทธกาลนั้น  

โดยทางจารีตแล้วถือว่าเราสามารถสืบค้นจากเนื้อหาของพระไตรปิฎก 
และอรรถกถาที่มีเนื้อหาเก่ียวข้องกับการแสดงธรรมของพระพุทธเจ้า  
ส�ำหรบัเร่ืองราวของการแสดงธรรมของพระพทุธเจ้าตอนต้นพทุธกาลนัน้ 
ได้ถกูบนัทกึไว้ในพระวนิยัปิฎก มหาวรรค ที่กล่าวถึงว่าพระพุทธเจ้าได ้
ตรัสรู้ธรรมทีโ่คนต้นพระศรมีหาโพธิ ์แล้วพจิารณาปฏจิจสมปุบาท1 ซึง่ถอืว่า 
เป็นหมวดธรรมบทแรกท่ีมีการกล่าวถงึหลังตรัสรูธ้รรม จากนัน้พระองค์ได้ 

1 วิ.ม. 4/1-3/1-6 (ไทย.หลวง)
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เสวยวมุิตสิขุครบเวลา 49 วนั2 ต่อมาท้าวมหาพรหมก็ได้กราบทลูอาราธนา 
ให้พระพทุธเจ้าทรงสัง่สอนเวไนยสตัว์ ทรงพจิารณาและเริม่แสดงธมัมจกั- 
กัปปวัตตนสตูร3 เป็นปฐมเทศนาท่ีป่าอิสปิตนมฤคทายวนั ทางเหนอืของ 
แคว้นพาราณสี4แก่ปัญจวคัคย์ี โดยพระอญัญาโกณฑญัญะบรรลพุระธรรม 
เป็นพระโสดาบันหลังจากนั้น ทรงแสดงธรรมบทอนัตตลักขณสูตร  
ท�ำให้พระปัญจวคัคย์ีได้ส�ำเร็จเป็นพระอรหนัต์พร้อมกนั5 แล้วทรงแสดง 
สามุกงัสกิะเทศนา (เทศนาท่ีทรงยกหลกัธรรมน�ำมาเรยีบเรยีงแสดงเอง) 
แก่ยสกลุบตุรและสหายรวม 55 คน จนบรรลุพระอรหันต์ จากนั้นทรงให้
นโยบายการเผยแผ่ธรรมกับพระอรหันต์ทั้ง 60 รูป ดังนี้ 

2 ในพระไตรปิฎกกล่าวว ่าเสวยวิมุติสุข 35 วัน แต่ในอรรถกถา  

(ว.ิม.อ 6/17-18 (ไทย.มมร)) เพิม่เนือ้หาตอนก่อนไปทีต้่นอชปาลนโิครธ (ต้นไทร) 

ว่าทรงแสดงปาฏิหาริย์ก�ำจัดความคลางแคลงใจของเทวดา เดินจงกรมและ

ประทับยืนมองต้นโพธิทางทิศอีสานของต้นโพธิ์ 7 วันแล้วทรงนั่งขัดสมาธิที่

เรือนแก้วที่เทวดานิรมิตให้พิจารณาสมันตปัฏฐาน (อภิธรรม) อีก 7 วัน รวมที่

กล่าวในพระไตรปิฎกอีก 5 ครั้งๆ ละ 7 วัน เป็นเวลา 49 วัน
3 พระมหาพงศ์ศกัด์ิ ฐานิโย ได้กล่าวถงึคมัภร์ีต่างๆ ทีม่เีนือ้หาของธมัมจกั- 

กปัปวตันสตูรทีป่รากฏในทีต่่างๆ ทัง้ 23 คมัภร์ี โดยเป็นคมัภร์ีของเถรวาทปรากฎ 

อยู่ 4 คัมภีร์ คือ พระวินัยมหาวรรค สังยุตนิกาย และปฎิสัมภิทามรรค มีเนื้อหา

แปลจากสังยุตตนกิายเป็นภาษาทิเบตอยูอ่กี 1 คมัภร์ี (พระมหาพงศ์ศกัดิ ์ฐานโิย, 

“การวจัิยเชงิคมัภร์ี กรณศีกึษา ‘ธัมมจกักัปปวตันสตูร’,” วารสารธรรมธารา, ปีท่ี 2, 

ฉบับที่ 1 (ฉบับรวมที่ 2), (มกราคม-มิถุนายน 2558): 13-21.)
4 ในปัจจุบันอยู่ที่เมืองสารนารถ ประเทศอินเดีย
5 วิ.ม.4/12-18/14-19 (ไทย.หลวง) 
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พวกเธออย่าได้ไปรวมทางเดยีวกนัสองรปู จงแสดง
ธรรมงามในเบื้องต้น งามในท่ามกลาง งามในที่สุด จง
ประกาศพรหมจรรย์พร้อมทั้งอรรถทั้งพยัญชนะครบ
บริบูรณ์6 

แสดงให้เหน็ว่า ค�ำสอนในพระพทุธศาสนาในช่วงนีเ้รยีกว่า ธรรม
และพรหมจรรย์ ซึ่งเมื่อทรงให้โอวาทจบแล้วกท็รงเดนิทางไปทีอุ่รเุวลา
เสนานคิม เพือ่ทรงแสดงอาทติตปริยายสตูรแก่ชฎลิ 3 พีน้่องและบริวาร
อีก 1,000 คน ทรงแสดงอนุปุพพิกถาและอริยสัจ 4 โปรดแก่พระเจ้า- 
พมิพสิาร พระราชาแคว้นมคธ พร้อมท้ังพราหมณ์คหบดีชาวเมอืงมคธ 12 
นหตุ (120,000 คน) จนพระเจ้าพมิพสิารและชาวเมอืง 11 นหุต (110,000 คน) 
บรรลธุรรมเป็นพระโสดาบนั และมผีูป้ระกาศตวัเป็นอบุาสก 10,000 คน  
หลังจากนั้นพระเจ้าพิมพิสารก็ได้ถวายสวนเวฬุวันแก่สงฆ์เป็นอาราม
แห่งแรกในพระพุทธศาสนา7 ซึ่งถือว่าเป็นสถานที่พ�ำนักของสงฆ์ และ
เป็นสถานศึกษาธรรมแห่งแรกในพระพุทธศาสนา

สิ่งที่พระองค์ได้ทรงสั่งสอนนั้น ในช่วงแรกของการเผยแผ่ยังไม่
ได้มีการรวบรวมไว้อย่างเป็นระบบหมวดหมู่ พระภิกษุที่ได้ฟังธรรมจาก
พระพุทธองค์ต่างก็ท่องจ�ำพระธรรมค�ำสอนที่เป็นพุทธพจน์สืบทอด 
ต่อๆ กัน

หลังผ่านพรรษาแรก เมื่อถึงวันมาฆบูชาได้ทรงประทานโอวาท
ปาตโิมกข์แก่พระอรหนัต์ทีบ่วชแบบเอหภิกิขอุปุสมัปทา จ�ำนวน 1,250 
รูป8 ในช่วงแรกพระภิกษุท้ังหมดล้วนต้องบวชแบบเอหิภิกขุอุปสัมปทา 

6 วิ.ม. 4/32/32 (ไทย.หลวง)
7 วิ.ม. 4/37-63/36-56 (ไทย.หลวง)
8 ที.ม.อ. 13/78-79 (ไทย.มมร)
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คอื พระพทุธองค์เป็นผู้ประทานการบวชให้ทัง้สิน้ ในการเผยแผ่พระพทุธ- 
ศาสนาค�ำสอนที่ใช้ล้วนแต่เป็นค�ำสอนท่ีมาจากพระพุทธองค์และจาก
พระภกิษทุีพ่ระพทุธเจ้าทรงบวชให้ด้วยพระองค์เองเท่านัน้ เมือ่พระภิกษุ
ได้แยกย้ายกันเผยแพร่ค�ำสอนและมีผู้สนใจต้องการอุปสมบท ผู้บวชก็
ต้องเดินทางมาขออุปสมบทกับพระพุทธเจ้าเท่านั้น

หลังจากท่ีมีการขยายตัวของพระพุทธศาสนากว้างขวางมากขึ้น 
มีผู้ประสงค์ขออุปสมบทจากทิศต่างๆ มากข้ึน การเดินทางตามหา
พระพุทธเจ้าเพื่อขออุปสมบทไม่สะดวก พระพุทธองค์จึงทรงอนุญาต
ให้บวชด้วยวิธีติสรณคมนูปสัมปทา9 เป็นการบวชโดยผู้บวชกล่าวขอ
ถึงพระรัตนตรัยเป็นสรณะ (ที่พึ่ง) ต่อพระภิกษุรูปใดรูปหนึ่ง10 ผู้ต้องการ
อปุสมบทจงึไม่ต้องเดินทางมาขอให้พระพทุธองค์ทรงอุปสมบทให้อกีต่อไป 
นอกจากค�ำสอนโดยตรงจากพระพุทธองค์ หรอืค�ำสอนทีเ่ป็นพทุธวจนะ
แล้ว ยังมีค�ำสอนที่พระภิกษุผู้เป็นอาจารย์เป็นผู้ถ่ายทอดแก่พระภิกษุ 
ผู้เป็นลูกศิษย์เกิดขึ้น ส่วนเร่ืองที่ถ่ายทอดนั้น ผู้วิจัยไม่พบเนื้อหาที่ระบุ
ไว้ชัดเจนว่ามีระบบการเรียนเช่นไร แต่มีการกล่าวไว้ในอุปัชฌายวตัร
ว่า “สเจ อทฺุทสิาเปตกุาโม โหต ิอทฺุทสิาเปตพโฺพ สเจ ปรปิจุฉฺติกุาโม 
โหต ิปรปิจุฉฺติพโฺพ” (ถ้าอุปัชฌาย์ต้องการจะแสดงธรรม พึงแสดง ถ้า
อุปัชฌาย์ต้องการจะให้สอบถามพึงสอบถาม)11  ในอีกด้านหนึง่ในสทัธ-ิ 

9 วิ.ม. 4/34/33-34 (ไทย.หลวง)
10 การบรรพชาด้วยไตรสรณคมน์ได้ใช้ในการบรรพชาสามเณรด้วย เริม่จาก

ตอนทีพ่ระพทุธเจ้าทรงให้พระสารบุีตรบรรพชาให้สามเณรราหุล (ว.ิม. 4/118/135-

137 (ไทย.หลวง)
11 ว.ิม. 4/81/86 (บาล.ีมมร) ส�ำหรบัจุดน้ีพระไตรปิฏกแปลไทยฉบบัหลวง

ได้แปลว่า “ถ้าประสงค์จะเรยีนบาล ีพงึขอให้อุปัชฌายะแสดงบาลีข้ึน ถ้าประสงค์

จะสอบถามอรรถกถา พึงสอบถาม” (วิ.ม. 4/81/66 (ไทย.หลวง)) ซึ่งตั้งประธาน

ของประโยคสลับกันระหว่างพระอุปัชฌาย์และสัทธิวิหาริก และความจริงเนื้อ
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วหิารกิวตัร กล่าวว่า “อปุชฌฺาเยน ภกิขฺเว สทธฺวิหิารโิก สงคฺเหตพโฺพ อนคุ-ฺ 
คเหตพโฺพ อทุเฺทเสน ปริปจุฉฺาย โอวาเทน อนสุาสนยิา” (ภกิษทุัง้หลาย 
อปัุชฌายะพงึสงเคราะห์ พงึอนเุคราะห์ (สทัธวิหิารกิ) ด้วยการแสดงธรรม 
การสาธยายธรรม การตักเตือนส่ังสอน อบรม) ซึ่งบอกถึงสภาพการ
ถ่ายทอดค�ำสอนในพระพทุธศาสนาของพระอุปัชฌาย์และสทัธวิหิารกิ12 

ความในภาษาบาลไีม่ได้กล่าวถงึ “บาล”ี และ “อรรถกถา” เลย ส่วนฉบบัมหาจฬุาฯ 

แปลว่า “ถ้าอปัุชฌาย์ต้องการจะให้เรยีน  พงึเรยีน ถ้าอปัุชฌาย์ต้องการจะให้สอบ 

ถามอรรถ พึงสอบถาม” (วิ.ม. 4/66/84 (ไทย.มจร)) ผู้วิจัยจึงใช้ค�ำแปลจากเล่มนี้ 
12 เช่นเดียวกนักบัอุปัชฌายวตัร พระไตรปิฏกแปลไทยฉบบัหลวงได้แปลว่า 

“อุปัชฌายะพึงสงเคราะห์ อนุเคราะห์ สัทธิวิหาริก ด้วยสอนบาลีและอรรถกถา 

ด้วยให้โอวาทและอนศุาสน”ี (ว.ิม. 4/82/69 (ไทย.หลวง)) ฉบบัมหาจุฬาฯ แปลว่า 

“อุปัชฌาย์พึงสงเคราะห์อนุเคราะห์สทัธิวิหารกิ ด้วยอทุเทส ปรปิจุฉา โอวาทและ

อนศุาสน์” (วิ.ม. 4/67/88 (ไทย.มจร)) ซึง่ใช้ค�ำจากภาษาบาลีโดยตรง จะเหน็ได้ว่า 

ผู้แปลในฉบับหลวงเข้าใจว่า อุทเทสเป็นการสอนบาลี (โดยทั่วไปจะหมายถึง

พระไตรปิฎก หรือพุทธพจน์) และปริปุจฉาเป็นการสอนอรรถกถา ซึ่งในตอนนั้น  

อรรถกถายงัไม่ได้เกดิข้ึน เม่ือสืบค้นไปในอรรถกถาสทัธิวหิารกิวตัตกถา ได้อธิบาย 

ค�ำว่า “อทุเทส" ว่าหมายถงึ การบอกบาล ี(ผู้วจัิยเห็นว่า บาลีในทีน้ี่ควรจะเป็นการ

แสดงพุทธพจน์ หรือค�ำสอนในพระพุทธศาสนา ตรงกับ ค�ำว่า “แสดงธรรม”ใน

ภาษาไทย) ปริปุจฉา ได้แก่ การพรรณนาเน้ือความบาลี (ผู้วิจัยเห็นว่า ตรงกับ 

ค�ำว่า “สาธยายธรรม” ในภาษาไทย แต่ความหมายจากภาษาบาลีแปลว่าสอบถาม

อาจจะหมายถงึสอบถามและท�ำความเข้าใจในธรรมทีแ่สดง) โอวาท การกล่าว

ว่า “จงท�ำส่ิงน้ี อย่าท�ำสิ่งน้ี” เมื่อยังไม่เกิดเรื่องขึ้น (ผู้วิจัยเห็นว่า ตรงกับค�ำว่า  

“ตักเตือนสั่งสอน” ในภาษาไทย) อนุสาสน ีได้แก่ การกล่าวอย่างนั้นในเมื่อเรื่อง

เกดิแล้ว อกีอย่างหนึง่เมือ่เรือ่งจะเกิดหรอืไม่เกดิกต็าม การพดูครัง้แรก ชือ่ว่าสาสน ี

ค�ำกล่าวบ่อยๆ ชือ่ว่า อนสุาสน ี(ผู้วิจยัเหน็ว่า ตรงกับค�ำว่า “อบรม” ในภาษาไทย) 

การที่พระพุทธโฆสาจารย์ท่านได้ให้ความหมายเช่นนี้ในอรรถกถา อาจจะเป็น

เพราะได้รับอิทธิพลจากสภาพการศึกษาพระพุทธศาสนาระหว่างอุปัชฌาย์กับ
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จากล�ำดบัเนือ้หาทีค่าดว่าไล่เรยีงล�ำดบัเวลานัน้คาดการณ์ได้ว่า พระสงฆ์ 
ในช่วงนี้น่าจะมีการอยู่รวมกันในอารามแล้วเพราะทั้งในอุปัชฌายวัตร
และสัทธิวิหาริกวัตร มีการกล่าวถึงสถานที่หลายแห่งที่แสดงถึงการ
รวมตัวกันของสงฆ์ เช่น เรือนไฟ วิหาร ซุ้ม โรงฉัน วัจกุฎี จากบัญญัต ิ
อุปัชฌายวัตรและสัทธิวิหาริกวัตร แสดงภาพของอารามที่มีการบวช
และมีการเรียนการสอนของครูกับนักเรียนเกิดขึ้น มีทั้งการแสดงธรรม 
สาธยายธรรมหรือสอบถามความเข้าใจในธรรม ซ่ึงบอกถึงระบบการ
เรยีนการสอนทีเ่ป็นการถ่ายทอดจากพระอุปัชฌาย์ส่งต่อให้สัทธิวหิาริก 
ของตัวเอง 

ภายหลังมีพระสงฆ์อุปสมบทและอยู่รวมตัวกันมากขึ้น สัดส่วน
ของพระภิกษุผู้เป็นสมมุติสงฆ์ก็มากขึ้นต่างจากยุคแรกที่ส่วนใหญ่เป็น
อริยสงฆ์ การที่จะอนุญาตให้พระภิกษุรูปใดรูปหนึ่งก็สามารถให้การ
อปุสมบทแก่ภกิษใุหม่นัน้ไม่รดักุมอาจท�ำให้มผีูไ้ม่เหมาะสมมาอปุสมบท
ได้ พระพุทธเจ้าจงึทรงบญัญตักิารบวชแบบญตัตจิตตุถกมัมอปุสมัปทา
ขึ้น13 ครั้งหน่ึง เม่ือมีพราหมณ์สูงอายุมาขอบวชแต่ไม่มีใครยอมบวชให้
จนซูบผอม พระพทุธเจ้าถามสงฆ์ว่าใครจะบวชให้พราหมณ์ พระสารบีตุร
รบับวชให้ ในตอนนัน้พระพทุธองค์ทรงยกเลกิการบวชแบบตสิรณคมน-ู 
ปสมัปทาและให้บวชแบบญตัตจิตตุถกัมมอปุสัมปทา ในคมัภร์ีอรรถกถา
อธบิายเสรมิว่า  “พระผูม้พีระภาคเจ้า ทรงประสงค์จะห้ามอุปสมบทอัน
เพลานัน้แล้ว ทรงอนญุาตอุปสมบทท�ำให้กวดขนัด้วยญตัตจิตุตถกรรม”14 
ซึง่ต้องอาศยัภิกษผุูฉ้ลาด (สามารถจ�ำได้ถกูต้องช�ำ่ชอง คล่องปากทัง้บท
และพยญัชนะ) ประกาศให้สงฆ์ทราบ ระหว่างนีเ้กดิเหตทุีม่พีราหมณ์มา

สัทธิวิหาริกที่มีอยู่ในช่วงเวลานั้นซึ่งมีพระไตรปิฎกและอรรถกถาแล้ว
13 วิ.ม. 4/85-86/77-79 (ไทย.หลวง)
14 วิ.ม.อ. 6/262 (ไทย.มมร)
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ขอบวชเพราะเหน็ว่า ในช่วงนัน้มปีระชาชนจดัล�ำดับภตัตาหารทีป่ระณตี
มาถวายพระภกิษ ุ เขาเลยคิดว่าพระพทุธศาสนานัน้  มคีวามสขุ ปฏบิตัิ
สบาย ได้รับอาหารและท่ีพกัทีดี่  จึงได้มาขอบวช เมือ่บวชแล้วกลบัต้องออก
บณิฑบาต เมือ่เป็นแบบนัน้จงึขอสกึเพราะไม่ตรงเป้าหมายทีต้่องการมา
กนิอาหารจากล�ำดบัภัตตาหาร ไม่ใช่เพราะอยากบิณฑบาต พระพุทธเจ้า
ทราบเรื่องแล้วทรงติเตียน15 เร่ืองนี้เป็นเหตุให้มีการบอกนิสัยเกิดขึ้นใน
พระพุทธศาสนา

หลังจากนั้น ก็มีเหตุให้มีการบัญญัติให้มีการเรียนรู้จากอาจารย ์
แทนอุปัชฌาย์ได้ มต้ีนบญัญตัจิากมีพระอุปัชฌาย์ท่ีแม้อายพุรรษามาก  
แต่มีความฉลาดน้อยหรือมีสุตะน้อย  พระองค์จึงทรงบัญญัติเพื่อเปิด 
ทางให้การพัฒนาคุณภาพของสงฆ์ท�ำได้สะดวกขึ้นการศึกษาของสงฆ์ 
มีคณุภาพมากขึน้ ซึง่ท�ำให้สงฆ์มีการเดินทางมาทีส่�ำนกัของพระพทุธเจ้า 
หรืออารามที่มีพระภิกษุผู ้ทรงภูมิความรู้อยู่เพื่อเรียนรู้ธรรมต่างๆ 
ตามท่ีตัวเองถนัดและสนใจ ดังจะเห็นได้จากการจัดเสนาสนะให้สงฆ์ที่ 
เดนิทางมาเชตวนัมหาวหิารของพระทัพพมลัลบุตร เช่น พระภิกษุผู้ทรง 
พระสตูร (สตุตนัตกิะ) ก็ให้แต่งตัง้เสนาสนะรวมกนัเพือ่ซ้อมพระสตูรกนั 
พระภกิษผุูท้รงวนิยั (วนิยัธร) รวมกนั เพือ่วนิจิฉยัพระวนิยักนั ผูท้รงพระ-
อภิธรรม (อาภิธัมมิกะ) รวมกัน เพ่ือสนทนาพระอภิธรรมกัน เป็นต้น16  
ซึ่งการจัดที่พักของพระทัพพมัลลบุตร แสดงถึงการพักรวมกันของ 
ผู้ช�ำนาญการในแต่ละด้านในเชตวันมหาวิหาร 

นอกจากนัน้ ในสังยตุตนกิาย จงักมสตูร ได้แสดงภาพการอยูร่่วม
กนัของพระเป็นกลุม่ทีม่พีระภกิษผุูม้คีวามสามารถในด้านเดียวกัน “พระ

15 วิ.ม. 4/86/80 (ไทย.หลวง)
16 ว.ิมหา. 1/541/667 (ไทย.หลวง) เมือ่ตรวจสอบของฉบบัสยามรัฐเป็นข้อที่  

543 (วิ.มหา. 1/543/369 (บาลี.มมร) ซึ่งหมายเลขวรรคไม่ตรงกับฉบับภาษาไทย
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หลายรูปได้เดินจงกรมร่วมกันเป็นกลุ่ม พระพุทธเจ้าทรงชี้ให้ภิกษุดูว่า 
ภิกษุหลายรูปท่ีเดินจงกรมกับพระสารีบุตรล้วนมากด้วยปัญญา ภิกษุที่
เดินจงกรมกับพระมหาโมคคัลลานะล้วนมีฤทธิ์มาก ภิกษุที่เดินจงกรม
กับพระมหากัสสปะล้วนเป็นธุตวาท ภิกษุที่เดินจงกรมกับพระอนุรุทธะ
ล้วนเป็นผูมี้ทพิยจกัษ ุภกิษทุีเ่ดนิจงกรมกบัพระอบุาลล้ีวนเป็นผูท้รงวนิยั 
ภิกษุที่เดินจงกรมกับพระอานนท์ล้วนเป็นพหูสูต” 17

จากเน้ือความข้างต้นพบว่า การถ่ายทอดค�ำสอนของพระพทุธเจ้า
ในสมัยพุทธกาลนั้นแบ่งได้เป็น 1) ช่วงที่พระภิกษุได้ฟังการเทศน์สอน
จากพระพทุธเจ้าโดยตรง  2) เพ่ิมการถ่ายทอดจากพระอุปัชฌาย์สู่สัทธ-ิ 
วิหาริก  3) มีอาจารย์เป็นผู้สอนให้แก่อันเตวาสิกมีการเรียนรู้ค�ำสอนใน
ด้านต่างๆ จากอาจารย์ ซึ่งมีการอยู่รวมกันเป็นกลุ่มใหญ่18 

ในอกีด้านหนึง่ สิง่ท่ีได้สอนและถ่ายทอดในพระพทุธศาสนามอีะไร 
บ้าง ย้อนกลบัไปในช่วงพทุธกาลยคุต้นนัน้ การสอนเป็นลกัษณะค�ำสอน 
จากพระพุทธเจ้าสู่บุคคลที่พระองค์เลือกไปโปรด ซ่ึงผลจากการสอน
ของพระองค์ท�ำให้บคุคลทีไ่ด้ฟังส่วนใหญ่เข้าใจพระธรรมจนถวายตวัเป็น
พุทธมามกะ หรือบวชเข้าสูพ่ระพทุธศาสนา หลกัธรรมทีท่รงสัง่สอนเบือ้งต้น 
มกัเป็นเรือ่งอนปุพุพกิถา หรือเรือ่งราวทีเ่หมาะกบัผูฟั้ง หลงัจากท่ีจติสงบ 
แล้วจงึทรงแสดงอริยสจัสี ่หลงัจากทีพ่ระภกิษสุาวก 60 รปูแรก ได้ออกเดนิ 
ทางไปประกาศพระศาสนา การเทศน์สอนก็เป็นไปตามลักษณะเฉพาะ
ของพระภกิษุรูปนัน้ๆ ดังตวัอย่างเช่น  พระอัสสชท่ีิพบอุปติสสะปรพิาชก 
(ต่อมาคอืพระสารบีตุร) ทีข่อให้ท่านบอกเร่ืองการสอนของพระพทุธเจ้า 

17 สํ.นิ. 16/362/152-153 (ไทย.หลวง)
18 ผูวิ้จยัมคีวามเห็นว่า ในช่วงท่ีมกีารเรยีนจากอาจารย์เป็นผูถ่้ายทอดนัน้  

มทีัง้อันเตวาสกิทีม่าจากพระอปัุชฌาย์อืน่ และสทัธวิหิารกิผูเ้ป็นศษิย์ของอาจารย์

มาเรียนรู้ร่วมกัน
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พระอัสสชิบอกว่า “เราเป็นคนใหม่ ยังบวชไม่นาน เพิ่งมาสูพ่ระธรรม
วินัยนี้ ไม่อาจแสดงธรรมแก่ท่านได้กว้างขวาง แต่จักกล่าวใจความแก่
ท่านโดยย่อ”19 

จากจุดนี้พบว่าค�ำว่า พระธรรมวินัยเริ่มมีตั้งแต่ตอนนี้แล้ว แต่
คงจะไม่มากเหมือนที่ปรากฎอยู่ในพระไตรปิฎก หลงัจากนัน้พระอัสสชิ
กไ็ด้กล่าวธรรมสัน้ๆ เพยีงว่า “ธรรมเหล่าใดเกิดแต่เหต ุพระตถาคตทรง
แสดงเหตแุห่งธรรมเหล่านัน้ และความดบัแห่งธรรมเหล่านัน้ พระมหา- 
สมณะมปีกตทิรงสัง่สอนอย่างนี้” แม้สั้นแต่กระชับได้ใจความ และก็
มีผลสัมฤทธิ์ที่ดีจนท�ำให้อุปติสสะปริพาชกบรรลุโสดาบัน ยิ่งไปกว่านั้น 
ยงัชวนเพือ่นสนทิคอื โกลติะปรพิาชก (ต่อมาคือพระโมคคัลลานะ) และ
หมู่คณะออกบวชในพระพุทธศาสนาพร้อมกันถึง 250 คน20 ภายหลัง 
ค�ำสอนต่างๆ ของพระพุทธเจ้าได้ถูกเรียบเรียงจัดกลุ่มขึ้นตามรูปแบบ
และลักษณะประเภทค�ำสอนที่ต่างกัน จ�ำแนกได้ 9 ประเภท เรียกว่า 
นวงัคสตัถสุาสน์  ดงัเหน็ได้จากทีม่าของพระปาตโิมกข์ทีย่กเรือ่งราวใน
พรรษาที ่12 ของพระพทุธเจ้า ซึง่พระองค์ทรงจ�ำพรรษาในเมอืงเวรญัชา 
พระสารบีตุรได้ถามถงึการด�ำรงอยูไ่ด้นานของพระศาสนา พระพทุธองค์
ทรงตอบดังนี้ 

ดูกรสารีบุตร พระผู ้มีพระภาคพระนามกกุสันธะ  
พระนามโกนาคมนะ และพระนามกสัสปะ มไิด้ทรงท้อพระ 
หฤทัยเพื่อจะทรงแสดงธรรมโดยพิสดารแก่สาวกทั้งหลาย 
อนึง่ สุตตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา อทุาน อติวิตุตกะ 
ชาดก อพัภตูธรรม เวทลัละ ของพระผูม้พีระภาคทัง้สาม

19 ว.ิม. 4/64/57 (ไทย.หลวง)
20 ว.ิม. 4/64/57-60 (ไทย.หลวง)
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พระองค์นัน้มมีาก สกิขาบทกท็รงบญัญตั ิปาตโิมกข์กท็รง
แสดงแก่สาวก เพราะอนัตรธานแห่งพระผู้มพีระภาคพุทธเจ้า
เหล่านัน้ เพราะอนัตรธานแห่งสาวกผูต้รสัรูต้ามพระพทุธเจ้า 
เหล่านัน้ สาวกชัน้หลงัทีต่่างชือ่กนั ต่างโคตรกนั ต่างชาตกินั   
ออกบวชจากตระกูลต่างกัน  จึงด�ำรงพระศาสนานั้นไว้ได้
ตลอดระยะกาลยืนนาน21 

จากเน้ือหานี้แสดงว่าก่อนท่ีจะมีปาติโมกข์เกิดขึ้นนั้น ค�ำสอนใน
พระพุทธศาสนาก็ได้ถูกจัดเรียบเรียงเป็นหมวดตามประเภทการสอน
เป็น 9 หมวดดังข้อความข้างต้น ค�ำว่า “พระธรรมวินัย” ที่พระอัสสชิได้
กล่าวถงึแยกได้เป็น 2 ส่วน คอื พระธรรมและพระวนิยั ซึง่พระธรรมนัน้ 
คือ กลุ่มค�ำสอนที่เรียกว่า นวังคสัตถุสาสน์นั่นเอง ส่ิงนี้ได้กล่าวไว้ใน 
มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก ์ดังนี้

 ดูกรภกิษุทัง้หลาย กลุบตุรบางพวกในพระธรรมวนัิยนี้ 
ย่อมเล่าเรยีนธรรม คอื สตุตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา อุทาน 
อิติอุตตกะ ชาดก อัพภูตธรรม เวทัลละ กุลบุตรเหล่านั้น 
เล่าเรียนธรรมนั้นแล้ว ย่อมไตร่ตรองเนื้อความแห่งธรรม
เหล่าน้ันด้วยปัญญา ธรรมเหล่านั้นย่อมประจักษ์ชัดแก่
กลุบตุรเหล่านัน้ผูไ้ตร่ตรองซึง่เนือ้ความด้วยปัญญา กลุบตุร
เหล่านั้นไม่เป็นผู้มีการข่มผู้อื่นเป็นอานิสงส์ และไม่มีการ
เปล้ืองเสียซึ่งความนินทาจากผู้อ่ืนเป็นอานิสงส์ ย่อมเล่า
เรียนธรรม และกุลบุตรเหล่านั้นย่อมเล่าเรียนธรรมเพื่อ
ประโยชน์ใด ย่อมได้เสวยประโยชน์นัน้แห่งธรรมนัน้ ธรรม

21 วิ.มหา. 1/7/9 (ไทย.หลวง)
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เหล่านัน้อันกุลบุตรเหล่านั้นเรียนดีแล้ว ย่อมเป็นไปเพื่อ
ประโยชน์เพื่อความสุขสิ้นกาลนาน22 

จากข้อความข้างต้นสามารถกล่าวได้ว่า พระธรรมในยุคต้นของ
พระพทุธศาสนา หมายถงึ นวงัคสตัถุสาสน์ ได้แก่ สุตตะ  เคยยะ  เวยยา- 
กรณะ  คาถา  อทุาน  อติวิตุตกะ  ชาดก  อพัภตูธรรม  เวทลัละ นัน่เอง 
ส่วนพระวินัยนั้นเนื่องจากยังไม่มีสิกขาบทในพระปาติโมกข์ จึงน่าจะ
เป็นเรื่องของกฎเกณฑ์ของการบวชและการอยู่ร่วมกันของสงฆ์ภายใน
อารามที่ค่อยๆ เกิดและท่องจ�ำกัน ส่วนสิกขาบทในพระปาติโมกข์เกิด
ขึน้ครัง้แรกหลงัจากทีพ่ระสารบีตุรได้สอบถามการด�ำรงอยูย่าวนานของ
พระศาสนาอีกหลายปี

เหตุการณ์ส�ำคญัท่ีท�ำให้เกดิการรวบรวมค�ำสอนในพระพทุธศาสนา
ครัง้แรก เกดิขึน้เมือ่พระพุทธองค์ทรงประทบัทีแ่คว้นมัลละ เขตนครปาวา 
โดยพระสารีบตุรอ้างเหตุการณ์แตกแยกกนัววิาทกนัในเรือ่งค�ำสอนต่างๆ 
ของเหล่านคิรนถ์ทีเ่ป็นศษิย์ของนคิรนถ์นาฏบตุร หลงัจากทีน่คิรถ์นาฏ- 
บุตรได้เสียชีวิตไป ดังที่ปรากฎในสังคีติสูตร23พระสารีบุตรได้กล่าวกับ
ภิกษุทั้งหลายว่า  

ดูกรผู้มีอายุทัง้หลาย นิครนถ์นาฏบตุรท�ำกาละแล้วที่
พระนครปาวาไม่นานนกั เพราะกาลกริิยาของนคิรนถ์นาฏ-
บตุรนัน้ พวกนคิรนถ์จงึแตกกนั เกดิแยกกนัเป็นสองพวก เกดิ
บาดหมางกัน เกิดการทะเลาะวิวาทกันขึ้น เสียดแทงกัน
และกันด้วยหอก คอืปากอยูว่่า ท่านไม่รูท้ัว่ถงึธรรมวนัิยนี้ 

22 ม.มู. 12/279/186 (ไทย.หลวง)
23 ท.ีปา. 11/160/225 (ไทย.หลวง)
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ข้าพเจ้ารู้ทั่วถึง ท่านจักรู้ทั่วถึงธรรมวินัยนี้ได้อย่างไร 
ท่านปฏิบัติผิด ข้าพเจ้าปฏิบัติถูก ถ้อยค�ำของข้าพเจ้า
เป็นประโยชน์ ถ้อยค�ำของท่านไม่เป็นประโยชน์ ค�ำทีค่วร
จะกล่าวก่อน ท่านกลับกล่าวภายหลงั ค�ำที่ควรจะกล่าว
ภายหลัง ท่านกลับกล่าวก่อน ข้อที่ท่านเคยช�่ำชองมา
ผันแปรไปแล้ว ข้าพเจ้าจับผิดวาทะของท่านได้แล้ว 
ข้าพเจ้าข่มท่านได้แล้ว ท่านจงถอนวาทะเสีย ถ้าท่าน
สามารถ จงแก้ไขเสีย มิฉะน้ันเห็นจะมีแต่ความตาย
อย่างเดียวเท่าน้ัน จะเป็นไปในพวกนคิรนถ์ผูเ้ป็นสาวก
ของนาฏบุตร แม้พวกสาวกของนิครนถ์นาฏบุตรที่เป็น
คฤหสัถ์ผูนุ้ง่ขาวห่มขาว ก็มีอาการเบ่ือหน่าย คลายความรกั 
รู้สึกท้อถอยในพวกนิครนถ์ผู้เป็นสาวกของนาฏบุตร ท้ังนี้ 
เพราะธรรมวินัยอันนิครนถ์นาฏบุตรกล่าวไว้ไม่ดี ประกาศ
ไว้ไม่ดี ไม่เป็นธรรมที่จะน�ำผู้ปฏิบัติให้ออกจากทุกข์ได ้
ไม่เป็นไปเพื่อความสงบระงับ มิใช่ธรรมที่ท่านผู ้เป็น 
พระสัมมาสัมพุทธเจ้าประกาศไว้ เป็นธรรมวินัยมีที่พ�ำนัก
อันท�ำลายเสียแล้ว เป็นธรรมวินัยไม่มีที่พึ่งอาศัย ฯ  

ดูกรผู้มีอายุท้ังหลาย ข้อนี้ย่อมเป็นเช่นดังกล่าวมา
ส�ำหรับในธรรมวินัยท่ีกล่าวไว้ไม่ดี ประกาศไว้ไม่ดี ไม่เป็น
ธรรมท่ีจะน�ำผูป้ฏบัิตใิห้ออกจากทกุข์ได้ ไม่เป็นไปเพือ่ความ
สงบระงบั มใิช่ธรรมทีท่่านผู้เป็นพระสมัมาสมัพทุธเจ้าประกาศ
ไว้ ผูม้อีายทุัง้หลาย ส่วนธรรมนี้แลอันพระผู้มีพระภาคของ 
เราทั้งหลายตรัสไว้ดีแล้ว ประกาศไว้ดีแล้ว เป็นธรรมที่จะ
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น�ำผู้ปฏิบัติให้ออกจากทุกข์ได้ เป็นไปเพื่อความสงบระงับ 
เป็นธรรมอันพระสัมมาสัมพุทธเจ้าประกาศไว้แล้ว24 

ข้อความข้างต้น เป็นสาเหตุของการรวบรวมค�ำสอนของพระ 
พุทธเจ้าจัดระบบให้เป็นหมวดหมู่ เพื่อให้พระภิกษุในสมัยพุทธกาลได้
ท่องจ�ำกนั ซ่ึงในสงัคตีสิตูรได้รวบรวมค�ำสอนเป็นหมวดหมูต่ามจ�ำนวน
ข้อของหมวดธรรมนั้นไว้ในตอนท้ายของพระสูตร ดังนี้

“ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมหนึ่ง ที่พระผู้มีพระภาค 
ผู้ทรงรู้เห็นเป็นพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น 
ตรัสไว้โดยชอบแล้วมีอยู ่แล พวกเราท้ังหมดด้วยกัน 
พึงสังคายนา ไม่พึงกล่าวแก่งแย่งกันในธรรมนั้น การที่
พรหมจรรย์นี้จะพึงยั่งยืนตั้งอยู่นาน นั้นพึงเป็นไปเพื่อ
ประโยชน์แก่ชนมาก เพื่อความสุขแก่ชนมาก เพื่อความ
อนเุคราะห์แก่โลก เพือ่ประโยชน์ เพือ่เกือ้กูล เพือ่ความสุข 
แก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ธรรมหนึ่งเป็นไฉน สัตว์
ทัง้หมดตัง้อยูไ่ด้เพราะอาหาร  สตัว์ทัง้หมดตัง้อยูไ่ด้เพราะ
สังขาร ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมหนึ่งนี้แล อันพระผู้มี- 
พระภาคผูท้รงรูท้รงเหน็ เป็นพระอรหันตสัมมาสัมพทุธเจ้า 
พระองค์นั้น ตรัสไว้โดยชอบแล้ว พวกเราท้ังหมดด้วยกัน
พึงสังคายนา ไม่พึงกล่าวแก่งแย่งกันในธรรมนั้น การที ่
พรหมจรรย์นี้จะพึงย่ังยืนตั้งอยู ่นานนั้นพึงเป็นไปเพื่อ
ประโยชน์แก่ชนมาก เพื่อความสุขแก่ชนมาก เพื่อความ 

24 ที.ปา. 11/160/225 (ไทย.หลวง)
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อนเุคราะห์แก่โลก เพือ่ประโยชน์ เพือ่เกือ้กูล เพือ่ความสุข
แก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ฯ 

ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรม 2 ที่พระผู้มีพระภาค
ผู้ทรงรู้เห็นเป็นพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า พระองค์นั้น 
ตรสัไว้ ธรรม 2 เป็นไฉน นามและรปู 1 อวิชชาและภวตณัหา 
1 ภวทิฐิและวิภวทิฐิ 1

ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมมีประเภทละ 3 ธรรมมี
ประเภทละ 3ๆ เป็นไฉน  1. อกศุลมลู คือ โลภะ  2. อกศุลมลู 
คือ โทสะ 3. อกุศลมูล คือ โมหะ...

ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมมีประเภทละ 4...
ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมมีประเภทละ 5...
ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมมีประเภทละ 6...
ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมมีประเภทละ 7...
ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมมีประเภทละ 8...
ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมมีประเภทละ 9...
ดูกรผู้มีอายุทั้งหลาย ธรรมมีประเภทละ 10...
อเสขธรรม 10 อย่าง

1. ความเห็นชอบที่เป็นของพระอเสขะ
2. ความด�ำริชอบที่เป็นของพระอเสขะ
3. เจรจาชอบที่เป็นของพระอเสขะ
4. การงานชอบที่เป็นของพระอเสขะ
5. การเลี้ยงชีวิตชอบที่เป็นของพระอเสขะ
6. ความเพียรชอบที่เป็นของพระอเสขะ
7. ความระลึกชอบที่เป็นของพระอเสขะ
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8. ความตั้งใจชอบที่เป็นของพระอเสขะ
9. ความรู้ชอบที่เป็นของพระอเสขะ
10. ความหลุดพ้นชอบทีเ่ป็นของพระอเสขะ ฯ

ดกูรผู้มอีายทุัง้หลาย ธรรมมปีระเภทละ 10ๆ เหล่านี ้
แล อันพระผู้มีพระภาคผู้ทรงรู้ทรงเห็น เป็นพระอรหันต-
สัมมาสัมพุทธเจ้า พระองค์น้ัน ตรัสไว้ชอบแล้ว พวกเรา
ทั้งหมดด้วยกันพึงสังคายนา ไม่พึงแก่งแย่งกัน การที่
พรหมจรรย์นี้ยั่งยืนตั้งอยู่นานนั้น พึงเป็นไปเพื่อประโยชน์
แก่ชนมาก เพ่ือความสุขแก่ชนมากเพื่ออนุเคราะห์แก่โลก 
เพื่อประโยชน์ เพื่อเก้ือกูล เพื่อความสุขแก่เทวดาและ
มนุษย์ทั้งหลาย”

ล�ำดบันัน้แล พระผูม้พีระภาคเสดจ็ลกุขึน้แล้วตรสักะ
ท่านพระสารีบตุรว่า ดีละ ดีละ สารบีตุร ดกูรสารบีตุร เธอได้ 
ภาษิตสังคีติปริยายแก่ภิกษุทั้งหลาย เป็นการดีแล้ว ดังนี้ 
ท่านพระสารีบุตร ได้กล่าวสังคีติปริยายนี้แล้ว พระศาสดา
ทรงพอพระทยั และภกิษเุหล่านัน้ต่างดใีจ ชืน่ชมภาษติของ
ท่านพระสารีบุตรแล้ว ดังนี้แล ฯ25

จะเห็นได้ว่า เนื้อหาที่น�ำเสนอในตอนท้ายของพระสังคีติสูตร 
ตัง้แต่ข้อ 226 – 363 เป็นการรวบรวมธรรมตามล�ำดับหมวดหมูแ่ห่งธรรม
ตั้งแต่หมวด 1 ถึงหมวด 10 ซึ่งถือว่าเป็นการรวบรวมจัดหมวดหมู่ธรรม
ข้ึนมาครัง้แรก โดยมพีระพทุธเจ้าเป็นผูร้บัรอง หลงัจากนัน้ พระสารบีตุร
ได้เรียกพระภิกษุมา แล้วได้สาธิตวิธีการจัดหมวดหมู่ธรรมอีกแบบหนึ่ง 
โดยตัง้ประเด็นหัวข้อธรรมไว้ 10 ประเดน็ก่อน เช่น ธรรมทีม่อุีปการะมาก 

25 ที.ปา. 11/221-363/158-250 (ไทย.หลวง)
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ธรรมท่ีควรเจริญ เป็นต้น จากนั้นก็จัดกลุ่มหมวดธรรมตั้งแต่หมวด 1 
ถึงหมวด 10 คล้ายในสังคีติสูตร เพียงแต่ในแต่ละหมวด จะยกตัวอย่าง
หัวข้อธรรมตามประเด็นที่ตั้งไว้ 10 ประเด็น ทีละประเด็น เรียกว่า  
ทสุตตรสูตร26 จุดนี้แสดงถึงพัฒนาการของการรวบรวมพระธรรมไว้เป็น
ชุดตามจ�ำนวนหัวข้อธรรมในหลักธรรมน้ันๆ อรรถกถาของพระสูตรนี้
ได้กล่าวว่า “พระสารีบุตรหวังจะให้เป็นที่สบายส�ำหรับเหล่าพระภิกษุ
ที่มาฟังธรรมจึงตั้งมาติกาจ�ำแนกธรรมเป็น 10 หมวดตั้งแต่หมวด 1 ถึง 
หมวด 10 แต่ละหมวดก็ยกตัวอย่างหลักธรรมมา 10 หัวข้อ ซึ่งแนวทาง
การจัดหมวดหมู่หลักธรรมต่างๆ ตามจ�ำนวนหัวข้อธรรมของหลักธรรม
นัน้ๆ เป็นวธิท่ีีใช้ในการแบ่งหมวดหมู่ธรรมในพระสุตตนัตปิฎก อังคุตตร- 
นิกายในคราวสังคายนาครั้งที่ 1

ซึ่งในมหาปรินิพพานสูตร พระพุทธเจ้าได้ทรงให้โอวาทเกี่ยวกับ
พระธรรมวินัยเสริมไว้หลังจากได้ทรงให้ปัจฉิมโอวาทว่า

วัยของเราแก่หง่อมแล้วชีวิตของเราเป็นของน้อย 
เราจักละพวกเธอไป เรากระท�ำที่พึ่งแก่ตนแล้ว ดูกรภิกษ ุ
ท้ังหลาย พวกเธอจงเป็นผูไ้ม่ประมาท มสีต ิมศีลี อนัดเีถิด 
จงเป็นผู้มีความด�ำริตั้งมั่นดีแล้ว ตามรักษาจิตของตนเถิด 
ผู้ใดจักเป็นผู้ไม่ประมาท อยูใ่นธรรมวนิยันี ้ผูน้ัน้จกัละชาติ
สงสาร แล้วกระท�ำทีส่ดุแห่งทุกข์ได้ ดงันี ้ฯ27 

นอกจากนัน้ พระพุทธองค์ได้ตรสักบัพระอานนท์ว่า “ดกูรอานนท์ 
บางทีพวกเธอจะพึงมีความคิดอย่างนี้ว่า ปาพจน์มีพระศาสดาล่วงแล้ว 

26 ที.ปา. 11/364/251 (ไทย.หลวง)
27 ที.ม. 10/107/100 (ไทย.หลวง)
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พระศาสดาของพวกเราไม่ม ีกข้็อนี ้พวกเธอไม่พงึเหน็อย่างนัน้ ธรรมและ
วินัยอันใดเราแสดงแล้วบัญญัติแล้วแก่พวกเธอ ธรรมและวินัยอันนั้น 
จักเป็นศาสดาของพวกเธอโดยกาลล่วงไปแห่งเรา”28 

ในยคุท้ายพุทธกาลค�ำสอนมีการรวบรวมและแบ่งกลุ่มการศึกษาท่ี
ชดัเจนขึน้ ซึง่ผูวิ้จยัเห็นว่าหลงัจากทีพ่ระสารบีตุรได้ยกตวัอย่างจดัหมวด
หมู่พระธรรมไว้ในสังคีติสูตรแล้ว ก็ได้มีการปรับปรุงวิธีการจัดหมวด
หมู่ของค�ำสอนดังท่ีเห็นจากทสุตตรสูตร นอกจากนั้น แม้ในอาวาสก็มี
การศึกษาและกล่าวธรรมกันตามกลุ่ม ดังเห็นได้จากในพระวินัยปิฎก
มหาวรรคกล่าวว่า “ดูกรภิกษุทั้งหลาย อนึ่ง ในอาวาสแห่งหนึ่ง ถึงวัน
ปวารณา ภิกษุท้ังหลายกล่าวธรรมกัน ภิกษุที่เชี่ยวชาญในพระสูตร 
กส็าธยายพระสูตรกนั พระวนัิยธรกวิ็นจิฉยัพระวินยักนั  พระธรรมกถกึ 
สนทนาธรรมกัน”29 

จากข้อความข้างต้นจะเหน็ได้ว่า มกีารปรบัปรงุเรยีบเรยีงเนือ้ความ 
ในพระสูตรกันอยู่ตามอาวาสต่างๆ ซึ่งในพระสูตรนี้มีการกล่าวถึง 
การสาธยายพระสูตรของพระสุตตันติกะ (พระภิกษุผู ้เชี่ยวชาญใน 
พระสตูร) การวนิจิฉัยพระวนิยัของพระวนัิยธร และการสนทนาธรรมของ
พระธรรมกถึก เนื้อความคล้ายๆ กันนี้พบในเร่ืองราวของพระทัพพ- 
มลัลบตุรทีไ่ด้กล่าวมาแล้วว่า ท่านได้จดัสรรเสนาสนะหรอืท่ีพกัพระภกิษุ
ท่ีเชตวันมหาวิหารตามความเชี่ยวชาญท่ีคล้ายคลึงกัน “พระภิกษุผู้ทรง
พระสตูร (สตุตนัตกิะ) ก็ให้แต่งตัง้เสนาสนะรวมกนัเพือ่ซ้อมพระสตูรกนั 
(สุตตันตะ), ผู้ทรงวินัย (วินัยธร) รวมกัน เพื่อวินิจฉัยพระวินัยกัน, ผู้ทรง
พระอภิธรรม (อาภิธัมมิกะ) รวมกัน เพื่อสนทนาพระอภิธรรมกัน”30 

28 ที.ม. 10/123/141 (ไทย.หลวง)
29 วิ.ม. 4/234/375 (ไทย.มจร.) 
30 วิ.มหา. 1/541/667 (ไทย.หลวง)
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จากการเปรียบเทียบเนื้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ส่ิงที่ 
พระธรรมกถกึสนทนากนัได้มกีารพฒันามาเป็นพระอภธิรรมในภายหลงั 
ตรงนี้ในมหาโคสิงคสาลสูตร31 ได้กล่าวถึงในสมัยที่พระพุทธเจ้าประทับ
อยูท่ีป่่าโคสงิคสาลวนั พร้อมพระเถระหลายรปูคอื พระสารบีตุร พระมหา- 
โมคคัลลานะ พระมหากัสสปะ พระอนรุทุธะ พระเรวตะ พระอานนท์  
พระสารบุีตรทรงถามพระเถระแต่ละรูปทีม่าฟังธรรมกบัท่านว่า “ป่าโคสงิค- 
สาลวัน จะพึงงามด้วยภิกษุเห็นปานไร” ซ่ึงแต่ละรูปต่างตอบด้วย 
ค�ำตอบที่แตกต่างตามปฏิภาณของตน จึงได้ค�ำตอบที่ต่างกัน จึงพากัน
ไปเฝ้าพระพุทธเจ้าแล้วเล่าเรื่องราวให้พระองค์ทรงทราบ จุดที่น่าสนใจ
คือค�ำตอบของพระมหาโมคคัลลานะที่ว่า “ภิกษุ 2 รูปในพระศาสนานี ้
กล่าวอภธิรรมกถา เธอทัง้ 2 นัน้ ถามกันและกนั ถามปัญหากนัแล้ว 
ย่อมแก้กันเอง ป่าโคสิงคสาลวัน พึงงามด้วยภิกษุเห็นปานนี้” 
พระพุทธเจ้าทรงบอกว่าท่ีพระมหาโมคคัลลานะกล่าวมาก็ชอบ เพราะ
ท่านเป็นธรรมกถึก ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ธรรมที่พระธรรมกถึกสนทนา 
ธรรมกัน เรียกว่า พระอภิธรรม 

ผู้วิจัยเห็นว่า มีการรวบรวมเนื้อหาค�ำสอน พระสูตร พระวินัย 
และพระอภิธรรม ซึ่งเป็นเพียงแค่ช่ือที่ใช้เรียกเนื้อหาค�ำสอน ส่วนราย
ละเอียดว่า ประกอบด้วยอะไรบ้างนั้น จากการสืบค้นในพระไตรปิฎก 
ไม่พบรายละเอยีดเนือ้หาทีส่ามารถระบไุด้ ข้อสงัเกตคอื ในพระไตรปิฎก
จะมกีารเรยีงเนือ้หาค�ำสอนเป็นพระสตูร พระวินยั พระอภิธรรม อาจจะ
เป็นได้ว่าเรียงชื่อตามการเกิดก่อนหลังของเนื้อหา

ข้างต้นคอืเรือ่งราวของการจดัการศกึษาและการพฒันาค�ำสอนใน 
พระพุทธศาสนา ผู้วิจัยได้สืบค้นตั้งแต่พระพุทธองค์ตรัสรู้จนถึงตอน
ปรนิพิพาน ค�ำส่วนใหญ่ทีท่รงกล่าวถงึน้ันคอืค�ำว่า “พระธรรมวนิยั” ซึง่

31 ม.มู. 12/367-382/280-289 (ไทย.หลวง)
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ประกอบด้วยอะไรบ้างนัน้ จากเนือ้หาข้างต้น แบ่งได้เป็น 3 ช่วงด้วยกนั 
คือ

1. ช่วงทีค่�ำสอนยงักระจัดกระจายเป็นเรือ่งๆ ไม่ได้จดัเป็นหมวดหมู่
2. ช่วงทีม่ีการรวบรวมค�ำสอนตามกลุม่ลกัษณะค�ำสอนทีเ่รียกว่า 

นวังคสัตถุสาสน์
3. มีการรวบรวมค�ำสอนและจัดหมวดหมู่เนื้อหาตามลักษณะ

ของเนือ้หาตามกลุม่พระทีม่าเรยีนรูด้้วยกนั คอืพระสตุตนัตกิะสาธยาย 
พระสูตร พระวินัยธรวินิจฉัยพระวินัย และพระธัมมกถึกสนทนาธรรม
ภายหลังเรียกว่าพระอภิธรรม

4.2 การจัดหมวดหมู่พระธรรมวินัยในการสังคายนาครั้งที่ 1
การก�ำเนิดและพัฒนาการของพระไตรปิฎกนั้น สามารถสืบค้น

ข้อมูลได้จากบทน�ำของคัมภีร์กถาวัตถุในพระอภิธรรมปิฎก บทน�ำ
ของคัมภีร์อรรถกถา และคัมภีร์ประวัติศาสตร์ ที่มีการบันทึกเรื่องราว
การก�ำเนิดของพระไตรปิฎก อาทิ คัมภีร์ทีปวงศ์ มหาวงศ์ มูลศาสนา  
ชินกาลมาลิน ีสทัธมัมสงัคหะ ศาสนวงศ์สังคีติยวงศ์ โดยส่วนใหญ่จะให้
ข้อมูลเรือ่งราวต่างๆ ในช่วงเวลาหลงัจากพทุธปรินพิพานจนกระท่ังการ
สังคายนาครั้งที่ 3 ได้เสร็จสิ้นลง 

ค�ำว่า พระไตรปิฎก มาจากค�ำในภาษาบาลว่ีา เตปิฏกํ ทีแ่ปลว่า 
ตระกร้า 3 ใบ ตระกร้า คอืภาชนะส�ำหรบัใส่รวมของต่างๆ เข้าไว้ ภายหลงั
จากรวบรวมค�ำสอนจงึน�ำมาใช้ในความหมายว่า เป็นทีร่วบรวมค�ำสอน 
ในพระพุทธศาสนา ซึ่งความหมายนี้พบ 2 ที่ด้วยกันในพระไตรปิฎก 
คือ ค�ำว่า “ปิฏกํ ตีณิ สงฺคีต”ํ (สังคายนาพระไตรปิฎก)32 กับ “วินยํ ทีเป  
ปกาเสสุํ ปิฏกํ” (ประกาศพระวินัยปิฎกไว้ในเกาะ)33

32 วิ.จู. 7/629/395 (บาลี.มมร)
33 วิ.ป .8/469/119 (บาลี.มมร)
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ส่วนค�ำว่า สังคายนา หมายถึง การรวบรวมหลักค�ำสอนของ
พระพทุธเจ้าเป็นหมวดหมู ่โดยการประชมุสงฆ์เพือ่ท�ำความเข้าใจให้ตรง
กัน มีแนวทางปฏิบัติเป็นไปในแนวเดียวกัน และเพื่อความมั่นคงตั้งอยู่
ได้นานของพระพุทธศาสนา  

	เนือ้หาการสงัคายนาครัง้ท่ี 1 ได้มีกล่าวอย่างละเอียดไว้ในพระวนิยั 
จุลวรรค มีกล่าวสรุปเรื่องการสังคายนาคร้ังที่ 1 ไว้ในปัญจสติกขันธกะ 
ข้อที ่614-629 ว่า34 พระมหากสัสปะได้ชีแ้จงแก่คณะสงฆ์ว่า ได้ทราบข่าว
การปรนิพิพานของพระสมัมาสมัพทุธเจ้าจากอาชวีก ท�ำให้ภกิษทุีย่งัเป็น
ปุถุชนเศร้าโศก ท่านได้กล่าวปลอบโยน แต่ตอนนั้น พระสุภัททวุฑฒ- 
บรรพชิตที่อยู่ในที่นั้นกล่าวว่า “พวกเราพ้นไปดีแล้วจากมหาสมณะนั้น 
ด้วยว่าพวกเราถูกเบียดเบียนว่า สิ่งนี้ควรแก่พวกเธอ สิ่งน้ีไม่ควรแก ่
พวกเธอ กบั็ดนี ้พวกเราปรารถนาจะท�ำสิง่ใด กท็�ำสิง่นัน้ได้ ไม่ปรารถนา
จักท�ำสิ่งใด ก็ไม่ท�ำสิ่งนั้น” 

พระมหากัสสปะได้อ้างเหตุนี้ และแจ้งต่อคณะสงฆ์เพื่อขอให้
ท�ำการสังคายนาพระธรรมวินัยสงฆ์ขอให้พระเถระเลือกคณะพระภิกษุ 
ซึ่งพระมหากัสสปะได้เลือกทั้งหมด 499 รูป แต่มีภิกษุหลายรูปกล่าว
สนบัสนนุให้พระอานนท์ทีย่งัไม่ได้เป็นพระอรหันต์เข้าร่วมด้วย เนือ่งจาก
พระอานนท์ได้เรียนธรรมและวินัยเป็นอันมากจากพระพุทธเจ้า แต่
สุดท้ายพระอานนท์ก็สามารถบรรลุธรรมเป็นพระอรหันต์ได้ก่อนการ
สังคายนา หลังจากนั้น ก็เลือกสถานที่เป็นเมืองราชคฤห์ โดยให้เฉพาะ
ภิกษุ 500 รูปเท่านั้นที่จ�ำพรรษาที่เมืองนี้ เม่ือได้รับความเห็นชอบจาก
สงฆ์แล้ว

หลังจากนั้น พระมหากัสสปะก็ได้เริ่มการสังคายนาขึ้นโดยถาม
เรือ่งพระวนิยักับพระอบุาล ีโดยเร่ิมสอบถามจากปฐมปาราชกิ ไปจนถงึ

34 วิ.จู. 7/614-629/246-258 (ไทย.หลวง)
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จตุตถปาราชิก แล้วต่อด้วยพระวินัยอื่น (อุภโตวินัย หมายถึง วินัย
ของภิกษุและภิกษุณี) หลังจากนั้นก็ได้ถามพระธรรมกับพระอานนท์ 
ซึ่งเริ่มจากพรหมชาลสูตร ต่อด้วยสามัญญผลสูตรแล้วหลังจากนั้น
ก็ถามต่อจนครบ 5 นิกาย เมื่อจบแล้วพระอานนท์ได้แจ้งต่อสงฆ์ว่า 
พระพทุธเจ้าก่อนปรินพิพานได้กล่าวไว้ว่า หากสงฆ์ต้องการสามารถถอน
สิกขาบทเล็กน้อยได้ ท�ำให้เกิดข้อสงสัยในหมู่สงฆ์ว่าสิกขาบทเล็กน้อย 
หมายถึงสิกขาบทใดบ้างมีความเห็นไม่ตรงกัน สุดท้ายพระมหากัสสปะ
ได้เสนอให้คงไว้เช่นเดิมโดยมญีตัตว่ิา “สงฆ์ไม่บญัญตัสิิง่ทีท่รงบญัญตัไิว้ 
ไม่เพิกถอนพระบัญญัติตามที่ทรงบัญญัติแล้ว สมาทานประพฤติใน
สกิขาบททัง้หลายตามทีท่รงบญัญตัแิล้ว” ท่ีประชุมพระอรหนัต์ทัง้ 500 รปู 
มีมติเห็นชอบเป็นเอกฉันท์

หลงัจากนัน้สงฆ์ได้ปรบัอาบตัพิระอานนท์เร่ือง ไม่ถามพระพทุธเจ้า 
ว่าอะไรเป็นสกิขาบทเลก็น้อย เร่ืองเหยยีบผ้าวสัสกิสาฎกของพระพทุธเจ้า 
เรือ่งให้สตรถีวายบงัคมพระสรีระพระพทุธเจ้าก่อน ท�ำให้สรีระต้องเป้ือน
น�้ำตา เรื่องไม่ทูลอ้อนวอนให้พระพุทธเจ้าอยู่ตลอดกัป เร่ืองขวนขวาย
ให้มีการบวชภิกษุณี ท่านได้ชี้แจงเหตุผลทีละเร่ือง แต่สุดท้ายก็ยอมรับ
อาบัติ แล้วเนื้อหาในปัญจสติกขันธกะยังได้เล่าต่อถึงเรื่องพระปูรณะ
กับสงฆ์หมู่ใหญ่ 500 รูป ท่ีเดินทางมากรุงราชคฤห์หลังสังคายนาเสร็จ 
เม่ือทราบเร่ืองราวการสงัคายนาแล้ว ก็บอกว่าดแีล้ว แต่ตวัท่านจะทรงจ�ำ 
ไว้ตามทีไ่ด้รับฟังมาเฉพาะพระพกัตร์พระพทุธเจ้าเท่านัน้ แล้วพระอานนท์
ก็ได้แจ้งเร่ืองที่พระพุทธเจ้าบอกให้สงฆ์ลงพรหมทัณฑ์แก่พระฉันนะ 
เม่ือสงฆ์รับทราบก็ได้ปฏิบัติตาม จนพระฉันนะละมานะและได้บรรลุ 
พระอรหันต์ในที่สุด 
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จากจุลวรรคแสดงให้เห็นว่า การสังคายนาพระธรรมวินัยครั้งนี้  
มีการกล่าวถึงเนื้อหาของพระวินัยส่วนของมหาวิภังค์ พระสูตร มีการ
กล่าวถึงเนื้อหาของ 5 นิกาย โดยไม่ได้ให้รายละเอียดอ่ืน ส่วนพระ-
อภิธรรมไม่ได้มีกล่าวไว้

	ในอรรถกถานัน้ ได้มกีารกล่าวถึงสงัคายนาครัง้ท่ี 1 ไว้ในช่วงต้น
ของคมัภร์ีสมนัตปาสาทกิาอรรถกถาพระวนิยั35 ในอารัมภกถา ได้อ้างถึง
เนื้อความที่กล่าวไว้ในปัญจสติกขันธกะในพระวินัยปิฎก แต่เนื้อหาใน
อรรถกถามีความละเอียดขึ้น ตอนต้นกล่าวถึงการประชุมสงฆ์ 7 แสน
รูปเช่นเดียวกับในคัมภีร์ทีปวงศ์ เนื้อหาเกี่ยวกับการสังคายนาครั้งท่ี 1 
นี้ได้น�ำเนื้อหาจากพระวินัยปิฎก คัมภีร์ทีปวงศ์ และคัมภีร์มหาวงศ์มา
ผนวกรวมกัน พร้อมให้รายละเอยีดทีเ่ป็นรปูธรรมมากขึน้ เช่น เรือ่งราว 
การวางแผนของสงฆ์ในการปฏสิงัขรณ์เสนาสนะ หรอืการสนบัสนนุของ
พระเจ้าอชาตศัตรู ก็มีการใส่บทสนทนาระหว่างพระเจ้าอชาตศัตรูกับ 
พระเถระ เป็นต้น แต่สิง่ส�ำคญัคอืเนือ้หาในการสงัคายนา ได้ระบชุือ่คมัภร์ี 
และรายละเอียดของคัมภีร์ต่างๆ อย่างชัดเจนตอนสังคายนาพระวินัย 
โดยไล่ล�ำดับจากมหาวิภังค์แล้วต่อด้วยภิกขุณีวิภังค์ ดังนี้

ล�ำดับนั้น พระเถระท้ังหลาย ยกปาราชิก 4 เหล่านี้
ขึน้สูส่งัคหะว่า นีชื้อ่ปาราชิกกณัฑ์ แล้วได้ตัง้สงัฆาทเิสส 13 
ไว้ว่าเตรสกณัฑ์ ตัง้ 2 สกิขาบทไว้ว่า อนยิต ตัง้ 30 สิกขาบท
ไว้ว่า นิสสัคคิยปาจิตตีย์ ตั้ง 92 สิกขาบทไว้ว่า ปาจิตตีย์ 
ตั้ง 4 สิกขาบทไว้ว่า ปาฏิเทสนียะ ตั้ง 75 สิกขาบทไว้ว่า 
เสขิยะ (และ) ตั้งธรรม 7 ประการไว้ว่า อธิกรณสมถะ ดังนี้

35 วิ.มหา.อ. 1/24-60 (ไทย.มมร)
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พระเถระทั้งหลาย ครั้นยกมหาวิภังค์ข้ึนสู่สังคหะ
อย่างนี้แล้ว จึงตั้ง 8 สิกขาบท ในภิกษุณีวิภังค์ไว้ว่า นี้ชื่อ
ปาราชิกกัณฑ์ ตั้ง 17 สิกขาบทไว้ว่า สัตตรสกัณฑ์ ตั้ง 30 
สิกขาบทไว้ว่า นิสสัคคิยปาจิตตีย์ ตั้ง 166 สิกขาบท ไว้ว่า 
ปาจิตตย์ี ตัง้ 8 สกิขาบทไว้ว่า ปาฏิเทสนยีะ ตัง้ 75 สกิขาบท
ไว้ว่าเสขิยะ ตั้งธรรม 7 ประการไว้ว่า อธิกรณสมถะ ดังนี้

พระเถระทั้งหลาย ครั้นยกภิกษุณีวิภังค์ขึ้นสู่สังคหะ
อย่างนีแ้ล้ว จงึได้ยกแม้ขนัธกะและปริวารขึน้ (สู่สังคายนา) 
โดยอุบายน้ันนั่นแล. พระวินัยปิฎก พร้อมท้ังอุภโตวิภังค์
ขันธกะและปริวาร พระเถระทั้งหลายยกขึ้นสู่สังคหะแล้ว36 

จากเนือ้หาจุดนี ้ แสดงถึงพระวินยัปิฎกท่ีประกอบด้วย วภัิงค์ ขนัธกะ 
และปรวิารท่ีใช้อยูใ่นปัจจบุนั  แต่คัมภีร์ปริวารซ่ึงเป็นเล่มท่ี 8 ในพระ-
ไตรปิฎก เนื้อหาเป็นเรื่องการซักซ้อมท�ำความเข้าใจเร่ืองพระวินัยใน
ประเด็นต่างๆ บรรยายในลักษณะถาม-ตอบ เหมือนเป็นคู่มือการ
ศึกษาพระวินัยเนื้อหาช่วงต้นมีการกล่าวถึงรายนามพระเถระผู้ทรง
จ�ำพระวินัยสืบกันมาทั้งในอินเดีย 5 รูปและในเกาะลังกาอีก 33 รูป37  
ดังนั้นจึงมีผู้เชี่ยวชาญพระไตรปิฎกหลายท่านให้ความเห็นว่าคัมภีร์
ปริวารเป็นคัมภีร์ที่เกิดขึ้นภายหลังการสงัคายนาครัง้ที ่1 และถกูผนวก
เข้าเป็นส่วนหนึง่ของพระวนิยัปิฎกในภายหลงั38 เป็นไปได้ว่าเหตท่ีุพระพทุธ- 
โฆสาจารย์ได้รวมเอาคัมภีร์ปริวารอยู่ในคราวสังคายนาครั้งที่ 1 ด้วย

36 วิ.มหา.อ. 1/36 (ไทย.มมร)   
37 วิ.ป. 8/3/4-5 (ไทย.หลวง)
38 สภุาพรรณ ณ บางช้าง, ประวตัวิรรณคดีบาลีในอินเดียและลังกา (กรุงเทพ- 

มหานคร: ส�ำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2526), 50.
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เพราะได้รับอิทธิพลจากเนื้อหาพระไตรปิฎกที่ใช้อยู่ในขณะแปลและ
เรยีบเรียงคมัภร์ีอรรถกถา ซึง่ในพระวินัยปิฎกมคัีมภีร์ปริวารรวมอยูด้่วย
แล้ว 

ทางด้านการสังคายนาพระธรรม ได้เร่ิมจาก พรหมชาลสูตร 
สามัญญผลสูตร โดยตั้งค�ำถามถึงสถานที่แล้วถามถึงนิทานบ้างบุคคล
บ้าง และถามแบบเดียวกันจนครบ 5 นิกาย และให้รายละเอียดของ 5 
นิกายดังนี้ “ที่ชื่อว่านิกาย 5 คือ ทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย สังยุตตนิกาย 
องัคตุตรนกิาย ขทุทกนกิาย บรรดานกิายเหล่านัน้ พระพทุธพจน์ทีเ่หลอื
ยกเว้น 4 นิกายเสีย ชื่อว่าขุททกนิกาย ในขุททกนิกายนั้น พระวินัย 
ท่านอบุาลเีถระได้วสิชันาแล้ว ขทุทกนกิายท่ีเหลือและอีก 4 นกิาย พระ 
อานนทเถระวิสัชนา”39

ในสมันตปาสาทิกา ได้กล่าวถึงกระบวนการในการสังคายนาโดย
คณะสงฆ์เพียงเท่านี้ เนื้อหาภายหลังจากนี้ เป็นการอรรถาธิบายเรื่อง
ของพระพุทธพจน์แทน ซึง่ในนัน้มกีารกล่าวถงึพระไตรปิฎกไว้หลายแบบ
ตามจ�ำนวนประเภทของเนือ้หา คอื องค์ 1 องค์ 2 องค์ 3 องค์ 5 องค์ 9 
และองค์ 84,000 ทีน่่าสนใจคอืองค์ 3 ส�ำหรบัองค์ 3 มอีธบิาย 2 รปูแบบ 
คือ 1) แบ่งเป็น ปฐมพุทธพจน์ มัชฌิมพุทธพจน์ และปัจฉิมพุทธพจน ์
2) แบ่งเป็น พระวนิยัปิฎก พระสตุตนัตปิฎก พระอภธิรรมปิฎก แล้วอธบิาย 
สรุปพระไตรปิฎกไว้ดังนี้

ประมวลพระพทุธวจนะแม้ท้ังหมด ทัง้ท่ีร้อยกรองใน
ปฐมสงัคายนา ทัง้ทีร้่อยกรองในภายหลงั เป็นปาตโิมกข์ 
2 ฝ่าย วิภังค์ 2 ขันธกะ 22 ปริวาร 16 ชื่อวินัยปิฎก

39 วิ.มหา.อ. 1/36-37 (ไทย.หลวง)   
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พระพุทธพจน์น้ีคอื ทีฆนกิาย เป็นทีร่วบรวมพระสูตร 
34 สูตร มีพรหมชาลสูตร เป็นต้น มัชฌิมนิกาย เป็นที่รวบ 
รวมพระสูตร 152 สูตร มีมูลปริยายสูตร เป็นต้น สังยุตต- 
นิกาย เป็นที่รวบรวมพระสูตร 7,762 สูตร มีโอฆตรณสูตร 
เป็นต้น องัคุตตรนกิาย เป็นทีร่วบรวมพระสูตร 9,557 สูตร 
มจิีตตปริยาทานสตูร เป็นต้น ขุททกนกิาย 15 ประเภท ด้วย 
อ�ำนาจแห่งขทุทกปาฐะ ธรรมบท อทุาน อติวิตุตกะ สตุตนบิาต 
วมิานวตัถุ เปตวตัถ ุเถรคาถา เถรีคาถา ชาดก นทิเทส ปฏิสัมภิทา 
อปทาน พทุธวงศ์  จริยาปิฎก ชื่อสุตตันตปิฎก

พระพทุธพจน์นีค้อื ธมัมสงัคณี วภิงัค์ ธาตกุถา ปคุคล- 
บัญญัติ กถาวัตถุ ยมก ปัฏฐาน ชื่ออภิธรรมปิฎก40

จะเหน็ได้ว่า เนือ้ความตรงจดุนีไ้ด้บอกว่าพระไตรปิฎกมเีนือ้หา 2  
ส่วน ส่วนแรกมาจากคราวสงัคายนาครัง้ที ่1 คอื พระวนิยัปิฎกทีพ่ระอบุาลี
เป็นผูส้าธยาย ประกอบด้วย มหาวภิงัค์ ภกิขุณวีภิงัค์ ขนัธกะ และปรวิาร 
และพระสตุตนัตปิฎกท่ีพระอานนท์เป็นผูส้าธยาย ประกอบด้วย ทฆีนกิาย 
มชัฌมินกิาย สงัยตุตนกิาย อังคุตตรนิกาย ขุททกนิกาย ส่วนที่ 2 คือ ที่
ร้อยกรองขึ้นในภายหลัง หมายถึงเนื้อหาในส่วนพระอภธิรรมปิฎกซึง่มี
บางคมัภร์ีในพระอภธิรรมปิฎก เช่น คัมภีร์กถาวตัถไุด้ระบุชดัเจนว่าพระ
โมคคลัลบีตุรตสิสเถระเป็นผู้รจนาขึ้นในคราวสังคายนาครั้งที่ 3 เมื่อราว 

40 วิ.มหา.อ. 1/41 (ไทย.มมร) เนื้อความถัดต่อจากจุดนี้ สมันตปาสาทิกา

ได้อรรถาธบิายในความหมายของพระวนัิย พระสตูร และพระอภธิรรม พร้อมทัง้ 

บอกโครงสร้างของพระไตรปิฎกมาอย่างละเอียด ส่วนพุทธพจน์มีองค์ 9 คือ 

นวังคสัตถุสาสน์ จุดน้ีได้แจกแจงอย่างละเอียดว่า คัมภีร์ใดในพระไตรปิฎกคือ 

สุตตะ เคยย อัพภูตธรรม เวทัลละ
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236 ปีหลังพุทธกาล 
คัมภีร์สุมังคลวิลาสินีอรรถกถาของทีฆนิกาย ในอารัมภกถาได้

กล่าวถงึการสงัคายนาคร้ังที ่1 เช่นเดียวกนั ซึง่เนือ้ความตอนสงัคายนา
พระวินัยมีรายละเอียดคล้ายคลึงกับในสมันตปาสาทิกา แต่มีการแสดง
รายละเอียดจ�ำนวนภาณวารของแต่ละส่วน วิภังค์มี 64 ภาณวาร  
ขันธกะมี 80 ภาณวาร ปริวารมี 25 ภาณวาร ในส่วนของพระสูตรนั้น 
มีเนื้อหาและล�ำดับท่ีมีความแตกต่างกันคือ สังคายนาจากทีฆนิกาย 
มัชฌิมนกิาย สงัยตุนกิาย และอังคตุตรนกิาย 4 นกิายแรกก่อน มกีารให้ 
รายละเอียดในเรื่องจ�ำนวนพระสูตร พร้อมท้ังมอบหมายผู้รับผิดชอบ 
ในการทรงจ�ำและสืบทอด หลังจากนั้น ก็ต่อด้วยพระอภิธรรม และ 
ขุททกนิกายเป็นล�ำดับสุดท้าย สามารถกล่าวโดยภาพรวมได้ดังนี้41 

ทีฆนิกาย มี 64 ภาณวาร 34 สูตร จัดเป็น 3 วรรค คือ สีลขันธ-
วรรค มหาวรรค ปาฏิกวรรค มอบให้พระอานนท์ไปสอนลกูศษิย์ท่องจ�ำ
สืบทอด

มชัฌมินกิาย ม ี80 ภาณวาร มอบให้ศษิย์ของพระสารบีตุรบรหิาร
ท่องจ�ำสืบทอด (ขณะท�ำสังคายนาครั้งที่ 1 พระสารีบุตรนิพพานแล้ว)

สังยุตนิกาย มี 100 ภาณวาร มอบให้พระมหากัสสปะไปสอน
ลูกศิษย์

องัคตุตรนิกาย มี 120 ภาณวาร มอบให้พระอนุรุทธะไปสอนลูกศิษย์
พระอภิธรรม ประกอบด้วย คมัภร์ีธมัมสงัคณ ีคัมภร์ีวภิงัค์ คัมภร์ี

กถาวตัถ ุคมัภีร์ปคุคลบญัญตั ิ คมัภีร์ธาตกุถา คมัภร์ียมก คมัภร์ีปัฏฐาน 
ไม่ได้กล่าวไว้ว่ามอบหมายให้ใครเป็นผู้ทรงจ�ำสืบทอด

ขุททกนิกายนั้น  ในสุมังคลวิลาสินีได้กล่าวไว้ดังนี้

41 ที.สี.อ.11/77-78 (ไทย.มมร)
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พระทฆีภาณกาจารย์กล่าวว่า ต่อจากการสงัคายนา
อภิธรรมปิฎกนั้น พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลายได้
สังคายนาพระบาลีนี้ คือ ชาดก นิทเทส ปฏิสัมภิทามรรค 
อปทาน สตุตนบิาต ขทุทกปาฐะ ธรรมบท อุทาน อิตวิตุตกะ 
วมิานวตัถุ  เปตวัตถเุถรคาถา เถรคีาถา แล้วกล่าวว่า ประชุม
คัมภีร์นี้ชื่อว่า ขุททกคันถะ แล้วยกสูส่ังคายนาในอภิธรรม
ปิฎกเหมือนกัน ส่วนพระมัชฌิมภาณกาจารย์กล่าวว่า  
ขุททกคันถะทั้งหมดนี้กับจริยาปิฎกและพุทธวงศ์ นับเนื่อง
ในสุตตันตปิฎก42 

จะเห็นได้ว่า พระทีฆภาณกาจารย์ คือ พระเถระผู้ทรงจ�ำสืบทอด
ทีฆนิกายต่อๆ กันมา เห็นว่า เนื้อหาของขุททกนิกายเป็นส่วนหนึ่งของ
อภธิรรมปิฎก แต่พระมชัฌมิภาณกาจารย์ คอื พระเถระผูท้รงจ�ำสบืทอด
มชัฌมินิกายต่อๆ กนัมา เหน็ว่า ควรนบัเนือ่งในสุตตนัตปิฎก นอกจากนี้ 
พระมชัฌมิภาณกาจารย์ยงัเหน็ว่า คมัภร์ีจรยิาปิฎกและพทุธวงศ์นบัเป็น 
ส่วนหนึ่งของขุททกนิกายด้วย แต่พระทีฆภาณกาจารย์ไม่เห็นด้วย

ในคัมภีร์ทีปวงศ์43 คัมภีร์บันทึกประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนา
และราชวงศ์ของเกาะลงักาทีเ่ก่าแก่ทีสุ่ด รจนาขึน้ก่อน พ.ศ.900 มกีล่าว 
เพ่ิมเติมจากเนือ้หาทีก่ล่าวไว้ในพระวนิยัปิฎก จลุวรรคคอื ในการประชุม
เพ่ือเลือกพระเถระผู้จะท�ำการสังคายนา 500 รูปนั้น มีพระสงฆ์มา

42 ที.สี.อ. 11/78-79 (ไทย.มมร)
43 คัมภีร์ทีปวงศ์, แปลโดย ฉัตรสุมาลย์ กบิลสิงห์ (ภิกษุณีธัมมนันทา), 

พิมพ์ครั้งที่ 3, (นครปฐม: มูลนิธิพุทธสาวิกา, 2553), 21-22.



36 ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 15) ปี พ.ศ. 2565

การก�ำเนิดและพัฒนาการของคัมภีร์พระไตรปิฎก
The Origin and Development of Buddhist Canon

ประชุมจ�ำนวน 7 แสนรปู44  พระเถระทีเ่ลือกมาร่วมสังคายนานัน้ได้เพิม่
ชื่อพระอนุรุทธะ ผู้เลิศทางตาทิพย์ พระวังคีสะ ผู้เลิศทางการเข้าใจ 
พระธรรมอย่างรวดเร็ว พระปณุณะ ผูเ้ลศิทางการแสดงธรรม พระกมุาร- 
กัสสปะ ผู้เลิศทางการเล่านิทานธรรม พระกัจจานะ ผู้เลิศทางการ
จ�ำแนกธรรม พระโกฎฐติะ ผูเ้ลศิในความรูแ้ห่งการวเิคราะห์แจกแจงและ
มกีารกล่าวว่ามพีระเถระองค์อืน่ๆ ทีไ่ด้รับยกย่องว่าเป็นเอตทัคคะ45 ใน
ด้านต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับธรรมะ เช่น ด้านปฏิภาณ ด้านมหาอภิญญา 
และในด้านอิทธิฤทธิ์ ผู้มีความช�ำนาญด้านฌานและสมาธิ และผูท้ีเ่ข้า
ถึงพระสัทธรรมโดยสมบูรณ์ พร้อมทั้งกล่าวว่าพระเถระทั้ง 500 รูปนั้น
เชีย่วชาญในหลกัธรรมทัง้ 9 (นวงัคสตัถศุาสน์) เป็นผูท้รงจ�ำพระธรรมวนิยั 
โดยตรงจากพระพุทธเจ้า ทรงความรู้ในพระธรรมวินัยและเชี่ยวชาญใน 
อาคม (คัมภีร์) ในเร่ืองการสังคายนาจัดหมวดหมู่พระธรรมวินัยนั้น 
กล่าวว่าจดั 9 หมวดหมู ่คอื สตุตะ เคยยะ ไวยากรณ คาถา อุทาน อิตวิตุตกะ 
ชาดก อัพภูตะและเวทัลละ นอกจากนั้นยังเสริมว่า มีการจัดธรรมตาม 
วรรค ปัญญาสกะ สังยุตตะและนิปาต หมวดหมู่อาคม เรียกว่า สุตตะ 

ในคัมภีร์มหาวงศ์46 คัมภีร์บันทึกประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนา
และราชวงศ์ของเกาะลังกาที่มีความเก่าแก่ถัดจากคัมภีร์ทีปวงศ์นั้น มี
การกล่าวถึงเร่ืองราวของคัมภีร์ และเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับขั้นตอนการ

44 เนือ่งจากพระมหากสัสปะได้มางานประชมุเพลิงพระพทุธสรีระในเวลา

นั้น มีพระสงฆ์จ�ำนวนมากมาร่วมงานด้วย จึงเป็นเหตุให้มีสงฆ์ถึง 7 แสนรูป
45 รายชือ่พระเถระทีเ่พิม่ขึน้มา 6 รปู นอกจากพระอนรุทุธะแล้วพระเถระ

อีก 5 รูป ล้วนแต่เป็นผู้เป็นเลิศที่เกี่ยวข้องกับธรรมะทั้งสิ้น
46 พระมหานามเถระและคณะบัณฑิต, คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค 1, แปลโดย  

สเุทพ พรมเลศิ (กรงุเทพมหานคร: โรงพมิพ์มหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั, 2553), 

19-24.
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สงัคายนาน้อยมาก แต่เพิม่เรือ่งราวการสนบัสนนุของพระเจ้าอชาตศตัรู
ทัง้การซ่อมแซมเสนาสนะปฏิสงัขรณ์วิหารส�ำหรบัจ�ำพรรษา นอกจากนัน้ 
ยังสร้างมณฑปอันน่ารื่นรมย์ใกล้ประตูถ�้ำสัตตบรรณ เพื่ออ�ำนวยความ
สะดวกในการประชุมสงฆ์ นอกจากนั้น มีการแจ้งรายละเอียดของวัน
ท่ีประชุมคือ วันที่ 2 เดือน 2 ของพรรษา ในตอนท้ายกล่าวถึงคุณของ
การสงัคายนาว่า จะท�ำให้พระศาสนาอยูไ่ด้ถงึ 5,000 ปี นอกจากน้ัน ยงั
บอกการเกิดแผ่นดินไหวถึง 6 ครั้ง หลังการสังคายนา

ในต�ำนานมลูศาสนานัน้  ได้กล่าวถงึคัมภีร์ทีสั่งคายนาไว้ใกล้เคียง
กันกับในอรรรถกถา เพียงแต่มีการแบ่งแต่ละหมวดของพระวินัยเป็น
กัณฑ์ เช่น เรียกหมวดปาราชิกว่า “ปาราชิกกัณฑ์” สิกขาบทของภิกษุมี
ท้ังหมด 227 ข้อ ของภกิษณุ ีมทีัง้หมด 311 ข้อ หลงัจากนัน้กส็งัคายนา 
ขันธกะและปริวาร เป็นเร่ืองแปลกท่ีเรียก มหาวิภังค์ว่า ปาราชิกกัณฑ์-
คัมภีร์ เรียกภิกขุณีวิภังค์ว่า ปาจิตติยคัมภีร์ ในขันธกะพบว่าเริ่มมีการ
แบ่งเนื้อหาออกเป็น 2 ส่วนเป็น มหาวรรคคัมภีร์และจุลวรรคคัมภีร์ ใน 
มูลศาสนามีกล่าวว่าหลังจากท่ีสังคายนาพระวินัยเสร็จ ก็ท�ำการ
สงัคายนาอรรถกถาต่อไป โดยแบ่งเป็นอรรถกถาของปาราชกิกณัฑ์ 59 
ภาณวาร ส่วนที่เหลือจนถึงอรรถกถาปริวารมี 54 ภาณวาร หลังจาก 
สังคายนาพระวินัยเสร็จก็ต่อด้วยการสังคายนาสุตตันตปิฎกและ
อภธิรรมปิฎกต่อไป ในส่วนของพระสตูรกล่าวว่า “ให้พระมหากสัสปะ- 
เถร แจ้งด้วยนิกาย รสปฐมวจน มัชฌิมวจน ปัจฉิมวจนและปิฎกทุก
ประการ” นิกายแบ่งเป็น 5 คัมภีร์คือ ทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย สังยุตต- 
นิกาย อังคุตตรนิกาย ขุททกนิกาย และกล่าวว่า พระคัมภีร์นี้ประกอบ
ด้วยองค์ 9 คือ นวังคสัตถุสาสน์47 

47 รวี สิริอิสสระนันท์, ต�ำนานมูลศาสนา (นนทบุรี: ศรีปัญญา, 2557), 

78-81.
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จะเห็นได้ว่าในคัมภีร์มูลศาสนานั้น ได้เพิ่มเติมการเรียกชื่อและ
เพ่ิมการสังคายนาอรรถกถาเข้าไป มลูศาสนาไม่ได้มคี�ำท่ีชีถ้งึอรรรถกถา
ของพระสูตรและพระอภิธรรม

ในชินกาลมาลินี48 ได้กล่าวถึงเพียงภาพรวมของการสังคายนา
คัมภีร์โดยใช้ค�ำว่า “สังคายนาธรรมวินัยไตรปิฎก” เป็นเพียงเนื้อหาย่อ
ของการสังคายนา ไม่ได้กล่าวลงรายละเอียดว่ามีคัมภีร์ใดบ้าง

ในสัทธัมมสังคหะ49 ได้กล่าวถึงรายละเอียดของคัมภีร์ในการ
สังคายนาไม่ต่างจากในอรรถกถา กล่าวว่าเร่ิมการสังคายนาโดยยก 
มหาวิภังค์ในเรื่องปาราชิกมาก่อน ภิกขุณีวิภังค์ ขันธกะและปริวารตาม
มาทีหลัง ส่วนชือ่ของหมวดธรรม สทัธมัมสงัคหะเรยีก หมวดปาราชกิว่า 
“ปาราชกิกณัฑ์” หมวดสงัฆาทเิสส  เรียกตามจ�ำนวนข้อทีม่คีอื “เตรสกณัฑ์” 
และ “สัตตรสกัณฑ์” เหมือนกับต�ำนานมูลศาสนา ส่วนหัวข้ออ่ืนนั้น 
ไม่ได้ใส่ค�ำว่ากัณฑ์ เมื่อสังคายนาพระวินัยเสร็จแล้ว ก็สังคายนา 
พระสตุตันตปิฎกต่อ เร่ิมจากพรหมชาลสตูร โดยรวบรวมเป็นทีฆนกิาย 
34 สูตร ให้พระอานนท์ไปบอกต่อพระนิสิต มัชฌิมนิกาย 152 สูตร ให้
พระนิสติของพระสารีบตุรไปบริหาร สงัยตุตนกิาย 7,762 สตูร50 องัคตุตร- 

48 รตันปัญญาเถระ, ชินกาลมาลนีิ, แปลโดย. พระยาพจนาพมิล (นนทบรีุ: 

ศรีปัญญา, 2554), 86-87.
49 พระมหาวริตัน์ รตนญาโณ (ณศุรจีนัทร์), “สทัธมัมสงัคหะ: การตรวจช�ำระ 

และศึกษา,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยจุฬาลงกรณราช-

วิทยาลัย, 2549), 145-153.
50 จ�ำนวนพระสูตรในงานแปลคือ 100,762 พระสูตร ซึ่งไม่น่าจะเป็น

ไปได้ผู้วิจัยจึงตรวจสอบจากเนื้อหาภาษาบาลี “สตฺตสหสฺสสุตฺตสตทวาสฏฺฐิน่า

จะแปลสตฺตสหสฺสที่แปลว่า 7000 เป็นสตสหสฺสซึ่งแปลว่า 100,000 ส่วนใน

ข้อความบาลี สุตฺตสต (100 สูตร) คาดว่าคือ สตฺตสต (500) ดังนั้น ข้อความบาลี

ที่ถูกต้องคือ “สตฺตสหสฺสสตฺตสตทวาสฺฏฐิ ที่แปลว่า 7,762 ซึ่งจุดนี้จะตรงกับ 
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นิกาย 9,557 สูตร ส่วนขุททกนิกายมี 15 คัมภีร ์ คือ ขุททกปาฐ 
ธัมมปท อุทาน อิติวุตตก สุตตนิปาต วิมานวัตถุ เปตวัตถุ เถรคาถา  
เถรคีาถา ชาดก นทิเทส ปฏสิมัภทิา อปทาน พทุธวงศ์ จริยาปิฎก ถดัมา
เป็นพระอภิธรรมปิฎก คือ ธัมมสังคณี วิภังค์  ธาตุกถา ปุคคลบัญญัติ 
กถาวัตถุ ยมก ปัฏฐาน ครบทั้ง 3 ปิฎก โดยในส่วนของพระสูตรและ
พระอภิธรรมนี้  ถามโดยพระมหากัสสปะและพระอานนท์เป็นผู้ตอบ  
หลังจากนั้นพระอานนท์ก็ได้ลงจากธรรมาสน์

ในสังคีติยวงศ์51 ได้กล่าวถึงรายละเอียดของพระวินัยดังน้ี 
“ปาราชิกกัณฑ์ 1 ปาจิตติย 1 ถัดมาก็เรียก ภิกขุนีวิภังค์ 1 มหาวรรค 1 
จลุวรรค 1 ปรวิาร 1” พระสูตรมดัีงนี ้“ทฆีนกิาย ม ี3 วรรค 34 สตูร, มชัฌมิ-
นิกาย มี 15 วรรค 152 สูตร, สังยุตตนิกาย มี 7,762 สูตร, อังคุตตร- 
นกิาย ม ี9,557 สตูร, ขทุทกนกิาย มขีทุทกปาฐ ธมัมบท อุทาน อิตวุิตตก 
สุตตนิบาต วิมานวัตถุ เปตวัตถุ เถรคาถา เถรีคาถา ชาดก นิทเทส  
ปฏสิมัภทิามัคค์ อปทาน พุทธวงศ์ จรยิาปิฎก รวม 15 เล่ม” พระอภธิรรม
มีดังนี้ “ธัมมสังคณี วิภังค์ ธาตุกถา ปุคคลบัญญัติ กถาวัตถุปกรณ์ ยมก 
ปัฏฐาน 7 ปกรณ์”

สรุป การสังคายนาคร้ังท่ี 1 นี้เรียกว่า “ปฐมสังคายนา” หรือ 
“ปัญจสติกสงัคตี”ิ เกดิขึน้หลงัพุทธปรนิพิพาน เนือ่งจากเมือ่พระสมัมา- 
สมัพทุธเจ้าเสดจ็ปรินพิพานได้เพียง 7 วนั พระสุภัททะ ได้กล่าวถ้อยค�ำที่

เนือ้ความทีก่ล่าวในช่วงหลงัทีก่ล่าวว่า “นกิายทีม่พีระสตูร 7,762 คอืสงัยตุตนกิาย 

(พระมหาวิรัตน์ รตนญาโณ (ณุศรีจันทร์), “สัทธัมมสังคหะ: การตรวจช�ำระและ

ศึกษา,”, 63, 147, 150.)
51 สมเด็จพระวันรัตน, สังคีติยวงศ์ พงศาวดารเรื่องสังคายนาพระธรรม-

วินัย, แปลโดย. พระยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษมณ์) (กรุงเทพมหานคร: 

โรงพิมไท, 2466), 37-40.
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จ้วงจาบพระธรรมวนิยั เป็นการท�ำลายพระพทุธศาสนา พระมหากสัสปะ 
จงึได้น�ำเข้าปรึกษาในทีป่ระชมุสงฆ์ ภายหลงัจากพทุธปรนิพิพานไปแล้ว 
3 เดือน ได้จดัสงัคายนาขึน้ทีถ่�ำ้สตัตบรรณคูหา กรงุราชคฤห์ แคว้นมคธ 
ประเทศอินเดีย มีพระอรหันต์จ�ำนวน 500 องค์เข้าร่วมประชุม โดยมี
พระมหากัสสปะเป็นประธานฝ่ายสงฆ์และเป็นองค์ปุจฉา (ถาม) พระ 
อุบาลีเป็นองค์วิสัชนา (ตอบ) พระวินัย พระอานนท์เป็นองค์วิสัชนา 
พระสตูร พระเจ้าอชาตศตัร ูกษตัรย์ิผู้ครองแคว้นมคธเป็นองค์อุปถมัภก 
และเป็นประธานฝ่ายฆราวาส ใช้เวลา 7 เดือนจึงเสร็จ ข้อสังเกตในการ
ท�ำสังคายนาคร้ังที่ 1 นี้คือ ค�ำที่ใช้เรียกหลักค�ำสอนของพระพุทธเจ้า  
จะใช้ค�ำว่า “ธรรมวนิยั” มีปรากฏค�ำว่า “ไตรปิฎก” ในพระวนิยัจลุวรรค
และปริวาร แต่ไม่มีรายละเอียดของคัมภีร์ที่ท�ำการสังคายนา ในคัมภีร ์
ทปีวงศ์มีการกล่าวถงึรายละเอยีดของพระธรรมโดยกล่าวถงึว่า สังคายนา
ตามนวังคสัตถุสาสน์ การสังคายนาคร้ังท่ี 1 น้ีพบว่ามีเพียงคัมภีร์ 
ในยุคหลังคือ สัทธัมมสังคหะและสังคีติยวงศ์ เท่านั้นที่กล่าวถึงว่ามี
เนื้อหาของคัมภีร์ครบทั้ง 3 ปิฎก เมื่อพิจารณาถึงความเป็นจริงแล้ว 
เนือ้หาของทัง้ 3 ปิฎกไม่ควรจะเกดิครบในตอนท่ีสังคายนาคร้ังนีม้เีพยีง
พระธรรมวินัย

4.3 การสังคายนาครั้งที่ 2 กบัการจัดหมวดหมูพ่ระธรรมวินยั
การท�ำสงัคายนาคร้ังที ่2 เกิดขึน้หลงัจากพทุธปรนิพิพานแล้ว 100 ปี 

สาเหตุที่น�ำไปสู ่การสังคายนาปรากฏในพระวินัยปิฎก สัตตสติก- 
ขนัธกะ มเีนือ้ความกล่าวถงึพระวชัชบีตุรได้กล่าวแสดงวตัถ ุ10 ประการ
ในเมืองเวสาลีดังนี้
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ก็โดยสมัยนั้นแล เมื่อพระผู ้มีพระภาคเสด็จ
ปรนิพิพานล่วงได้ 100 ปี พวกพระวชัชบีตุรชาวเมืองเวสาล ี
แสดงวัตถุ 10 ประการในเมืองเวสาลี ว่าดังนี้

1. เก็บเกลือไว้ในเขนง (เขาสัตว์) ฉัน ควร
2. ฉันอาหารในเวลาบ่ายล่วงสององคุลี ควร
3. เข้าบ้านฉนัอาหารเป็นอนตริติตะ (ไม่เป็นเดน) ควร
4. อาวาสมีสีมาเดียวกันท�ำอุโบสถแยกกัน ควร
5. เวลาท�ำสังฆกรรม ภิกษุมาไม่พร้อมกันท�ำก่อนได้ 

ภิกษุมาทีหลังจึงบอกขออนุมัติ ควร
6. การประพฤติตามอย่างท่ีอุปัชฌาย์และอาจารย์

ประพฤติมาแล้ว ควร
7. ฉันนมสดที่แปรแล้วแต่ยังไม่เป็นนมส้ม ควร
8. ดื่มสุราอ่อน ควร
9. ใช้ผ้านิสีทนะไม่มีชาย ควร
10. รับทองและเงิน ควร ฯ52

ซึ่งกระท�ำโดยจงใจ และกล่าวกับชาวเมืองว่าท�ำได้ คราวนั้นพระ 
ยสกากัณฑกบุตรท่านไม่ยินดีกับสิ่งนี้ พระวัชชีบุตรได้กล่าวว่า พระ 
ยสกากัณฑกบุตรบริภาษอุบาสกอุบาสิกาผู้มีศรัทธา ท�ำให้ไม่เลื่อมใส  
จึงลงปฏิสารณียกรรมแก่ท่าน ซึ่งท่านได้ขออนุทูตและไปชี้แจงให้ชาว 
กรงุเวสาลเีข้าใจความจรงิว่าข้อปฏบิตั ิ10 อย่างนัน้เป็นสิง่ท่ีพระพทุธเจ้า
ทรงบัญญัติห้ามจนชาวเมืองเวสาลีเข้าใจ เมื่อพระวัชชีบุตรทราบความ 
จึงได้ลงอุกเขปนียกรรมกับท่าน พระยสกากัณฑกบุตรเห็นว่าวัตถุ 10 
ประการ ถือเป็นการประพฤติผิดพระธรรมวินัยที่พระพุทธองค์ทรง

52 วิ.จู. 7/630-664/259-279 (ไทย.หลวง)
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บญัญตัไิว้ จงึได้น�ำเอาเร่ืองนีไ้ปแจ้งแก่พระเถระหลายรปู อาท ิพระสมัภตู- 
สาณวาสี ซึ่งท่านเห็นว่า อธิกรณ์นี้หยาบช้ากล้าแข็ง จึงแจ้งเร่ืองต่อ 
พระเรวตะ ท่านได้ถามเร่ืองนีก้บัพระยสกากณัฑกบตุรอีกครัง้ เหน็ว่าควร
ประชมุเพือ่วนิจิฉยัอธกิรณ์ และได้นมินต์พระสัพพกามซ่ึีงมพีรรษา 120 
เป็นสทัธวิหิาริกของพระอานนท์ซึง่อยูเ่มอืงเวสาลเีพือ่วนิจิฉยัอธกิรณ์น้ี  

จากนัน้ในการระงบัอธกิรณ์ สงฆ์กไ็ด้คดัเลอืกพระภกิษจุาก 2 พวกๆ 
ละ 4 รปูคอื พระสัพพกาม ีพระสาฬหะ พระอุชชโสภติะ พระวาสภคามิกะ 
เป็นตวัแทนภกิษชุาวปราจนี (เวสาล)ี กบั พระเรวตะ พระสมัภูตสาณวาสี 
พระยสกากัณฑกบุตร พระสุมนะ เป็นตัวแทนภิกษุชาวปาเฐยยะ โดยม ี
พระเรวตะ-ถามและพระสัพพกามี-ตอบ ซ่ึงในแต่ละข้อ สงฆ์วินิจฉัยว่า  
ไม่ควร และสรปุว่า “วตัถ ุ10 ประการนี ้สงฆ์วนิจิฉยัแล้ว แม้เพราะเหตนุี ้
วตัถ ุ10 ประการนี ้จึงผดิธรรม ผดิวนิยั หลกีเลีย่งสตัถศุาสน์” ในตอนท้าย
ของวรรคนีก้ล่าวว่า “กใ็นสงัคายนาพระวนิยัคร้ังนี ้มภิีกษุ 700 รูป ฉะนัน้ 
การสังคายนาพระวินัยครั้งนี้เรียกว่า “สตฺตสติกา”53 

ในพระวนิยัแสดงเรือ่งนี ้มลูเหตเุป็นเรือ่งการวนิจิฉยัอธกิรณ์กลุม่
พระวัชชีบุตร และพิจารณาโดยพระ 8 รูป แต่ในช่วงท้ายได้กล่าวว่า
เป็นการสังคายนาพระวินัยโดยพระ 700 รูป ส�ำหรับเรื่องรายละเอียด
ของการสังคายนานั้นไม่ปรากฏในคัมภีร์นี้ มีเพียงช่ือคัมภีร์ สุตตวิภังค์ 
พระวินัยอัสเปยยขันธกะ และอุโบสถสังยุต เท่านั้นที่ปรากฎตอน 
ถาม-ตอบเรื่องวัตถุ 10 ประการ

ในคมัภร์ีทปีวงศ์ ปรเิฉทที ่4 ได้กล่าวถงึการเพกิถอนสกิขาบทของ
พระวัชชีบุตร ในการวินิจฉัยอธิกรณ์ พระสัพพคามี พระสาฬหะ พระ
เรวตะ พระอุชชโสภิตะ พระยสะ พระสัมภูตะศิษย์พระอานนท์ พระ
สมุนะ และพระวาสภคามศีษิย์ของพระอนรุุทธะเป็นพระเถระซึง่เคยเห็น

53 วิ.จู. 7/663/278 (ไทย.หลวง)
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พระพุทธเจ้า ร่วมกับคณะสงฆ์ 700 รูป มาร่วมประชุมท่ีเมืองเวสาลี 
ได้เข้าร่วมประชุมพร้อมกัน นอกจากนั้น ในปริเฉทท่ี 5 ได้กล่าวถึงการ
สังคายนาครั้งที่ 2 ดังนี้ 

เมือ่ 100 ปีผ่าน มกีารแตกแยกครัง้ส�ำคญัในค�ำสอน
ของพระพุทธองค์ พระวัชชีแห่งเวสาลี 12,000 รูป ปฏิบัติ
ย่อหย่อนในสกิขาบท 10 ประการ เช่น การฉันเกลอืทีเ่กบ็ 
เพื่อปราบพระกลุ่มนี้ศิษย์ของพระตถาคต 120,000 จึง
ประชมุกนัในการสงัคายนา มพีระเถระทีเ่ป็นหวัหน้า 8 รปู 
เป็นตัวแทนพระพุทธเจ้า เพ่ือปราบลัทธินี้ คือพระสัพพ- 
คามี พระสาฬหะ พระเรวตะ พระขุชชุโสภิตะ พระสัมภูตะ 
พระยสกากัณฑบุตร ศิษย์พระอานนท์ พระวาสภคามี  
พระสุมนะศิษย์พระอนุรุทธ ประชุมกันที่เมืองเวสาลี พระ
ทั้ง 8 รูปซึ่งเคยเห็นพระพุทธเจ้า พร้อมพระภิกษุ 700 รูป 
เพ่ือรักษาพระธรรมวินัยให้บริสุทธิ์ตั้งมั่น ได้ท�ำสังคายนา
ครั้งที่ 2 ส�ำเร็จใน 7 เดือน ที่กูฎาคาร เมืองเวสาลี ภายใต้ 
การอุปถัมภ์ของพระเจ้ากาฬาโศกราช พระภิกษุกลุ่มวัชชี- 
บุตร ได้รวมตัวกัน 10,000 รูป ได้จัดประชุมกันเอง เรียก 
“มหาสงัคตี”ิ นอกจากนัน้ ยงัมกีล่าวอกีว่า คณะสงฆ์กลุม่นีไ้ด้
มีการรักษาค�ำสอนที่ผิดไปจากเดิม ซึ่งมีการกล่าวถึงคัมภีร์
ที่เปล่ียนแปลงคือ พระวินัยและหมวดทั้ง 5 ของพระสูตร  
มกีล่าวช่ือคอื ปรวิารปฏสิมัภทิา นทิเทส ชาดก พระอภธิรรม 
6 หมวด54

54 คัมภีร์ทีปวงศ,์ 25-28.
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ในมหาวงศ์55  ได้กล่าวถึง การสบืวงศ์กษตัรย์ิตัง้แต่พระเจ้าอชาต- 
ศัตรูจนถึงพระเจ้ากาลาโศก ขณะที่พระองค์ครองราชย์ได้ 10 ปี ซึ่งตรง
กับหลังพุทธปรินิพพานได้ 100 ปีพอดี ภิกษุวัชชีบุตรที่ไม่ละอายแสดง
วัตถุ 10 ระหว่างท่ีพระยสเถระจาริกไปท่ีแคว้นวัชชี พระยสเถระทราบ
เรื่องนั้นแล้วได้กล่าวว่าไม่สมควร หลังจากนั้น เรื่องราวก็เป็นดังที่กล่าว
ไว้ในพระวนิยัปิฎก มเีรือ่งราวเพิม่เตมิเป็นเรือ่งของจ�ำนวนพระ พระยส 
ได้เดินทางไปประชุมกับสงฆ์ 90,000 รูป หลังจากนั้น พระยสเถระถูก
พระสัมภูตเถระชวนไปหาพระเรวตะ ซึ่งท่านรับฟังอธิกรณ์และกล่าวว่า 
“พวกเราจะช่วยขัดขวาง” พระวัชชีบุตรน�ำของไปถวาย แต่พระเรวตะ 
ไม่รับ พระวัชชีบุตรจึงไปกราบทูลพระราชาท�ำให้พระองค์หลงผิด ใน 
ระหว่างท่ีฝ่ายภกิษ ุ1,190,000 รปู ประชุมท่ีเวสาลี พระราชาไปกราบเรียน 
พระเรวตะให้ระงับเร่ืองนี้ หลังจากนั้นได้สุบินว่า ถูกจับโยนนรก จึงไป
ขอขมาพระสงฆ์แล้วเข้าสนับสนุนพระเรวตะ สงฆ์ได้เลือกพระตัวแทน 
8 รูปท�ำการระงบัอธกิรณ์ มมีติว่าวัตถ ุ10 ประการทีพ่ระภิกษุวชัชีกระท�ำ
ไม่สมควร และท�ำการนิคคหะพระทั้ง 10,000 รูป หลังจากนั้นสงฆ์ 
1,200,000 ได้ประชุมกัน พระเรวตเถระเป็นหัวหน้า เลือกภิกษุผู้ทรง
พระไตรปิฎก 700 รูป ท�ำการสังคายนาพระธรรม ณ วาลุการาม ส�ำเร็จ
โดยเวลา 8 เดือน 

ส่วนคัมภีร์สมันตปาสาทิกา56 กล่าวว่า วินัยสังคีตินี้ เรียกว่า 
สตัตสติกา พระยสกากณัฑกบตุรชกัชวนพระ 1,200,000 รปูมาประชมุ 
ในสันนิบาตนี้ มีพระเรวตะเป็นผู้ถาม พระสัพพกามีเถระเป็นผู้วิสัชนา 
พระวินัย วินิจฉัยเสร็จในท่ามกลางภิกษุเหล่านั้น ภายหลังพระเถระ 
ท้ังหลายปรึกษากันว่า จะสังคายนาพระธรรมวินัยอีก จึงได้คัดเลือก 

55 พระมหานามเถระและคณะบัณฑิต, คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค 1, 25-32.
56 ว.ิมหา.อ. 1/61-64 (ไทย.มมร)
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พระภิกษุ 700 รูป ผู้ทรงพระไตรปิฎกประชุมกันที่วาลิการาม ใกล้ 
เมืองไพศาลี ได้สังคายนาพระธรรมและวินัยทั้งหมด ด้วยอ�ำนาจปิฎก 
นิกาย องค์และธรรมขันธ์ซ�้ำอีก 8 เดือนจึงส�ำเร็จ พระเถระแจ้งชื่อ 
เข้าร่วมเช่นเดียวกับพระเถระ 8 รูปที่เข้าร่วม ก็เช่นเดียวกับที่ปรากฏใน 
พระวนิยัปิฎก ทปีวงศ์ และมหาวงศ์

ส�ำหรับคัมภีร์ต�ำนานมูลศาสนาและชินกาลมาลินนีั้น ได้กล่าว
ถงึการสงัคายนาครัง้ที ่2 ไม่แตกต่างจากคมัภร์ีมหาวงศ์และไม่ได้มข้ีอมลู
เกี่ยวกับคัมภีร์ที่ใช้ 

ส่วนคัมภีร์สัทธัมมสังคหะ57 ได้อ้างเนื้อความจากพระวินัยปิฎก 
จลุวรรค และกล่าวว่าสงัคายนานีป้ระกาศท่ามกลางสงฆ์ 1,200,000 รปู 
หลงัจากวนิจิฉยัวตัถ ุ10 เสรจ็แล้วว่า “เราจะสงัคายนาทัง้พระธรรม ทัง้
พระวินัยอีก” การสังคายนาครั้งนี้นับตามปิฎกและธรรมขันธ์ เนื่องจาก
สงัคายนาเพราะพระ 700 รูป จึงเรียก “สตัตสตสงัคตี”ิ และ “ทตุยิสงัคตี”ิ 

ส�ำหรบัคมัภร์ีสงัคตียิวงศ์58 กล่าวว่า “พระสงฆ์ได้วินจิฉัยวตัถ ุ10 
แล้วกก็ระท�ำสงัคายนาเพือ่ระงบัอธกิรณ์นัน้” ส่วนทีเ่หลอืนัน้ไม่แตกต่าง
กันกับที่กล่าวไว้ในสัทธัมมสังคหะ

สรุป การสังคายนาคร้ังที่ 2 นี้เรียกว่า “ทุติยสังคายนา” หรือ 
“สัตตสตสังคีติ” ในคัมภีร์ทั้งหมดกล่าวตรงกันว่า เหตุเริ่มต้นจากการ
ประกาศวัตถุ 10 ประการของพระวัชชีบุตร เมื่อพระยสเถระได้ไปพบ
และบอกกล่าวว่าไม่ถูกต้องกลับถูกต่อว่า หลังจากนั้น  ท่านได้ไปบอก
กล่าวกับกลุ่มพระภิกษุ ท�ำให้มีการประชุมเพื่อวินิจฉัยอธิกรณ์เร่ืองนี้ 

57 พระมหาวริตัน์ รตนญาโณ (ณศุรจีนัทร์), “สทัธมัมสงัคหะ: การตรวจช�ำระ 

และศึกษา,”, 153-156
58 สมเด็จพระวนัรตัน, สงัคตียิวงศ์ พงศาวดารเรือ่งสงัคายนาพระธรรมวนิยั, 

41-46.
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หลังจากวินิจฉัยแล้วได้ประกาศท่ามกลางสงฆ์ 1,200,000 รูป จากนั้น
ได้สังคายนาพระธรรมวินัยอีกรอบโดยเลือกพระสงฆ์ 700 รูป ท�ำการ
สังคายนา ท่ีวาลิการาม เมืองเวสาลี แคว้นวัชชี ประเทศอินเดีย มี
พระสัพพกามีเถระเป็นประธานฝ่ายสงฆ์ พระเรวตเถระ เป็นองค์ปุจฉา 
พระเจ้ากาลาโศกราชเป็นองค์อุปถัมภก ใช้เวลาในการท�ำสังคายนา 8 
เดอืน คมัภร์ีทปีวงศ์ได้กล่าวถงึพระวินยั พระสูตร 5 นกิาย พระอภิธรรม 
6 หมวด แต่ไม่ได้กล่าวถึงว่ามีคัมภีร์อะไรบ้าง มีตอนท้ายที่กล่าวถึง 
พระวนิยัในส่วนปรวิาร ปฏสิมัภทิา นิทเทส และชาดก ทีม่กีารรจนา
ใหม่โดยพระมหาสังฆิกะ ในขณะที่คัมภีร์ท่ีเขียนภายหลังทั้งหมดม ี
ค�ำกล่าวถึงพระไตรปิฎกแล้ว ผู้วิจัยพบว่า พระไตรปิฎกได้มีปรากฏแล้ว
ในการสงัคายนาครัง้นี ้โดยพระวนิยัปิฎกมเีร่ิมมส่ีวนของปริวารเพิม่เตมิ 
เข้ามา พระสุตตันตปิฎกได้แบ่งเป็น 5 นิกาย และพระอภิธรรมได้มีแล้ว 
6 หมวด 

ข้อสังเกต ผลจากการสังคายนาคร้ังนี้ ท�ำให้เกิดการแตกนิกาย
ครั้งแรกเป็นนิกายเถรวาท (ภิกษุฝ่ายปาเฐยยะ) และนิกายมหาสังฆิกะ 
(ภิกษุฝ่ายวัชชีบุตร) ดูจากเนื้อหาอันเป็นปฐมเหตุแห่งการแตกแยกแล้ว 
ผูว้จิยัคาดได้ว่าพระวนิยัของนกิายมหาสังฆกิะ ควรจะตดัสิกขาบทเกีย่ว
กบัวัตถ ุ10 ออกไป และอนญุาตให้ท�ำได้ แต่ในความเป็นจริง พระวนิยั-
ปิฎกของนิกายมหาสังฆิกะยังสืบทอดมาถึงปัจจุบันครบชุด และเนื้อหา
หลักก็ตรงกับสิกขาบทของเถรวาท ยังมีข้อห้ามรับเงินรับทอง เป็นต้น  
จึงเป็นความไม่สมเหตุสมผลของสาเหตุแห่งการสังคายนาครั้งที่ 2 และ
การแตกนิกายครัง้แรก ซึง่ควรต้องมกีารวจิยัศกึษาต่อไป นอกจากนีว้ตัถุ 
10 อันเป็นเหตแุห่งการแตกแยกนัน้ หลายข้อกม็กีารห้ามมใิห้กระท�ำระบุ
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ชัดเจนอยู่ในพระปาติโมกข์ ซึ่งสงฆ์ท้ังหมดจะต้องสวดและทบทวนใน
อุโบสถทุกก่ึงเดือนอยู่แล้ว พระทุกรูปก็รู้ดีว่าอะไรถูกอะไรผิดไม่จ�ำเป็น
ต้องไปหาพวกมาท�ำการวินิจฉัยใหญ่โตแต่ประการใด จึงเป็นความไม่
สมเหตุสมผลอีกประการหนึ่งของการสังคายนาครั้งที่ 2 ซ่ึงควรมีการ
ศึกษาวิจัยต่อไป

4.4 การสังคายนาครั้งที่ 3 กบัการจัดหมวดหมูพ่ระธรรมวินยั 
	การสังคายนาครั้งที่ 3 ไม่ได้มีกล่าวไว้ในพระไตรปิฎก การกล่าว

ถึงเนื้อหาการสังคายนาครั้งนี้พบในอรรถกกถาและคัมภีร์อื่นๆ ดังนี้
ในสมนัตปาสาทิกา59 ได้เร่ิมกล่าวเรือ่งราวของตตยิสงัคายนา หรอื

สังคายนาครั้งที่ 3 จากประวัติของพระติสสะตั้งแต่อยู่บนพรหมโลก จน
กระท่ังท่านมาพบกบัพระสคิควะและได้บรรพชาเป็นสามเณร ได้บ�ำเพญ็
กรรมฐานจนกระทัง่ได้โสดาปัตตผิล พระสิคควะคิดว่าถ้าสอนกรรมฐาน
ยิ่งขึ้นสามเณรจะบรรลุพระอรหันต์ ดังนั้น จึงส่งตัวไปยังส�ำนักของ
พระจัณฑวัชชีเถระ สามเณรได้เรียนพุทธพจน์ทั้งหมดพร้อมอรรถกถา 
เว้นพระวินัยปิฎก หลังจากอุปสมบทท่านก็ได้เป็นติปิฏกธร (ผู้ทรงพระ
ไตรปิฎก) เมื่อท่านเจริญกรรมฐานต่อก็ได้เป็นพระอรหันต์ หลังจากนั้น
ท่านได้สอนพระธรรมและวินัยแก่พระสงฆ์เป็นจ�ำนวนมาก 

แล้วกล่าวถึงเร่ืองราวระหว่างพระเจ้าอโศกกับสามเณรนิโครธ  
ที่ท�ำให้พระเจ้าอโศกทรงเลื่อมใสในพระพุทธศาสนาจนพระองค์ได้
เริ่มสร้างพระอโศกมหาวิหาร ซึ่งในวันที่ฉลองพระมหาวิหาร  มีพระ
ภิกษุมาประชุมกัน 80 โกฏิ และภิกษุณี 9,600,000 รูป60 หลังจากนั้น 
พระองค์ได้ถวายพระราชโอรสคือพระมหินทเถระและพระราชธิดา 

59 วิ.ม.อ. 1/67-74 (ไทย.มมร)
60 ผู้วิจัยเห็นว่าจ�ำนวนของพระภิกษุและภิกษุณีนั้นมีจ�ำนวนมากมายเกิน

กว่าที่น่าจะประชุมกันได้บริเวณอโศกมหาวิหาร
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คือ พระนางสังฆมิตตาให้บวชในพระพุทธศาสนา พระมหินทเถระ 
ได้ศึกษาพระธรรมวินัย พร้อมทั้งอรรถกถาท่ีท่านสงเคราะห์ด้วย 
พระไตรปิฎกซึ่งขึ้นสู ่การสังคายนาทั้ง 2 คราวจบภายใน 3 พรรษา 
ในช่วงพรรษาที ่2 พระเจ้าอโศกได้ถวายเครือ่งบรรณาการ วันละ 5 แสน 
แก่สงฆ์จนท�ำให้เดยีรถย์ี ปลอมตวัมาบวชในพระพทุธศาสนาเพราะหวงั
ลาภสกัการะจนอธกิรณ์ได้เกดิขึน้ พระภกิษไุม่สามารถลงสงัฆกรรมร่วม
กันได้ พระเจ้าอโศกทรงรับส่ังให้สึกพระปลอมถึง 60,000 รูป หลังจาก
นั้น พระสงฆ์ 6,000,000 รูป ได้พร้อมเพรียงกันประชุมท�ำอุโบสถ แล้ว
พระโมคคัลลีปุตติสสเถระได้แสดงกถาวัตถุปกรณ์  ท่ามกลางพระสงฆ์
ทั้งหมด พร้อมทั้งคัดเลือกพระภิกษุ 1,000 รูป ที่เป็นผู้ทรงปริยัติคือ 
พระไตรปิฎกแตกฉานในปฏสิมัภทิา เพ่ือสงัคายนาพระธรรมวนิยั ดงัเช่น
ในอดีต การสังคายนาครั้งนี้ใช้เวลา 9 เดือนจึงส�ำเร็จ

ส่วนในกถาวัตถุอรรถกถา กล่าวว่า 

หลงัจากทีไ่ด้สกึเดียรถย์ีไปแล้ว สงฆ์ได้ประชมุพร้อม
กนั 6,000,000 รปู พระโมคคลัลปีตุตสิสเถระได้น�ำพระสตูร 
1,000 คือพระสูตร 500 สูตรส�ำหรับสกวาทะ (วาทะของ
ตน) และ 500 สูตรส�ำหรับปรวาทะ (วาทะของผู้อ่ืน) แล้ว
ได้ภาษติกถาวตัถุปกรณ์เพือ่โต้แย้งผูอ้ืน่ในสมาคมนัน้ แล้ว
ท่านได้คัดเลือกเอาภิกษุสงฆ์ผู้ทรงปริยัติ คือพระไตรปิฎก
และแตกฉานในปฏิสมัภทิาญาณ จ�ำนวน 1,000 รปู ท�ำตตยิ- 
สงัคตี ิในปิฎกทั้ง 3 เมื่อท่านสังคายนาพระอภิธรรมปิฎก 
ท่านได้ยกกถาวัตถุปกรณ์ขึ้นสงเคราะห์61

61 อภิ.ก.อ. 80/19-20 (ไทย.มมร)
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	ในคมัภร์ีทปีวงศ์62 ได้กล่าวว่า ในปี 236 หลังพทุธปรินพิพาน ได้ 
เกิดการแตกแยกข้ึนในพุทธศาสนาเถรวาท เพื่อจัดการปัญหานี้พระ 
โมคคัลลีปุตติสสเถระได้รจนากถาวัตถุเพื่อขจัดลัทธิอ่ืนที่เป็นความเห็น
ผดิ หลงัจากนัน้ พระโมคคลัลปีตุตสิสเถระ เป็นผูน้�ำพระภิกษุ 1,000 รูป  
น�ำค�ำสอนของฝ่ายเถรวาทมาสงัคายนาในอโศการาม ซ่ึงตตยิสงัคายนา
นีส้�ำเรจ็ภายในเวลา 9 เดือน พระโมคคลัลปีตุตสิสเถระถ่ายทอดพระสตูร
ทัง้ 5 นกิาย ตลอดจนอภธิรรม 7 คมัภร์ีแล้ว (รวมกถาวตัถดุ้วย) แสดงพระ- 
วนิยั คอื วภัิงค์ท้ัง 2 ขนัธกะและปริวาร

	ในคมัภร์ีมหาวงศ์ 63 ได้เพิม่เนือ้หาเรือ่งการแตกนกิาย ซึง่อยู่ใน
ตอนท้ายของการสังคายนาในคร้ังที่ 2 ของคัมภีร์ทีปวงศ์มาในส่วนต้น 
หลังจากนั้น ก็ได้กล่าวการก�ำเนิดของพระติสสะ (พระโมคคัลลีปุตติสส-
เถระ) ในนัน้ ได้กล่าวถงึล�ำดับลกูศษิย์ของพระอบุาลเีริม่จาก พระอบุาลี 
→ พระทาสกะ → พระโสณกะ→ พระสิคควะ, พระจัณฑวัชชี → 
พระติสสะ → พระมหินทะ 

สิ่งที่น่าสนใจคือ ก่อนถึงพระติสสะในมหาวงศ์กล่าวถึงการ 
ถ่ายทอดพระไตรปิฎก แต่เม่ือมาถึงพระติสสะท่านได้ศึกษากับพระ
สิคควะจนกระทั่งบรรลุโสดาบัน64 แล้วถูกส่งตัวไปเรียนพระสูตรและ
พระอภิธรรมกับพระจัณฑวัชชี แต่พอถึงพระมหินทะท่านได้ศึกษา 
พระไตรปิฎกในส�ำนกัพระอุปัชฌาชย์ คอื พระตสิสะ แสดงให้เหน็ว่าพระ
ตสิสะ ควรจะเรียนพระวนิยัจากพระสคิควะ ในเรือ่งการสงัคายนาครัง้ท่ี 

62 คัมภีร์ทีปวงศ,์ 25-28.
63 พระมหานามเถระและคณะบัณฑิต, คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค 1, 33-64.
64 มหาวงศ์ กล่าวว่า พระเจ้าอโศกได้ทรงสร้างมหาวหิารในเมอืงปาฏลบีตุร 

เสรจ็แล้วมีการฉลอง เมือ่ทรงเสด็จไปพระอารามของพระองค์ มพีระภกิษ ุ80 โกฏ ิ

ภิกษุณี 9,000,000 รูป
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3 นัน้ เกดิข้ึนหลงัจากทีพ่ระเจ้าอโศกได้ทรงมพีระบญัชาให้สกึพระภกิษุ
มิจฉาทิฎฐิ 60,000 รูป65 แล้ว พระติสสะได้คัดเลือกสงฆ์ผู้เชี่ยวชาญ
พระไตรปิฎกแตกฉานในปฏิสัมภิทาจ�ำนวน 1,000 รูปท�ำการสังคายนา 
พระสัทธรรม ท่ีอโศการามกระท�ำส�ำเร็จโดยเวลา 9 เดือน ภายใต้การ
อุปถัมภ์ของพระเจ้าอโศกมหาราช

ในต�ำนานมูลศาสนา66 ได้กล่าวถึงประวัติพระโมคคัลลีปุตติสส-
เถระว่า ตอนแรกบรรพชาเป็นสามเณรกบัพระสคิควะ ท่านได้สอนวปัิสนา 
จนบรรลุอรหันต์แล้ว ได้ส่งสามเณรไปเรียนพระสูตรและพระอภิธรรม
กับพระจัณฑวัชชี หลังจากนั้น เมื่ออุปสมบทแล้ว จึงมาเรียนพระวินัย
กับท่านอีกครั้งหนึ่ง ส�ำหรับเนื้อความอื่นๆ โดยภาพรวมแล้ว ไม่แตก
ต่างกัน กับกล่าวไว้ในอรรถกถา

ส่วนคัมภีร์ชินกาลมาลินี67 ได้กล่าวว่า “พระโมคคัลลีปุตติสเถระ 
เป็นประธานแก่พระขีณาสวะภิกษุสงฆ์ 1,000 รูป โดยมีพระเจ้าอโศก
เป็นผูอ้ปุถมัภ์ กระท�ำตตยิสงัคายนาพระธรรมวนิยัไตรปิฎกในอโศการาม 
เมอืงปาตลบุีตร” และกล่าวถงึปีทีส่งัคายนาว่า “ก�ำหนดพระพทุธศาสนา
ตั้งแต่ปีปรินิพพานแล้วล่วงมาได้ 234 ปี” 

ในคัมภีร์สัทธัมมสังคหะ68 ได้กล่าวว่า “เมื่อพระมหินทเถระได้
เล่าเรียนพระธรรมวินัยในส�ำนักของพระโมคคัลลีปุตติสสเถระ ท่านได้
เรียนพระธรรมวินัยที่ยกสู่สังคีติทั้ง 2 เรียนเถรวาทท้ังหมด พร้อมท้ัง
อรรรถกถาทัง้หมด พร้อมกบัพระไตรปิฎกไปด้วยกนั” ส่วนการสงัคายนา 

65 วิ.มหา.อ. 1/101-102 (ไทย.มมร)
66 พระมหานามเถระและคณะบัณฑิต, คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค 1, 84-120.
67 รัตนปัญญาเถระ, ชินกาลมาลิน,ี 96.
68 พระมหาวริตัน์ รตนญาโณ (ณศุรจีนัทร์), “สัทธัมมสังคหะ: การตรวจช�ำระ 

และศึกษา,”, 156-159.
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พระเจ้าอโศกได้เป็นประธานในทั้ง 2 ฝ่าย นิมนต์พระมารวมกันที่ 
อโศการามให้สกึพระสงฆ์ทีเ่ป็นเดียรถย์ีปลอมบวชทัง้หมด 60,000 รปู แล้ว
พระโมคคัลลีปุตติสสเถระได้กล่าวปกรณ์กถาวัตถุ แล้วท่านได้คัดเลือก 
พระผู้ทรงพระไตรปิฎกแตกฉานในปฏิสัมภิทา 1,000 รูป จากพระภิกษุ 
6,000,000รูป แล้วสงัคายนาพระธรรมวนิยั ด้วยอ�ำนาจปิฎก ด้วยอ�ำนาจ
นิกาย ด้วยอ�ำนาจองค์ ด้วยอ�ำนาจธัมมขันธ์ ส�ำเร็จโดย 9 เดือน  

ในคัมภีร์สังคีติยวงศ์69 ได้กล่าวถึงเนื้อหาของการสังคายนาครั้ง 
ท่ี 3 เช่นเดียวกับในสัทธัมมสังคหะ  และได้อ้างถึงคัมภีร์มหาวงศ์ว่า
สังคายนาในปี 235 หลังพุทธปรินิพพาน พระโมคคัลลีปุตติสสเถระได้
เลือกพระภิกษุ 1,000 รูป จาก 80 โกฏิ มีพระเจ้าอโศกเป็นผู้อารักขาใช้
เวลา 9 เดือนส�ำเร็จบริบูรณ์

สรุป การสังคายนาครั้งที่ 3 เรียกว่า “ตติยสังคายนา” หรือ 
“สหัสสิกสังคีติ” เกิดขึ้นนับแต่พุทธปรินิพพานมา 236 ปี มีสาเหต ุ
มาจากนักบวชนอกศาสนา (เดียรถีย์) 60,000 คน ได้ปลอมตนมาบวช 
เพ่ือหวังลาภสักการะ แสดงลัทธิของตนขัดต่อหลักพระพุทธศาสนา 
ท�ำการเผยแพร่ลัทธิของตนในนามพระพุทธศาสนา พระเจ้าอโศก- 
มหาราช ซึ่งเป็นกษัตริย์ผู้ทรงศรัทธาเล่ือมใสพระพุทธศาสนา ทรงวิตก 
ว่าหากไม่แก้ปัญหาทีเ่กดิขึน้แล้ว จะท�ำให้พระพทุธศาสนาเสือ่มสลายไป 
ดงันัน้ พระองค์จึงทรงอาราธนาพระโมคคลัลปีตุตสิสเถระ เป็นประธาน 
และเป็นผู้ปุจฉา พระมัชฌนัตกิเถระ กบัพระมหาเทวเถระ เป็นผูวิ้สัชชนา 
พระเจ้าอโศกมหาราช ผู้ผ่านเอกราช ณ ปาฏลีบุตรนคร เป็นผู้อุปถัมภ์  
ทุกคัมภีร์ที่กล่าวถึงรายละเอียดการสังคายนาคร้ังนี้พบว่าได้กล่าวว่า 
พระไตรปิฎกได้เสรจ็สมบรูณ์ครบทัง้ 3 ปิฎก ซึง่กถาวัตถ ุถอืว่าเป็นคมัภีร์ 

69 สมเด็จพระวนัรตัน, สงัคตียิวงศ์ พงศาวดารเรือ่งสงัคายนาพระธรรมวนิยั, 

46-55. 
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อภิธรรมเล่มสุดท้ายที่ได้มีการน�ำมารวมเข้าในพระไตรปิฎกจนครบ
สมบรูณ์ ในอกีด้านหนึง่การเรยีนเนือ้หาในพระไตรปิฎกนัน้ จากเนือ้หา
ของคัมภีร์ทางประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนาต่างๆ ได้กล่าวถึงการ
สืบทอดพระวินัยปิฎกจากวงศ์พระอุบาลีมาถึงพระมหินทเถระ มีการ
เรียนพระธรรมวินัยและพระไตรปิฎกที่เกิดขึ้นในพระพุทธศาสนา โดย
เฉพาะในช่วงก่อนสังคายนาท่ีกล่าวถึงการบวชของพระมหินทเถระที่
ได้ศึกษาพระธรรมวินัย จากการสังคายนาทั้ง 2 ครั้ง พระไตรปิฎกบาง
คัมภีร์มีการกล่าวว่า พระมหินทเถระได้เรียนอรรถกถาด้วย

ผลการท�ำสังคายนาครั้งที่ 3 นี้ ท�ำให้ขจัดภิกษุที่เป็นพวกเดียรถีย์
ปลอมบวชในพระพทุธศาสนาออกไป มกีารรวบรวมค�ำสอนในพระพทุธ-
ศาสนาเป็น 3 ปิฎก คือ พระวินัยปิฎก พระสุตตันตปิฎก และพระ-
อภธิรรมปิฎก โดยเฉพาะได้บรรจคุมัภร์ีกถาวตัถเุข้าในพระอภิธรรมปิฎก
ท�ำให้พระอภิธรรมปิฎกครบทั้ง 7 คัมภีร์ตามที่ใช้อยู่ในปัจจุบัน

5. บทสรุป

ผลการวิจัยข้างต้นแสดงให้เห็นถึงการก�ำเนิดและพัฒนาการของ
พระไตรปิฎกอย่างละเอียดท่ีปรากฎในทางจารีต ทั้งนี้ผู้วิจัยจึงขอสรุป
ผลการวิเคราะห์ดังนี้ 

1. ในช่วงแรกค�ำสอนยงักระจดักระจายไม่เป็นหมวดหมู ่เมือ่ระยะ
เวลาผ่านไปจึงได้ถกูรวบรวมตามกลุม่ลกัษณะค�ำสอนนทีเ่รยีกว่านวงัค- 
สัตถุสาสน์ จนกระทั่งพระสารีบุตรได้เสนอให้มีการรวบรวมเนื่องจาก
เห็นความแตกแยกของเหล่านิครนถ์เมื่อนิครนถ์นาฎบุตรได้เสียชีวิต 
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การรวบรวมค�ำสอนไว้ในครั้งแรกเป็นหมวดหมู่ พบว่าภายหลัง ได้มี 
การสาธยายพระสูตรในกลุ ่มพระสุตตันติกะ วินิจฉัยพระวินัยโดย 
พระวินัยธรและมีการสนทนาธรรมของพระธรรมกถึก ซ่ึงภายหลังถูก
เรียกว่าพระอภิธรรม

2. การสังคายนาครั้งที่ 1 ได้มีการรวบรวมค�ำสอนเรียกว่าการ
สังคายนาพระธรรมวินัย แม้จะพบค�ำว่าพระไตรปิฎกปรากฎในคัมภีร์
พระวินัยจุลภาคและปริวาร คาดว่าเป็นส่ิงที่เพิ่มมาภายหลังในการ
สังคายนาครั้งที่ 1 

3. การสงัคายนาครัง้ที ่2 จากบนัทกึของคมัภร์ีทปีวงศ์พบว่า พระ-
วินัยมีการเพิ่มเติมในส่วนของปริวาร พระสุตตันปิฎกได้มีการแบ่งออก 
เป็น 5 นกิาย มพีระอภธิรรมปิฎก 6 คมัภีร์ได้เกดิขึน้แล้วในการสงัคายนา
ครั้งนี้

4. การสงัคายนาครัง้ที ่3 พระไตรปิฎกครบทัง้ 3 ปิฎก คือ พระวนิยั- 
ปิฎก พระสตุตนัตปิฎก และพระอภิธรรมปิฎก โดยเฉพาะได้บรรจคุมัภร์ี
กถาวตัถเุข้าในพระอภธิรรมปิฎกท�ำให้พระอภธิรรมปิฎกครบทัง้ 7 คมัภร์ี
ตามที่ใช้อยู่ในปัจจุบัน

5. การท�ำสังคายนาทั้ง 3 คร้ัง รวมถึงความเกี่ยวเนื่องกับการจัด
หมวดหมูพ่ระธรรมวนัิย โดยได้รวมปัญหาและสาเหต ุ ตลอดจนประเดน็
ส�ำคัญ วิธีการสังคายนาและผลที่ได้รับในการท�ำสังคายนาครั้งที่ 1, 2 
และ 3 ดังตาราง ดังนี้
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ตารางที่ 1 สรุปผลการวิเคราะห์การท�ำสังคายนาครั้งที่ 1 – 3

การ 
ทำ�สังคายนา

ครั้งที่ 1 ครั้งที่ 2 ครั้งที่ 3

หลังพุทธ-

ปรินิพพาน

3 เดือน 100 ปี 236 ปี

สาเหตุ พระสุภัททะ 

กล่าวจ้วงจาบ 

พระธรรมวินัย

ภิกษุวัชชีบุตร  

เลี่ยงพระวินัย  

วัตถุ 10 ประการ

เดียรถีย์ 60,000 คน 

ปลอมบวชเพื่อหวัง

ลาภสักการะ

องค์ประธาน 

ฝ่ายสงฆ์

พระมหากัสสปะเถระ พระเรวตะเถระ พระโมคคัลลีปุตติสส-

เถระ

องค์อุปถัมภก พระเจ้าอชาตศัตรู พระเจ้ากาลา-

โศกราช

พระเจ้าอโศกมหาราช

องค์ปุจฉา พระมหากัสสปะเถระ พระเรวตเถระ พระโมคคัลลีปุตติส-

เถระ

องค์วิสัชนา พระอุบาลีเถระ  

(พระวินัย) 

พระอานนท์  

(พระสูตร)

พระสัพพกามี-

เถระ

พระมัชฌันติกเถระ 

พระมหาเทวะเถระ  

พระอรหันต ์

ท�ำสังคายนา
500 องค์ 700 องค์ 1,000 องค์

สถานที ่

ท�ำสังคายนา

ประเทศอินเดีย

สัตตบรรณคูหา 

เขาเวภาระ  

เมืองราชคฤห์

วาลิการาม 

เมืองเวสาลี 

แคว้นวัชชี

อโศการาม 

เมืองปาฏลีบุตร

ระยะเวลา 

ท�ำสังคายนา
7 เดือน 8 เดือน 9 เดือน
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ตารางที่ 1 สรุปผลการวิเคราะห์การท�ำสังคายนาครั้งที่ 1 – 3 (ต่อ)

การ 
ทำ�สังคายนา

ครั้งที่ 1 ครั้งที่ 2 ครั้งที่ 3

วิธีการสังคายนา 1. เสนอธรรมเทศนา

ที่ได้ยินมาจาก

พระพุทธองค์

2. เรียบเรียงให้ 

หมวดหมู่

3. สวดสังวัธยาย 

ร่วมกัน ให้จ�ำได้

คล่องปาก

ไม่ปรากฎ ไม่ปรากฎ

ผลที่ได้รับ 1. เรียบเรียงพระวินัย

และ พระธรรมเป็น

หมวดหมู่

2. ยอมรับมติของ

พระมหากัสสปะ

ให้คงพระวินัยที่

พระพุทธเจ้าทรง

บัญญัติทั้งหมด

3.แบ่งหน้าที่ของผู้

ท่องจ�ำและสืบทอด

พระธรรมและวินัย

1. ช�ำระความ

ถูกต้องของการ

ตีความพระวินัย

2. สงฆ์แยก

เป็น 2 กลุ่ม คือ

เถรวาท กับกลุ่ม

มหาสังฆิกะ

3. ภิกษุวัชชีบุตร 

ประมาณ 10,000 

รปู แยกไปตั้ง

นกิายมหาสงัฆกิะ

1. ขจัดอลัชชีออกไป

2. แยกค�ำสอเป็น 

3 ปิฎก คอื พระวินยั-

ปิฎก พระสุตตันตปิฎก 

และพระอภิธรรมปิฎก

3. บรรจุคัมภีร์กถา

วัตถุ เข้าในอภิธรรม-

ปิฎก
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หลังจากท�ำสงัคายนาคร้ังที ่3 นีเ้สรจ็สิน้ลง พระเจ้าอโศกมหาราช
กับพระโมคคัลลีปุตติสสเถระ ได้มีความเห็นร่วมกันว่า ในอนาคต
พระพุทธศาสนาอาจไม่มั่นคงอยู่ในอินเดีย จึงเห็นควรส่งสมณทูตออก
ไปเผยแผ่ในส่วนต่างๆ ของอินเดียและในต่างประเทศ ด้วยเหตุนี้ จึงมี
การส่งสมณทูตออกประกาศพระพุทธศาสนาโดยแบ่งออกเป็น 9 สาย
เดนิทางไปเผยแผ่พระพุทธศาสนาในทิศต่างๆ ภายใต้พระราชปูถมัภ์ของ
พระเจ้าอโศกมหาราช ในสายที่ 8 มีพระโสณเถระและพระอุตตรเถระ 
ไปแถบสุวรรณภูมิ (ดินแดนที่เรียกว่า สุวรรณภูมิ มีความเป็นไปได้ว่า 
ปัจจุบันคือประเทศเมียนมา ไทย ลาว เวียดนาม กัมพูชาและมาเลเซีย)
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จารึกรอยพุทธบาทจากอานธรประเทศ: 
หลักฐานพุทธศาสนานิกายวิภัชชวาท

อุเทน วงศ์สถิตย์

บทคัดย่อ

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิเคราะห์จารึกรอยพุทธบาท
จากอานธรประเทศ ประเทศอินเดีย อายุราวพุทธศตวรรษที่ 9 ด้วยวิธี
การทางจารึกศึกษาโดยพิจารณาถึง อักษร ภาษา วัสดุ สถานที่ และ
สารัตถะ 

ผลการศึกษาพบว่า จารึกดังกล่าวจารึกด้วยอักษรพราหมีแบบ
อินเดียใต้สมัยราชวงศ์วิษณุกุณฑิน เป็นภาษาปรากฤตที่ใกล้เคียงกับ
ภาษาบาลีมาก วัสดุที่จารึกเป็นรอยพุทธบาทคู่ที่แกะสลักจากหิน พบที ่
โบราณสถานท่ีเป็นมหาวหิารในบริเวณนาครชนุโกณฑะ สารตัถะแสดงถงึ 
หลักฐานพระพุทธศาสนานิกายวิภัชชวาทที่ต่อมาพัฒนาเป็นเถรวาท
และแสดงถึงความสัมพันธ์กับส�ำนักมหาวิหารในประเทศศรีลังกา 
นอกจากนี้ยังเป็นหลักฐานแสดงถึงเครือข่ายสมณทูตที่ถูกส่งไปใน
สมัยพระเจ้าอโศก จารึกหลักนี้เป็นหลักฐานทางโบราณคดีที่แสดงถึง
พระพุทธศาสนาในดินแดนประเทศไทยท่ีปรากฏรอยพุทธบาทคู่และ
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ลวดลายศลิปะอมราวดี ทีอ่�ำเภอศรีมโหสถ จงัหวดัปราจนีบรุ ีและความ
ทรงจ�ำของพระสงฆ์สมัยสุโขทัยท่ีเดินทางไปไหว้สถูปอมราวดี ประเทศ
อินเดีย

ค�ำส�ำคัญ: จารึกรอยพุทธบาท  อานธรประเทศ  วิภัชชวาท   
             เถรวาท  พุทธศาสนา 
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Inscription on Buddhapāda from Andhra 
Pradesh: Evidence of Vibhajjavāda Sect 
of Buddhism

U-tain WONGSATHIT

Abstract

The purpose of this article is to use epigraphical theory to 
examine an inscription on Buddhapāda from Andhra Pradesh, 
India, dated to the third century AD. The study examines the 
inscription in five contexts: script, language, shape, location and 
content.

The analysis reveals that the inscription was engraved in 
the Viṣṇukundina dynasty’s Southern Brahmī script in the Prakrit 
language, which is very similar to Pāli. The inscription is on a 
stone in the shape of Buddhapāda or Buddha’s footprint, that 
was discovered at the Mahāvihara or Great temple in Nagara-
junakonda. The inscription’s content reflects the existence of 
the Vibhajjavāda sect of Buddhism, which later evolved into the 
Theravāda sect. It also illustrates the sect’s relationship with the 
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Mahāvihara School in Sri Lanka. Additionally, the content demon-
strates the historical connection with Buddhist missionaries sent 
by king Ashoka. Through the pair of Buddhapāda and Amaravati 
motifs discovered in Prachinburi, this discovery demonstrates 
the presence of Buddhism in Thailand, since according to a 14th 
century inscription, Amaravati was still a place of pilgrimage for 
Buddhist monks from Thailand during the Sukhothai period.

Keywords:  Inscription on Buddhapāda, Andhra Pradesh,     
                 Vibhajjavāda, Theravāda, Buddhism  
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ความน�ำ

สุภัทรดิศ ดิศกุล1 ได้กล่าวถึงอายุศิลปะอมราวดีไว้ว่า “ศิลปะ
อมราวดีเจริญขึ้นทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศอินเดีย แถบ
ลุ่มแม่น�้ำกฤษณา ราวพุทธศตวรรษที่ 6 หรือ 7 ถึงพุทธศตวรรษที่ 9” 
ซึ่งพ้ืนที่ดังกล่าว คือ บริเวณรัฐอานธรประเทศ ของประเทศอินเดีย
ในปัจจุบัน ศิลปะอมราวดีนั้นเป็นศิลปะท่ีเนื่องในพระพุทธศาสนามี 
หลกัฐานเป็นโบราณวตัถุและโบราณสถานท่ีนาครชนุโกณฑะ (Nagarjun-
konda) ชคัคยัยเปฏะ (Jaggayyapeta) เป็นประจักษ์พยาน ศิลปะอมราวดี
จึงเป็นเครื่องสะท้อนให้เห็นถึงความเจริญทางพุทธศาสนาในบริเวณรัฐ
อานธรประเทศผ่านราชวงศ์ทีป่กครองตัง้แต่ราชวงศ์สาตวาหนะ อษิวากุ 
จนถงึราชวงศ์วษิณกุุณฑนิ 

	โบราณสถานนาครชุนโกณฑะ เป็นกลุ่มโบราณสถานท่ีโดดเด่น
แห่งหนึ่งในศิลปะอมราวดี ปัจจุบันตั้งอยู่ในบริเวณเกาะกลางน�้ำของ
นาครชุนสาคร (Nagarjuna Sagar Dam) เขื่อนเก็บน�้ำขนาดใหญ่ที่สร้าง
ขึ้นกั้นแม่น�้ำกฤษณา ตั้งอยู่ชายแดนระหว่างรัฐอานธรประเทศกับรัฐ
เตลงัคานา นาครชนุโกณฑะประกอบด้วยโบราณสถานของพทุธศาสนา
จ�ำนวนมากมีอายุตั้งแต่ราวพุทธศตวรรษที่ 6-9 รวมถึงมหาวิทยาลัยที่
เชือ่ว่าท่านนาครชนุ พระเถราจารย์ผูก่้อตัง้ส�ำนกัปรัชญามาธยมกิะ เคย
พ�ำนักและสอนอยู่ด้วย2 

1 สุภทัรดศิ ดศิกลุ, ววิฒันาการของศลิปะอินเดียแบบอมราวดี (พระนคร: 

กรุงสยามการพิมพ์, 2511), 37. 
2 The Editors of Encyclopedia Britannica, “Nagarjunakonda,” Ency-

clopedia Britannica, June 12, 2015, https://www.britannica.com/place/

Nagarjunakonda.
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	นักโบราณคดีพบโบราณวัตถุและจารึกจ�ำนวนมากท่ีโบราณ
สถานนาครชุนโกณฑะ รอยพุทธบาทคู่ชิ้นหนึ่งมีข้อความจารึกไว้ด้วย 
จารึกหลักนี้เป็นหลักฐานส�ำคัญที่แสดงถึงการมีอยู่ของนิกายวิภัชชวาท 
และเครือข่ายในบริเวณต่างๆ ของอินเดีย

รายละเอียดเกี่ยวกับจารึกรอยพุทธบาท 
จากอานธรประเทศ 

 
ชื่อจารึก		EIAD 61 
วัสด	ุ		  รอยพุทธบาท ขนาดสูง 18 ซม. ยาว 50 ซม. กว้าง 43 ซม.
ภาษา 			 ปรากฤต (Prakrit) ซ่ึงจัดเป็นภาษาอินโด-อารยัน สมัยกลาง  
		   (Middle Indo-Aryan)
อักษร			 อกัษรพราหมแีบบอินเดียใต้ จารกึจ�ำนวน 3 บรรทดั บนพ้ืนท่ี 
	     ด้านหน้าขนาด 6×43 ซม.
อาย	ุ		  ราวคริสต์ศตวรรษที่ 3 / ราวพุทธศตวรรษที่ 9 
สถานท่ีพบ  ใกล้ทางเข้าสถูปนาครชนุโกณฑะ โบราณสถานหมายเลข 38
อ้างอิง		 http://hisoma.huma-num.fr/exist/apps/EIAD/works/ 
		  EIAD0061.xml?&odd=teipublisher.odd



68 ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 15) ปี พ.ศ. 2565

จารึกรอยพุทธบาทจากอานธรประเทศ: หลักฐานพุทธศาสนานิกายวิภัชชวาท
Inscription on Buddhapāda from Andhra Pradesh: Evidence of Vibhajjavāda Sect of Buddhism  

ภาพที่ 1 รอยพุทธบาทจากอานธรประเทศ 

ที่มา: Vincent Tournier, “A Tide of Merit: Royal Donors, Tāmraparṇīya 

Monks, and the Buddha’s Awakening in 5th– 6th Century Āndhradeśa,” 

Indo-Iranian Journal, 61, (2018): 50. 

ภาพที่ 2 จารึกรอยพุทธบาทจากอานธรประเทศ 

ที่มา: Vincent Tournier, “A Tide of Merit: Royal Donors, Tāmraparṇīya 

Monks, and the Buddha’s Awakening in 5th– 6th Century Āndhradeśa,” 

Indo-Iranian Journal, 61, (2018): 51.
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ค�ำอ่าน

(1) สิธํ อจริยนํ  เถริยนํ วิภชวาทานํ  กสฺมิร-คํธาร-ยวน-วนวาส-
ตํพปํณิทิป-ปสาทกนํ  

(2) มหาวิหารวาสินํ  นวํคํ-สถุสสน-อถวฺยํชน-วินิฉย-วิสรทานํ  
อริย-วํส-ปเวนิ-ธรนํ  

(3) วิหาเร ภควโต ปทสํฆทานิ ปต�ิปิต สวสตานํ หิตสุขถนาย ติ

 
ค�ำแปล

ขอความส�ำเร็จจงมี เพื่อประโยชน์สุขแห่งสัตว์ทั้งหลาย คู่แห่ง
พระบาทของพระผู้มีพระภาคเจ้า ถูกประดิษฐานไว้แล้ว ในวิหารแห่ง
อาจารย์ทัง้หลาย ผูเ้ป็นพระเถระ ฝ่ายวภัิชชวาท ผูเ้ป็นท่ีชอบใจแห่งชน 
ชาวกัศมีระ คันธาระ ยวนะ วนวาสะ และตัมพปัณณิทีปะ ผู ้อยู่ใน
ฝ่ายมหาวิหาร ผู้เชี่ยวชาญในการวินิจฉัยท้ังอรรถะและพยัญชนะแห่ง 
นวังคสัตถุศาสน์ ผู้สืบเชื้อสายแห่งวงศ์พระอริยะด้วยประการฉะนี้

บทวิเคราะห์

ต่อไปผู้เขียนจะวิเคราะห์จารึกรอยพุทธบาทจากอานธรประเทศ
ตามแนวจารึกศึกษา ใน 5 ประเด็น คือ อักษร ภาษา วัสดุ สถานที่ และ
สารัตถะ
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1. อักษร

ค�ำอ่านอักษร

สิธํ  อ  จ ริ  ย นํ  เถ ริ ย นํ  วิ ภ ช วา ทานํ กสฺมิร คํธาร ย ว 
น  ว น วา ส ตํ พ  ปํ ณิ ทิ ป ปสาท ก นํ

ม หา วิหาร วา สิ นํ  น วํ คํ ส ถุ ส  ส น อ ถ วฺยํ ช น วิ นิ ฉ ย 
วิ ส ร ทา นํ อ ริ  ย วํ ส ป เว นิ ธรนํ 

วิ หา เร ภ คว โต ป ท สํ ฆ ฑานิ ปติ � ปิ ต  ส  ว ส  ตา นํ หิ 
ต  สุ ข  ถ นา ย ติ  

นักวิชาการก�ำหนดเรียกอักษรในจารึกพุทธบาทนี้โดยรวมว่า 
อกัษรพราหมแีบบอนิเดยีใต้ ซึง่สามารถแยกย่อยตามราชวงศ์ทีป่กครอง
ได้อกี Vincent Tournier3 จัดจารึกหลักนีว่้าเป็นของราชวงศ์วษิณุกณุฑนิ 
ซึ่งปกครองอานธรประเทศในช่วงพุทธศตวรรษที่ 10-11 จากการแสดง
ค�ำอ่านเทียบกบัรปูอกัษรจะเหน็ได้ว่า อกัษรของจารกึรอยพทุธบาทนัน้
คลี่คลายจากอักษรสมัยราชวงศ์อิษวากุ (ราวพุทธศตวรรษที่ 9-10) ที่

3 Vincent Tournier, “A Tide of Merit: Royal Donors, Tāmraparṇīya 

Monks, and the Buddha’s Awakening in 5th– 6th Century Āndhradeśa,” 

: 20-96.
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ปกครองพื้นที่ดังกล่าวมาก่อน แต่ก็ยังรักษาเอกลักษณ์ลักษณะเส้นยาว

ดังสังเกตได้จากจารึกของพระเจ้าปุรุษทัตตะด้านล่างนี้ ซ่ึงมีข้อความ
อ่านได้ว่า “ตปาทิตํ ศกฺยากุโลทฺธฺวเช” จะเห็นได้ว่าอักษร “ก” ของจารึก
ทั้งสองหลักลากเส้นกลางยาวลงมามาก อันเป็นลักษณะเด่นของจารึก
ที่พบในแถบอานธรประเทศ

ภาพที่ 3 จารึก EIAD 104 ของพระเจ้าปุรุษทัตตะราชวงศ์อิษวากุ 

ที่มา: Baums Stefan, Griffiths Arlo, Strauch Ingo and Tournier Vincent, 

“Early Inscriptions of Āndhradeśa: Results of fieldwork in January and 

February 2016,” Bulletin de l’Ecole française d’Extrême-Orient,  

Tome 102, (2016): 373.

2. ภาษา
นักวิชาการก�ำหนดเรียกภาษาในจารึกรอยพุทธบาทจากอานธร

ประเทศนีว่้าเป็นภาษาปรากฤต ซึง่เป็นค�ำเรยีกรวมๆ ของภาษาพืน้เมอืง 
ในอนิเดยีสมยัโบราณทีส่บืเนือ่งมาจากภาษาในตระกลูอนิโด-ยโูรเปียน 
ที่รวมภาษาต่างๆ จ�ำนวนมาก เช่น ภาษาอปรภัมศะ ภาษาอรธมาคธี 
รวมถึงภาษาบาลีด้วย
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แม้นักวิชาการหลายท่าน เช่น L.S. Cousins4, Baums Stefan, 
Griffiths Arlo, Strauch Ingo และ Tournier Vincent5 ตั้งข้อสังเกตไว้ว่า 
ภาษาปรากฤตในจารึกนี้ใกล้เคียงกับภาษาบาลีมาก แต่ไม่ได้แสดงราย
ละเอียดไว้ ดังนั้นผู้เขียนจึงได้เทียบกับค�ำศัพท์ภาษาปรากฤตในจารึก
กับภาษาบาลีมาตรฐาน ซึ่งได้ผลออกมาดังนี้

ตารางที่ 1 ตารางเทียบค�ำศัพท์ภาษาปรากฤตกับภาษาบาลี

ค�ำศัพท์ภาษา

ปรากฤต
ค�ำศัพท์ภาษาบาลี ความหมาย

สิธํ    สิทฺธํ  ขอความสำ�เร็จจงมี  

อจริยนํ  อาจริยานํ แห่งอาจารย์ทั้งหลาย

เถริยนํ เถริยานํ (เถรานํ) ผู้เป็นพระเถระ 

วิภชวาทานํ  วิภชฺชวาทีนํ ฝ่ายวิภัชชวาท

กสฺมิร-คํธาร-ยวน- 

วนวาส-ตํพปํณิทิป-

ปสาทกนํ 

กสฺมีร-คนฺธาร-ยวน-

วนวาส-ตมฺพปณฺณิทีป 

-ปสาทกานํ   

ผู้เป็นที่ชอบใจแห่งชนชาว 

กัสมีระ คันธาระ ยวนะ  

วนวาสะ และตัมพปัณณิทีปะ

4 LS. Cousins, “On the Vibhajjavādins: The Mahiṃsāsaka, Dhamma-

guttaka, Kassapiya and Tambapaṇṇiya branches of the ancient Theriyas,” 

Buddhist Studies Review, Vol. 18, No. 2, (2001): 131-182.
5 Baums Stefan, Griffiths Arlo, Strauch Ingo and Tournier Vincent, 

“Early Inscriptions of Āndhradeśa: Results of fieldwork in January and 

February 2016,” Bulletin de l’Ecole française d’Extrême-Orient, Tome 

102, (2016): 355-398.; Vincent Tournier, “A Tide of Merit: Royal Donors, 

Tāmraparṇīya Monks, and the Buddha’s Awakening in 5th– 6th Century 

Āndhradeśa,”: 20-96.
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ตารางที่ 1 ตารางเทียบค�ำศัพท์ภาษาปรากฤตกับภาษาบาลี (ต่อ)

ค�ำศัพท์ภาษา

ปรากฤต
ค�ำศัพท์ภาษาบาลี ความหมาย

มหาวิหารวาสินํ   มหาวิหารวาสีนํ ผู้อยู่ในฝ่ายมหาวิหาร

นวํคํสถุสสนอถวฺยํชน

วินิฉยวิสรทาน ํ

นวงฺคสตฺถุสานอตฺถ 

พฺยญฺชนวินิจฺฉยวิสาร

ทีนํ

ผู้เชี่ยวชาญในการวินิจฉัย 

ทั้งอรรถะและพยัญชนะ 

แห่งนวังคสัตถุศาสน์ 

อริยวํสปเวนิธรนํ  อริยวํสปฺปเวณิธราณํ ผู้สืบเชื้อสายแห่งวงศ ์

พระอริยะ

วิหาเร วิหาเร  ในวิหาร

ภควโต ภควโต ของพระผู้มีพระภาคเจ้า

ปทสํฆทานิ ปทสงฺฆาฏานิ   คู่แห่งพระบาท

ปต�ิปิต ปติฏ�ฺปิตานิ ถูกประดิษฐานไว้แล้ว

สวสตานํ    สพฺพสตฺตานํ แห่งสัตว์ทั้งหลาย

หิตสุขถนาย หิตสุขตฺถานาย เพื่อประโยชน์สุข

ติ (อิ)ติ ด้วยประการฉะนี้

จากการเปรียบเทียบจะเหน็ถึงความเหมอืนและความต่าง คอื จาก 
ค�ำศัพท์ทั้งหมด 15 ค�ำ มีค�ำที่เหมือนกัน 2 ค�ำ คือ ภควโต วิหาเร ส่วน
ค�ำว่า ติ กับ (อิ)ติ นั้นน่าสังเกตที่ค�ำในจารึกไม่ได้เข้าสนธิ

ส่วนความต่างนัน้พบความเปลีย่นแปลงใน 2 ระดบั คอื รปูผนัวภิติั 
และเสยีงสระ-พยญัชนะ พบรปูศพัท์ทีผ่นัวภัิตแิตกต่างกนัเพยีง 1 ค�ำ คือ  
ปต�ิปิต – ปตฏฺิ�ปิตาน ิส่วนความต่างเสียงสระ-พยญัชนะสามารถจ�ำแนก 
ได้ดังนี้ คือ
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1) เสยีงสระสัน้-ยาวต่างกัน พบว่า ค�ำในจารกึหลายค�ำมีเสยีงสระ 
สัน้กว่าค�ำภาษาบาล ีคอื อ > อา, อ ิ> อ ีตวัอย่างเช่น อจรยิน-ํอาจรยิาน,ํ 
เถริยนํ-เถริยานํ, มหาวิหารวาสินํ-มหาวิหารวาสีนํ 

2) เสียงพยัญชนะต่างกัน สามารถแยกย่อยได้เป็น 
		 2.1) การซ้อนพยัญชนะสังโยค ท่ีค�ำในจารึกจะไม่มีเสียง

พยญัชนะสะกด แต่ภาษาบาลมี ีเช่น สิธ-ํสิทฺธ,ํ วิภชวาทาน-ํวภิชชฺวาทีนํ 
		 2.2) การใช้นิคหิตแทนเสียงพยัญชนะท่ีสุดวรรคอีกด้วย ใน

ค�ำว่า กสฺมิร-คํธาร-ยวน-วนวาส-ตพํปํณทิปิ-ปสาทกน ํ– กสฺมรี-คนธฺาร-
ยวน-วนวาส-ตมฺพปณฺณิทีป-ปสาทกานํ และ นวํคสํถสุสนอถวยํฺชนวนิฉิย 
วิสรทานํ – นวงฺคสตฺถุสาสนอตฺถพฺยญฺชนวินิจฺฉยวิสารทีนํ 

		 2.3) การแปลงพยญัชนะ ว > พ ในค�ำข้างต้นและค�ำว่า สวสตานํ 
– สพฺพสตฺตานํ 

		 2.4) การแปลงพยญัชนะ ท > ฏ ในค�ำว่า ปทสฆํทาน ิ– ปทสงฆฺาฏานิ     

จะเหน็ได้ว่า ภาษาปรากฤตในจารกึหลกันีม้คีวามใกล้เคยีงกบัภาษา
บาลเีป็นอย่างมาก ชาวพทุธเถรวาทมคีวามเชือ่ถอืตามจารตีว่า ภาษาบาลี 
คอื ภาษามคธทีพ่ระสมัมาสมัพทุธเจ้าใช้ในการเทศนาสัง่สอนประชาชน6 
ความใกล้เคียงกันของภาษาในจารึกกับภาษาบาลีเป็นหลักฐานท่ีแสดง
ถึงความสัมพันธ์ระหว่างอานธรประเทศกบัศรลีงักาทีไ่ด้พฒันางานเขยีน
ภาษาบาลจีนเป็นแบบแผนและเผยแพร่ไปสูป่ระเทศต่างๆ ทีน่บัถอืนกิาย
เถรวาท คือ ไทย ลาว กัมพูชา พม่า ที่ได้ใช้เป็นเคร่ืองมือศึกษาคัมภีร์
พระไตรปิฎกเหมือนๆ กัน

6 พระครปูลดัสวุฒันโพธคิณุ (สมชาย ฐานวฑุโฺฒ), “ถิน่ก�ำเนดิภาษาบาล,ี” 

วารสารธรรมธารา, ปีที ่3, ฉบับที่ 1 (ฉบับรวมที่ 4), (มกราคม-มิถุนายน 2560): 

11-87.
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3. วัสดุ
ศิลาจารึกส่วนใหญ่มักเป็นแผ่นหินเขียนข้อความตามท่ีเจ้าของ

ต้องการ อาจประดิษฐานอยูใ่นโบราณสถานหรอืสถานทีศั่กดิส์ทิธิต่์างๆ  
ความพิเศษของจารึกหลักนี้ คือ เป็นจารึกท่ีมีข้อความจารึกที่แผ่นหิน
ซึ่งสลักรวมทั้งรอยพุทธบาทคู่ที่มีขนาดใหญ่ จึงมีความส�ำคัญในการ
ศกึษาประวตัศิาสตร์ศลิปะของลวดลายต่างๆ ท่ีปรากฏในพทุธบาทด้วย 
บทความของ J. Elsner and R. Wood7 แสดงให้เห็นว่า รอยพทุธบาทใน 
ศิลปะอมราวดีนั้นมีที่มาจากภาพสลักเล่าเร่ืองในยุคแรกที่ยังไม่มี 
การสร้างรูปพระพุทธเจ้าในรูปแบบบุคคล (aniconic) ดังตัวอย่างภาพ 
ด้านล่างนี้ (ภาพที่ 4) จะเห็นได้ว่า ศิลปินแสดงรูปแทนพระพุทธเจ้าเป็น
บัลลังก์ที่ว่างเปล่า มีเพียงรอยพุทธบาทคู่แสดงอยู่ด้านล่าง โดยบัลลังก์
นั้นตั้งอยู่ภายใต้ต้นโพธิ์ มีเทวดาและมนุษย์แวดล้อมกราบไหว้ ซ่ึงเป็น
ที่น่าสังเกตว่าในศิลปะอมราวดีนั้นนิยมการสร้างรอยพุทธบาทคู่เป็น
อย่างมาก

7 Jaś Elsner, “Buddhapada: The Enlightened Being and the Limits 

of Representation at Amarāvatī,” Imagining the Divine: Exploring Art in 

Religions of Late Antiquity across Eurasia, eds. Jaś Elsner and R. Wood 

(London: British Museum, 2021): 95-115.



76 ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 15) ปี พ.ศ. 2565

จารึกรอยพุทธบาทจากอานธรประเทศ: หลักฐานพุทธศาสนานิกายวิภัชชวาท
Inscription on Buddhapāda from Andhra Pradesh: Evidence of Vibhajjavāda Sect of Buddhism  

ภาพที่ 4 แผ่นหินสลักภาพเล่าเรื่องศิลปะอมราวดี อายุราวพุทธศตวรรษที่ 5 

ที่มา: J. Elsner, “Buddhapada: The Enlightened Being and the Limits of  

Representation at Amarāvatī,” Imagining the Divine: Exploring Art in 

Religions of Late Antiquity across Eurasia, ed. R. Wood (London: British 

Museum, 2021), 95-111, (with response by Alice Casalini at p.100).

4. สถานที่
จารกึรอยพทุธบาทนีพ้บทีโ่บราณสถานหมายเลข 38 ใกล้ทางเข้า

สถูปนาครชุนโกณฑะ ซึ่งปัจจุบันได้จมอยู่ใต้น�้ำแล้ว จากการสร้างเขื่อน
เกบ็น�ำ้ขนาดใหญ่ทีช่ือ่ Nagarjuna Sagar Dam ในปี พ.ศ. 2510 จากภาพ
แผนผังด้านล่าง (ภาพที ่5) จะเหน็ได้ว่า โบราณสถานหมายเลข 38 (บริเวณทีว่ง
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สเีขยีว) อยูใ่นบริเวณกลุม่โบราณสถานอ่ืนๆ อีกเป็นจ�ำนวนมาก แสดงถงึ 
ความสมัพนัธ์กบัพทุธวหิารโบราณอืน่ๆ ในบรเิวณนาครชนุโกณฑะ และ
จากภาพเก่า (ภาพที ่6) จะเหน็ได้ว่า บริเวณท่ีพบจารกึรอยพทุธบาทนัน้
เป็นพทุธวหิารขนาดใหญ่ มร่ีองรอยสถปูและเจตยิคฤหะหรืออุโบสถอยู่ 
ตรงกลาง ล้อมรอบด้วยทีพ่กัสงฆ์รูปทรงสีเ่หลีย่มเรยีงกนั 5 ห้องในแต่ละ
ด้าน สมกับชื่อที่ปรากฏในจารึกที่ว่า “มหาวิหารวาสินํ” ที่แปลว่า (เหล่า
อาจารย์) ผู้มีปกติอยู่ในวิหารใหญ่ หรือ มหาวิหารวาสี

 
ภาพที่ 5 แผนที่แหล่งโบราณสถานในบริเวณนาครชุนโกณฑะ

ทีม่า: “Geographic Information System,” Early Inscriptions of Āndhradeśa, 

 Accessed April 6, 2022.

http://hisoma.huma-num.fr/exist/apps/EIAD/gis.html.
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ภาพที่ 6 โบราณสถานหมายเลข 38 นาครชุนโกณฑะ 

สถานที่พบจารึกรอยพุทธบาท

ที่มา: H. Sarkar, “Some aspects of the Buddhist monuments at  

Nagarjunkonda,” Ancient India-A Bulletin of Archaeological  

Survey of India, Vol. 16, (1962) 65-84.

5. สารัตถะ
สารตัถะ หมายถึง ใจความหลกัทีมุ่ง่แสดงจดุมุง่หมายของการจารกึ 

แม้สารตัถะของจารกึหลกันีจ้ะค่อนข้างส้ัน คือ กล่าวถงึการประดิษฐาน
รอยพทุธบาทคูข่องพระผูมี้พระภาคเจ้าในวหิารของอาจารย์ฝ่ายวภัิชชวาท  
แต่ทุกค�ำที่เป็นคุณศัพท์ขยายของอาจารย์เหล่านั้นเป็นหลักฐาน
ประวตัศิาสตร์พระพุทธศาสนาได้เป็นอย่างดี
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       5.1 หลักฐานพุทธศาสนานิกายวิภัชชวาท
        วภิชัชวาท มาจากค�ำภาษาบาลีว่า วภิชชฺ (จ�ำแนกแยกแยะ) 

+ วาท (การกล่าว ค�ำพูด ความเห็น) รวมความว่า การพูดจ�ำแนก
แยกแยะ ชาตรี ชุมเสน8 ระบุว่า ค�ำว่า “วิภัชชวาท” นั้นมีใช้ตั้งแต่ครั้ง
พุทธกาลในพระบาลีมีข้อความระบุว่า พระพุทธเจ้าทรงเรียกพระองค์
เองว่า วิภัชชวาที มีหลักฐานระบุความเป็นมาในค�ำสอน หัวข้อธรรม 
หรือแม้แต่การแจกแจงในคัมภีร์ต่างๆ ต่อมาในคราวสังคายนาคร้ังที่ 3 
ท่ีพระเจ้าอโศกทรงเป็นองค์อุปถัมภกก็มีการใช้หลักการเร่ืองวิภัชชวาท 
เป็นเกณฑ์ส�ำหรับตัดสินธรรมวินัย ท�ำให้คณะสงฆ์ท่ีมีบทบาทในการ
สงัคายนาคร้ังนัน้เรียกตวัเองว่าเป็นวภิชัชวาทไีด้ด้วย ดงัข้อความทีป่รากฏ
ในคมัภร์ีสมนัตปาสาทิกา อรรถกถาพระวนิยั ในตอนท่ีพระเจ้าอโศกทรง
รับสั่งให้สึกพวกที่มิใช่ภิกษุหกหมื่นรูปว่า    

พระราชาทรงทราบว่า เหล่านีไ้ม่ใช่ภกิษ,ุ เหล่านีเ้ป็น
อัญเดียรถีย์ ก็เพราะพระองค์ได้ทรงเรียนเอาลัทธิมาก่อน
นั่นเอง จึงพระราชทานผ้าขาวแก่เธอเหล่านั้น แล้วให้สึก
เสีย. เดียรถีย์เหล่าน้ันแม้ท้ังหมดมีจ�ำนวนถึงหกหมื่นคน. 
ล�ำดบันัน้ พระราชาทรงรบัสัง่ให้อาราธนาภิกษุเหล่าอ่ืนมา 
แล้วตรัสถามว่า กวึาท ีภนเฺต สมมฺาสมพฺทฺุโธ ข้าแต่พระคณุเจ้า 
ผูเ้จรญิ! พระสัมมาสัมพุทธเจ้ามีปกติตรัสว่าอย่างไร?

ภิกษุทั้งหลายทูลว่า วิภชฺชวาที มีปกติตรัสจ�ำแนก 
มหาบพิตร!

8 ชาตรี ชุมเสน, “ศึกษาวิเคราะห์ วิภัชชวาทในพุทธปรัชญาเถรวาท,” 

วารสารมหาจุฬาวิชาการ, ปีที่ 3, ฉบับที่ 2, (2559): 98-118.
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เม่ือภิกษุท้ังหลายทูลอย่างนั้นแล้ว พระราชาจึง
ตรัสถามพระเถระว่า ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เจริญ! พระสัมมา 
สัมพุทธเจ้าเป็นวิภัชชวาท ี(มีปกติตรัสจ�ำแนกหรือ?)

พระเถระทูลว่า ขอถวายพระพร มหาบพิตร!
ล�ำดับนั้น พระราชาทรงรับส่ังว่า ข้าแต่พระคุณเจ้า

ผู้เจริญ! บัดนี้ พระศาสนาบรสิทุธ์ิแล้ว, ขอภิกษุสงฆ์จงท�ำ
อโุบสถเถิด ดังนี ้พระราชทานอารกัขาไว้แล้ว เสดจ็เข้าไปยัง
พระนคร. สงฆ์พร้อมเพรยีงได้ประชุมกันท�ำอโุบสถแล้ว. ใน

สันนิบาตนั้นมีภิกษุจ�ำนวนถึงหกสิบแสนรูป9

		
        จารึกรอยพุทธบาทจากอานธรประเทศชิน้นีป้รากฏข้อความว่า 

“...อจรยิน ํเถรยินํ วภิชวาทาน”ํ  ซึง่แปลว่า “...แห่งอาจารย์ทัง้หลาย 
ผู้เป็นพระเถระ ฝ่ายวิภัชชวาท” เป็นหลักฐานแสดงให้เห็นชัดเจนว่า 
คณะสงฆ์ทีว่หิารแห่งนีเ้รยีกตวัเองว่า วภิชัชวาที สบืทอดมาจากคณะสงฆ์ 
ที่มีพระโมคคัลบุตรติสสะเถระเป็นประธานสังคายนาเมื่อ พ.ศ. 236 ซึ่ง 
ค�ำว่า “เถรยินํ” นีเ้ป็นต้นเค้าของค�ำว่า “เถรวาท” ทีใ่ช้เป็นชือ่เรยีกคณะสงฆ์ 
ในฝ่ายท่ีถอืพระไตรปิฎกภาษาบาลแีทนค�ำว่า หนียาน ซึง่มคีวามหมาย
ในทางลบ

     และค�ำว่า “มหาวิหารวาสินํ” ท่ีหมายถึง ผู้อยู ่ในฝ่าย
มหาวิหาร ยังแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างอมราวดีกับนิกาย
มหาวิหารในศรีลังกาอีกด้วย ดังนั้น เมื่อพระพุทธโฆษาจารย์จะเดิน
ทางไปแปลคัมภีร์อรรถกถาต่างๆ จึงต้องเดินทางไปศึกษาท่ีส�ำนัก 
วัดมหาวิหารที่เป็นนิกายวิภัชชวาทสายตรงจากอินเดีย	

      

9 วิ.มหา.อ. 1/101-102 (ไทย.มมร) 
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       5.2 หลักฐานการส่งสมณทูตครั้งสมัยพระเจ้าอโศก
      ปัจจุบันหลักฐานทางโบราณคดีหลายชิ้นต่างยืนยันการที่

พระเจ้าอโศกทรงส่งสมณทูตไปเผยแผ่พระพุทธศาสนาในพื้นที่ต่างๆ 
9 สายด้วยกนั คอื การขดุพบผอบบรรจุอัฐทิีม่จีารกึชือ่ของพระสมณทตู 
ในโบราณสถานต่างๆ คอื สาญจี (Sanchi) โสนาร ิ(Sonari) และอานเธร์ 
(Andher) รฐัมธัยประเทศ ประเทศอนิเดีย ซ่ึงเป็นจารึกท่ีมอีายรุ่วมสมยั 
กับพระเจ้าอโศกคือราวพุทธศตวรรษที่ 3 จารึกรอยพุทธบาทจาก 
อานธรประเทศก็เป็นอีกหลักฐานหนึ่งที่มีอายุถัดมาคือราวพุทธ- 
ศตวรรษที่ 9 ดังปรากฏค�ำสมาสยาวที่ว่า	  

			  “กสฺมิร-คํธาร-ยวน-วนวาส-ตํพปํณิทิป-ปสาทกนํ”	  

      ที่แปลว่า “(อาจารย์) ผู้เป็นที่ชอบใจ (หรือเป็นที่เลื่อมใส) 
แห่งชนชาวกสัมีระ คนัธาระ ยวนะ วนวาสะ และตมัพปัณณทีิปะ” สถานที่ 
ท้ัง 5 แห่งนัน้ คอื 1) กศัมรีะ ปัจจบุนัคอืแคว้นแคชเมยีร์ (Kashmir) ใน
ประเทศอนิเดียและปากีสถาน 2) คันธาระ ปัจจุบันคือบริเวณตะวันตก
เฉียงเหนือของประเทศปากีสถานและตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศ
อัฟกานิสถาน 3) ยวนะ คืออดีตแคว้นแบคเตรีย (Bactria) ปัจจุบันคือ 
บริเวณประเทศอัฟกานิสถาน ทาจิกิสถาน และอุซเบกิสถาน 4) วน-
วาสะ ปัจจุบันคือแคว้นกรณาฏกะ (Karnataka) ทางตะวันตกเฉียงใต้
ของอนิเดีย เป็นหลกัฐานแสดงว่านกิายวภิชัชวาทได้ขยายออกไปสูพ่ืน้ท่ี
ต่างๆ ที่กล่าวข้างต้น
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       6. ตัมพปัณณิทีปะ ปัจจุบันคือประเทศศรีลังกา
จะเหน็ได้ว่า ชือ่สถานทีท่ัง้ 5 แห่งนัน้ตรงกบัพืน้ทีท่ีพ่ระโมคคลบีตุร- 

ติสสเถระส่งพระเถระไปเผยแผ่พระพุทธศาสนาถึง 4 สาย โดยสายที่ 1  
นั้นได้ปรากฏช่ือกัสมีระและคันธาระอยู่ด้วยกัน ดังข้อความในคัมภีร์
สมันตปาสาทิกาว่า

ได้ยินว่า พระโมคคลีบุตรติสสเถระ ครั้นท�ำตติย-
สังคีตินี้แล้วได้ด�ำริอย่างนี้ว่า ในอนาคต พระศาสนาจะพึง
ตั้งม่ันอยู่ด้วยดีในประเทศไหนหนอแล ? ล�ำดับนั้น เมื่อ
ท่านใคร่ครวญอยู่ จึงได้มีความคิดดังนี้ว่า พระศาสนาจัก
ตั้งมั่นอยู่ด้วยดี ในปัจจันติมชนบทท้ังหลาย. ท่านจึงมอบ
ศาสนกิจนั้น ให้เป็นภาระของภิกษุเหล่านั้น แล้วส่งภิกษุ 
เหล่านัน้ๆ ไปในรัฐนั้นๆ คือ (1) ส่งพระมัชฌันติกเถระไป
ยังรัฐกัสมีรคันธาระด้วยสั่งว่า ท่านไปยังรัฐนั่นแล้ว จง
ประดิษฐานพระศาสนาในรัฐนั่น (2) ท่านได้สั่งพระมหา-
เทวเถระอย่างนั้นเหมือนกัน แล้วส่งไปยังมหิสกมณฑล 
(3) ส่งพระรักขิตเถระไปยังวนวาสีชนบท (4) ส่งพระโยนก
ธรรมรกัขติเถระไปยงัอปรนัตกชนบท (5) ส่งพระมหาธรรม- 
รกัขิตเถระไปยงัมหารฐัชนบท (6) ส่งพระมหารกัขติเถระไป
ยงัโลกเป็นทีอ่ยูข่องชนชาวโยนก (7) ส่งพระมัชฌิมเถระไป
ยังชนบทอันเป็นส่วนหนึ่งแห่งหิมวันตประเทศ (8) ส่งพระ
โสณกเถระ 1 พระอุตตรเถระ 1 ไปยังสุวรรณภูมิชนบท  
(9) ส่งพระมหินทเถระผู้เป็นสัทธิวิหาริกของตนกับพระ
อฏิฏยิเถระ พระอตุตยิเถระ พระสัมพลเถระ พระภัททสาล- 
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เถระ ไปยังเกาะตัมพปัณณิทวีป ด้วยส่ังว่า พวกท่านไป
ยังเกาะตัมพปัณณิทวีปแล้ว จงประดิษฐานพระศาสนาใน

เกาะนั่น10

หลักฐานจารึกรอยพทุธบาทนีแ้สดงให้เหน็ว่า ในราวพทุธศตวรรษ
ที่ 9 ยังมีเครือข่ายคณะสงฆ์นิกายวิภัชชวาทในพื้นที่เหล่านี้อยู่

หลักฐานเชื่อมโยงอมราวดีในประเทศไทย

Di Crocco, Virginia McKeen11 ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ของ
รอยพุทธบาทชิ้นนี้ไว้ว่า มีขนาดใกล้เคียงกับรอยพุทธบาทที่ติรัต (Tirat) 
ประเทศปากีสถาน ท่ีอดีตอยู่ในแคว้นคันธาระและท่ีคิรินทะ (Kirinda) 
ประเทศศรีลงักา ดังนัน้รอยพทุธบาทคูน่ีอ้าจสมัพนัธ์กับนกิายวภิชัชวาท 
ด้วยก็ได้

การพบรอยพุทธบาทคู ่ที่เก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยคือรอย 
พทุธบาทท่ีโบราณสถานสระมรกต ดงศรีมหาโพธิ ์ต�ำบลโคกปีป อ�ำเภอ 
ศรมีโหสถ จังหวดัปราจีนบุรี ซึง่ จวน คงแก้ว12 ได้กล่าวถงึรอยพทุธบาท 
คู่ชิ้นนี้ไว้ว่า มีรูปธรรมจักรอยู่กลางฝ่าพระบาทเหมือนกับรอยพระ 
พทุธบาททีน่าคารชุนโกณฑะ อนัเป็นแบบอย่างของสมยัศิลปะอมารวดี

 

10 วิ.มหา.อ. 1/105-106 (ไทย.มมร)
11 Di Crocco and Virginia McKeen, Footprints of the Buddhas of 

this Era in Thailand (Bangkok: Siam Society, 2004), 11.
12 จวน คงแก้ว, “พทุธศลิป์ในรอยพระพทุธบาท,” วารสารวจิยัสหวทิยาการ 

ไทย, ปีที่ 11, ฉบับที่ 4, (กรกฎาคม–สิงหาคม 2559): 76.
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หลักฐานจากโบราณสถานสระแก้วอันเป็นสระน�้ำโบราณ ซึ่งอยู่
ห่างจากรอยพุทธบาทคู่ท่ีสระมรกตในไปทางทิศเหนือราว 4 กิโลเมตร 
ผนังของสระแก้วนี้มีภาพแกะสลักเป็นรูปมกร (ภาพที่ 7) ซ่ึงคล้ายกับ
รูปมกรที่เป็นลวดลายประดับท่ีมุมล่างด้านขวาของรอยพุทธบาทคู่จาก
อมราวดีชิ้นหนึ่ง (ภาพที่ 8)

ภาพที่ 7 รูปมกรที่สระแก้ว 

ที่มา: ไมเคิล ไรท, “‘มกร’ ปลามีงวงช้าง ศิลปะรุ่นแรก,” Silpa-mag,  

2 พฤศจิกายน 2560,

https://www.silpa-mag.com/history/article_12265.
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ภาพที่ 8 แผ่นหินสลักภาพพุทธบาทคู่ อายุราวพุทธศตวรรษที่ 8 

ที่มา: Jaś Elsner, “Buddhapada: The Enlightened Being and the Limits 

of Representation at Amarāvatī,”: 95-111.

นอกจากนีใ้นสมยัสโุขทยั ยงัปรากฏหลกัฐานว่า พระมหาสามศีร-ี
ศรทัธาราชจฬุามนุศีรรีตันลงักาทปีะ ซึง่เป็นหลานของพ่อขนุผาเมอืง ได้
เดินทางไปถึงธานยกฏกะ (ชื่อเดิมของเมืองอมราวดี) และได้กราบไหว้
พระมหาธาตเุจดย์ีซึง่สนันษิฐานว่าคืออมราวดีสถปู ดังข้อความในจารึก
ศรีชุม บรรทัดที่ 36-37 ที่ว่า
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“......ในมัชฌมิเทศในปาตลีบตุรนครใกล้ฝ่ังน�ำ้อโนมา 
นทีพระศรีรัตนมหาธาตเุป็นเจ้าชือ่ศรธีาญกดกา” 13

จากหลักฐานที่กล่าวมาข้างต้น สามารถเชื่อมโยงให้เห็นว่า เมือง
อมราวดยีงัเป็นศนูย์กลางแห่งหนึง่ของพทุธศาสนาของพระสงฆ์สโุขทยั
ในสมยัพทุธศตวรรษท่ี 20 ทีเ่ดนิทางไปจาริกแสวงบุญและแสดงถงึภาพ
ความรุ่งเรืองในอดีตได้เป็นอย่างดี

สรุป

จารึกรอยพุทธบาทจากอานธรประเทศ เป็นแผ่นหินสลักรอย 
พทุธบาทซึง่จารึกด้วยอกัษรพราหมีแบบอินเดยีใต้แบบสมยัราชวงศ์วิษณ-ุ
กณุฑนิ อายรุาวพทุธศตวรรษที ่10-11 มข้ีอความภาษาปรากฤตทีม่คีวาม
ใกล้เคยีงกับภาษาบาลมีาตรฐานของเถรวาทมาก มเีนือ้หาเกีย่วกบัการ
ประดษิฐานรอยพทุธบาทคูข่องพระผูม้พีระภาคเจ้าในวหิารของอาจารย์
ฝ่ายวิภัชชวาท จารึกหลักนี้เป็นหลักฐานส�ำคัญที่แสดงความเช่ือมโยง
ระหว่างนกิายวภิชัชวาท เถรวาท และส�ำนกัมหาวหิารในศรลีงักา รวมทัง้
เป็นหลกัฐานแสดงถงึพระพุทธศาสนาท่ีแพร่กระจายไปยังพื้นท่ีต่างๆ 
หลงัการสงัคายนาคร้ังที ่3 ซึง่สอดคล้องกบัข้อมูลในคมัภร์ีสมนัตปาสาทกิา 
ส่วนด้านภาษาทีใ่กล้เคยีงภาษาบาลีเป็นสิง่ทีช่่วยแสดงให้เหน็ถงึววัิฒนาการ
ด้านภาษา ซึง่สามารถน�ำมาช่วยในการตคีวามจารกึพทุธศาสนาอ่ืนๆ ทีพ่บ
ในอนิเดยีได้ด้วย นอกจากนีย้งัเป็นหลกัฐานในทางคตคิวามเชือ่เรือ่งรอย
พุทธบาทคู่ที่สามารถเชื่อมโยงถึงพุทธศาสนาในดินแดนประเทศไทยใน

13 จตุพร ศิริสัมพันธ์ และคณะ, ประชุมจารึก ภาคที่ 8 จารึกสุโขทัย 

(กรุงเทพมหานคร: กรมศิลปากร, 2548), 115. 
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สมัยโบราณได้ และเม่ือเชือ่มโยงความสมัพนัธ์กบัจารกึในสมยัสโุขทยัยิง่

เป็นการฉายภาพให้เหน็ถงึความทรงจ�ำของพระสงฆ์ไทยในพทุธศตวรรษ
ที ่20 ทีเ่ดินทางไปจาริกแสวงบุญถึงอมราวด ีก่อนทีภ่าพความรุง่เรอืงของ 
อมราวดีจะหายไปจากความทรงจ�ำของคนไทย

กิตติกรรมประกาศ

ผู้เขียนขอกราบขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. จิรพัฒน์ 
ประพนัธ์วทิยา ผูช่้วยศาสตราจารย์ ดร. สมบตั ิมัง่มสุีขศิร ิผูช่้วยศาสตราจารย์ 
ดร. กังวล คชัชมิา และคณะผูแ้ปลจารกึสันสกฤตทีส่�ำคัญในอินเดียและเอเชยี
ตะวนัออกเฉยีงใต้ ท่ีได้มอบค�ำแปลจารึกรอยพทุธบาทจากอานธรประเทศ
และข้อมูลพร้อมทัง้ค�ำชีแ้นะท่ีเป็นประโยชน์ในการเขยีนบทความชิน้นี้
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บ้านกัลยาณมิตรด้วยหลักพุทธธรรม

อรุณี  สุเจตนันท์

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยเรื่อง การเสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชนบ้าน
กัลยาณมิตรด้วยหลักพุทธธรรม มีวัตถุประสงค์ คือ 1) เพื่อศึกษาสภาพ
บ้านกัลยาณมิตรและแนวคิดความเข้มแข็งของชุมชน 2) เพื่อศึกษา
หลักพุทธธรรมที่เสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชน 3) เพื่อบูรณาการหลัก
พุทธธรรมในการเสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชนบ้านกัลยาณมิตร และ 
4) เพื่อน�ำเสนอแนวทางและสร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับ “การบูรณาการ
การเสรมิสร้างความเข้มแขง็ชมุชนบ้านกลัยาณมติรด้วยหลักพทุธธรรม” 
งานวิจัยนี้ได้ด�ำเนินการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) แบบ
ลงพื้นท่ีเก็บข้อมูลภาคสนามที่จ�ำเป็น (Field Work) โดยท�ำการศึกษา
รวบรวมเอกสารทางวิชาการ ศึกษาหลักธรรมจากคัมภีร์พระไตรปิฎก 
คมัภร์ีอรรถกถาพระพทุธศาสนา ข้อมลูจากต�ำราวชิาการ งานวจิยัต่างๆ  
และการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ผู้ทรงคุณวุฒิ 4 กลุ่ม 
คือ 1) ผู้ที่อยู่ในส่วนก่อตั้งโครงการบ้านกัลยาณมิตร รวม 3 รูป/คน   
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2) คณะกรรมการขับเคลื่อนโครงการบ้านกัลยาณมิตร รวม 8 รูป/คน   
3) ผู้รอบรู้เก่ียวกบัหลกัพทุธธรรม รวม 4 รปู/คน และ 4) บคุคลทีเ่ข้าร่วม
โครงการบ้านกัลยาณมิตร รวม 10 คน และเสวนากลุ่ม (Focus Group) 
จ�ำนวน 8 คน

ผลการวิจัยพบว่า โครงการบ้านกัลยาณมิตรก่อต้ังขึ้นตั้งแต่ปี 
พ.ศ. 2542 มีแนวคิดเพื่อฟื้นฟูศีลธรรมและสร้างเครือข่ายคนดี ขยาย
สู่ครอบครัวและชุมชน โดยใช้หลักพุทธธรรมเป็นตัวเสริมสร้างความ 
เข้มแขง็ ได้แก่ หลกักลัยาณมติรธรรม 7 หลกัสงัคหวตัถ ุ4 หลกัสาราณยีธรรม 
6 หลกัจกัร 4 และหลกับญุกริยิาวตัถ ุ3 เพ่ือท�ำประโยชน์และรับผิดชอบ
ร่วมกันในสังคม

การบรูณาการการเสรมิสร้างความเข้มแขง็ชมุชนบ้านกลัยาณมติร
ด้วยหลักพุทธธรรมเพื่อน�ำไปสู ่การสร้างชุมชนบ้านกัลยาณมิตรท่ี 
เข้มแข็งอย่างยั่งยืนประกอบด้วย 3 ด้าน ดังนี้ 1) ด้านวัฒนธรรม พบว่า 
ให้ปลูกฝังสัมมาทิฐิตามหลักธรรม ปฏิบัติตามกฎระเบียบ เงื่อนไขการ 
อยูร่่วมกนัในชมุชน มมีารยาททางสงัคม ให้เกยีรตกินัและกนั และรูค้ณุค่า 
ของการใช้ทรัพยากรเพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุด 2) ด้านสังคมพบว่า ให้ 
สร้างสายสมัพนัธ์ระหว่างผูน้�ำกบัสมาชกิ เป็นกลัยาณมติรให้แก่กันและ 
ส่งเสรมิบทบาทและหน้าทีข่องตน 3) ด้านสิง่แวดล้อม พบว่า ให้มคีวาม 
สะอาด ความสะดวก ปลอดภัย เป็นระเบียบ เดินทางสะดวก เอ้ือต่อ
การเรียนรู้และท�ำความดี  

องค์ความรู้ท่ีได้จากการวิจัย คือ การตรวจสอบความเข้มแข็ง
ของชุมชนโดยให้ผูน้�ำเป็นทีย่อมรบัของชมุชนขบัเคลือ่นกจิกรรมให้เกิด
ประโยชน์อย่างเป็นพลวัตบนฐานความถูกต้อง เรียกว่า RIABS Model 

ค�ำส�ำคญั :  การเสรมิสร้างความเข้มแขง็ชมุชน  ชุมชนบ้านกลัยาณมติร   
			    หลักพุทธธรรม
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Reinforcement of Kalyāṇamitta  
Community Strength with  
Buddhadhamma

Arunee  SUJETNAN

Abstract

This research, “Reinforcement of Kalyāṇamitta Community 
Strength with Buddhadhamma”, aims to: 1) study the state of 
the Kalyāṇamitta community and the concept of community 
strength, 2) study the Buddhist principles that strengthen the 
community, 3) integrate Buddhist principles in strengthening the 
Kalyāṇamitta community, and 4)  present guidelines and create 
new knowledge on “The model of reinforcing Kalyāṇamitta 
Community Strength with Buddhadhamma”. The data of this 
qualitative research were collected from academic documents, 
Dhamma principles from the Tipitaka, commentaries, information 
from academic textbooks, and various research and in-depth  
interviews with four groups of informants. These groups were 
three people in the establishment project of Kalyāṇamitta  
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Community, eight committee members in Kalyāṇamitta  
Community Project Driving, four experts in Buddhadhamma and 
ten participants focus group discussions with eight experts.

The results of the study indicate that the Kalyāṇamitta 
project was established in 1999 with the idea to restore morality 
and build a network of good people expanding to family and 
community by using Buddhadhamma principles as a means of 
strengthening, benefitting and sharing responsibility in society. 
The Buddhadhamma principles include qualities of a good friend 
(Kalyāṇamitta-dhamma), bases of social solidarity (Saṅgahavatthu), 
virtues for fraternal living (Sāraṇīyadhamma), virtues wheeling 
one to prosperity (Cakka) and bases of meritorious action, or 
grounds for accomplishing merit (Puññakiriyā-vatthu).
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Integrative reinforcement of Kalyāṇamitta Community 
strength with Buddhadhamma leads to the creation of a sustain-
able strong Kalyāṇamitta community. Firstly, in terms of culture, 
it was found that to cultivate right view according to karmic 
principles and comply with the rules requires regulations and 
conditions of living together in the community, social etiquette, 
interpersonal respect and knowing how to use resources for 
maximum benefit.  Secondly, in the social aspect, building rela-
tionships between the community leader and the community 
members depends on mutual friendliness and promoting their 
roles and duties. Lastly, the environment should be tidy, clean, 
convenient, safe, well-organized, have good transportation, and 
be conducive to learning and doing goodness.

The knowledge gained from the research, known as the 
RIABS Model, will be employed to monitor the community’s 
strength based on correct activities mobilized by the community 
leaders to create dynamic advantages to the community. 

Keywords: Community Strength, Kalyāṇamitta community, 
                Buddhadhamma
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1. ความส�ำคัญและที่มาของปัญหาที่ท�ำการวิจัย

การพัฒนาประเทศตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ
ในช่วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา ได้มุ่งเน้นให้เกิดความมั่นคงในด้าน
การเมืองและโครงสร้างเศรษฐกิจ ด้วยการเร่งสร้างสาธารณปูโภคพืน้ฐาน 
และขยายการผลิตในภาคอุตสาหกรรมรวมทั้งส่งเสริมการลงทุนจาก 
ต่างประเทศ เพื่อมุ่งพัฒนาประเทศเข้าสู่ความทันสมัย เน้นการเจริญ
เติบโตทางด้านเศรษฐกิจเป็นหลัก อย่างไรก็ตามแนวทางการพัฒนา
ประเทศดังกล่าวไม่สามารถหลีกเลี่ยงผลกระทบด้านลบที่เกิดขึ้นใน
สังคมไทยได้ 

	แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ตั้งแต่ฉบับที่ 8 เป็นต้น
มาจงึได้ปรับเปลีย่นแนวทางการพฒันาประเทศหนัมาให้ความส�ำคญัต่อ
การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ ดังนั้นในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
แห่งชาติฉบับที่ 10 (พ.ศ. 2550-2554)1 จึงเป็นแผนที่มุ่งเน้นเตรียม
ความพร้อมของคน อกีทัง้ในแผนแม่บทภายใต้ยทุธศาสตร์ชาติ2ก�ำหนด
กรอบประเด็นในการพัฒนาประเทศโดยให้ความส�ำคัญกับการพัฒนา

1 ส�ำนกังานสภาพฒันาการเศรษฐกจิและสงัคมแห่งชาต,ิ “สรปุสาระส�ำคญั 

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 10 (พ.ศ. 2550 – 2554),” กรม

พัฒนาพลังงานทดแทนและอนุรักษ์พลังงาน กระทรวงพลังงาน, สืบค้นเมื่อ  

2 กุมภาพันธ์ 2563, http://www2.dede.go.th/km_berc/downloads/

menu1/00_สรุปสาระส�ำคัญของแผนพัฒนาฯ ฉบับที ่10.pdf.
2 ส�ำนักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, “Final Value 

Chain Thailand (10) การปรับเปลี่ยนค่านิยมและวัฒนธรรม,” ส�ำนักงานสภา

พฒันาการเศรษฐกจิและสงัคมแห่งชาต,ิ สืบค้นเมือ่ 2 กมุภาพนัธ์ 2563, http://

nscr.nesdb.go.th/wp-content/uploads/2020/07/finalVC10_v2.pdf.
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ทรัพยากรมนุษย์ เนื่องจากมนุษย์เป็นปัจจัยพื้นฐานในการพัฒนาด้าน
ต่างๆ ดังนั้นให้บรรลุเป้าหมายตามแผนยุทธศาสตร์ชาติ จึงควรมีการ
พัฒนาคนในทุกมิติและในทุกช่วงวัยให้เป็นคนดี คนเก่ง และเป็นคนที่
มีคุณภาพ

	มหาเถรสมาคมเองกต็ระหนกัถงึความส�ำคญั และเลง็เหน็ปัญหา
เหล่านัน้จงึมนีโยบายท�ำโครงการสร้างความปรองดอง โดยใช้หลักธรรม
ทางพระพุทธศาสนา เป็นเคร่ืองมือในการสร้างเกราะป้องกันให้คนใน
ชุมชน โครงการ “หมู่บ้านรักษาศีล 5” จึงเกิดขึ้นตามมติเถรสมาคม  
มตทิี ่676/25603 โดยให้พทุธศาสนกิชนได้น้อมน�ำหลักศีล 5 มาประพฤติ
ปฏิบัติในการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวัน4 กอปรกับคณะรักษาความสงบ 
แห่งชาติ (คสช.) ได้ให้แนวทางในการแก้ไขปัญหาต่างๆ ในสังคม ด้วย
การให้ทุกภาคส่วนในประเทศร่วมมือกนัด�ำเนนิการสร้างความปรองดอง
สมานฉันท์และท�ำให้ประชาชนมีความรักความสามัคคีกันโดยเริ่มจาก
ครอบครวั ซึง่จะน�ำพาประเทศก้าวไปข้างหน้าอย่างปลอดภัยและยัง่ยนื

	ผลสืบเนื่องจากการด�ำเนินโครงการหมู่บ้านรักษาศีล 5 ได้สร้าง
ความสัมพันธ์ด้านเครือข่ายให้ความเข้มแข็งมากยิ่งขึ้น โรงเรียนหลาย
แห่งได้จัดท�ำโครงการโรงเรียนรักษาศีล 5 เชิงคุณภาพ ครอบครัวอบอุ่น
ขึ้นเพื่อรณรงค์ให้เกิดการน�ำธรรมะไปสู่ภาคปฏิบัติโดยเริ่มต้นที่กิจวัตร
ประจ�ำวัน ซึ่งทางวัดพระธรรมกายก็เล็งเห็นความส�ำคัญการฟื้นฟู 

3 มติมหาเถรสมาคม, “รายงานการแต่งตั้งคณะกรรมการขับเคล่ือน

โครงการสร้างความปรองดองสมานฉันท์ โดยใช้หลักธรรมทางพระพุทธศาสนา 

‘หมู่บ้านรักษาศีล 5’ ชุดใหม่,” มหาเถรสมาคม, 21 มีนาคม 2561, 

http://mahathera.onab.go.th/index.php?url=mati&id=7935.
4 “โครงการหมูบ้่านรักษาศีล 5,” โครงการรักษาศลี 5, สืบค้นเมือ่ 7 มีนาคม 

2563, https://www.sila5.com/detail/.



101การเสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชนบ้านกัลยาณมิตรด้วยหลักพุทธธรรม
Reinforcement of Kalyāṇamitta Community Strength with Buddhadhamma

ศีลธรรมเช่นกัน จึงได้จัดต้ังโครงการบ้านกัลยาณมิตรขึ้นโดยมีวัตถุ- 
ประสงค์ท่ีจะเผยแผ่ธรรมมะเข้าไปสู่ใจของประชาชนทุกคนและเป็น 
สื่อกลางเชื่อมโยง บ้าน วัด และโรงเรียนเข้าด้วยกัน5  ให้ประชาชนห่าง
ไกลอบายมุข และสิ่งไม่ดีที่แฝงมากับกระแสสังคมในปัจจุบัน โดยเริ่ม
สร้างจากสถาบนัทีเ่ป็นหน่วยท่ีเลก็ทีส่ดุในสงัคม คอื “ครอบครวั” ภายใต้ 
ค�ำขวัญที่ว่า “หันไปรอบทิศ ให้มีกัลยาณมิตรรอบตัว” 

	โครงการบ้านกลัยาณมติรมกีารขยายตวัอย่างรวดเร็วไปนบัแสน
ครัวเรือนในภูมิภาคต่างๆ ท่ัวประเทศคงเป็นเพราะเป็นสิ่งที่สังคมและ
ชุมชนต้องการอยูแ่ล้ว พ่อแม่กอ็ยากให้ลูกเป็นเด็กดี ตัง้ใจเรยีน ห่างไกล
ยาเสพติด มีความกตัญญู มีความส�ำเร็จในชีวิต สามีภรรยาก็ต้องการ
ให้ทุกคนในครอบครัวมีศีล มีธรรม ห่างไกลอบายมุข รักครอบครัว 
ซื่อสัตย์ต่อกัน เพียงแต่ยังไม่ทราบว่าจะต้องท�ำอย่างไร ซึ่งโครงการ
บ้านกัลยาณมิตรตอบโจทย์ความต้องการของคนส่วนใหญ่ ถือว่าเป็น
โครงการพัฒนาชุมชนได้ผลดีมากๆ และมีขอบเขตผู ้ร่วมโครงการ
มาก จนส่งผลต่อการพัฒนาสังคมประเทศชาติตามที่ทุกฝ่ายปรารถนา
ได้ ปัจจุบันโครงการบ้านกัลยาณมิตรอาจไม่เป็นท่ีรู้จักกว้างขวางมาก
นัก แต่ในเชิงภายในยังมีการด�ำเนินการอยู่อย่างต่อเนื่อง ซึ่งจุดนี้เอง
ที่ท�ำให้ผู้วิจัยมีความสนใจที่จะศึกษาโครงการบ้านกัลยาณมิตร เพื่อให้
ทราบถงึเง่ือนไขของความส�ำเร็จและน�ำไปพฒันาอย่างต่อเนือ่ง รวมทัง้
ปัญหา อปุสรรคต่างๆ ในการด�ำเนนิกจิกรรมตามวัตถปุระสงค์โครงการ
บ้านกัลยาณมิตร มุ่งศึกษาหาแนวทางในการเสริมสร้างโครงการให้มี
ประสทิธภิาพยิง่ขึน้ โดยอาศยัแนวทางตามหลักธรรมในพระพทุธศาสนา
ให้เป็นแนวทางในการสร้างชุมชนให้น่าอยู่ บริบูรณ์ด้วยศีลธรรมจาก 

5 “วตัถุประสงค์ของบ้านกัลยาณมติร,” กลัยาณมติร เพือ่นแท้ส�ำหรบัคุณ, 

9 เมษายน 2558, https://kalyanamitra.org/th/article_detail.php?i=7773.
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ค�ำสอนในพระพุทธศาสนาตามจารีตประเพณีอันดีงามที่เคยมีมา และ
เพ่ือเป็นแนวทางในการปฏิบัติตนเป็นเครื่องกล่อมเกลานิสัย มีความ
เกรงกลัวต่อบาป ไม่เบียดเบียนผู้อื่น เป็นสมาชิกท่ีดีของชุมชน ท�ำให้
อยู่ร่วมกันได้อย่างมีความสงบสุข   

	ผู้วิจัยคาดว่าผลการวิจัยคร้ังนี้ นอกจากยกระดับจิตใจของผู้อยู่
อาศัยให้มีจิตที่มีคุณธรรม ศีลธรรมและเป็นกัลยาณมิตรต่อกันแล้ว ยัง
จะช่วยสร้างจิตส�ำนกึให้คนรักในท้องถ่ินท่ีอาศัยอยู่ ท�ำให้เกิดความสมัคร
สมานสามัคคีในการร่วมกันจัดการแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นในชุมชนได้  ซึ่ง
ปัญหาท่ีใกล้ตัวมากที่สุด ก็คือ ปัญหาครอบครัว มุ่งเน้นเสริมสร้างการ
มีส่วนร่วมของประชากรในชุมชนในการท�ำกิจกรรมต่างๆ เพื่อพัฒนา
ชมุชน  เพือ่สร้างภมิูคุม้กนัให้คนในชมุชน ท�ำให้ชมุชนบ้านกลัยาณมติร
นั้นเป็นชุมชนท่ีสามารถรับมือและปรับตัวเข้ากับสถานการณ์ต่างๆ ได้
ดีข้ึน อีกทั้งยังพัฒนาชุมชนตนเองให้มีความเข้มแข็งอย่างต่อเนื่อง จน
สามารถเป็นศูนย์เรียนรู้และชุมชนต้นแบบให้แก่ชุมชนอื่นๆ ได้

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย

2.1 เพ่ือศึกษาสภาพบ้านกัลยาณมิตรและแนวคิดความเข้มแข็ง
ของชุมชน

2.2 เพื่อศึกษาหลักพุทธธรรมที่เสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชน
2.3 เพื่อบูรณาการหลักพุทธธรรมในการเสริมสร้างความเข้มแข็ง

ชุมชนบ้านกัลยาณมิตร
2.4 เพื่อน�ำเสนอแนวทางและสร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับ “การ 

บูรณาการการเสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชนบ้านกัลยาณมิตรด้วยหลัก
พุทธธรรม
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3. วิธีการด�ำเนินการวิจัย

การวจัิยเร่ือง “การเสริมสร้างความเข้มแขง็ชมุชนบ้านกลัยาณมติร
ด้วยหลกัพุทธธรรม” เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) 
แบบลงพื้นท่ีเก็บข้อมูลภาคสนามที่จ�ำเป็น (Field Work) โดยมีขั้นตอน
การท�ำวิจัยดังนี้

3.1 ศึกษาข้อมูลจากเอกสารปฐมภูมิ คือ ศึกษาค�ำสอนจาก
คัมภีร์พระไตรปิฎกที่มีความเกี่ยวข้องกับการสร้างชุมชนให้มีความ 
เข้มแข็ง เอกสารทตุยิภมู ิคอื ข้อมูลจากต�ำรา หนงัสอื วารสาร บทความ  
วทิยานพินธ์ เวบ็ไซต์และงานวิจัยต่างๆ ทีเ่กีย่วข้อง โดยก�ำหนดขอบเขต
การศึกษาเนื้อหาในการเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชน โดยจะ
ท�ำการวจัิยใน 3 ด้าน ประกอบด้วย  1) การเสรมิสร้างชมุชนเข้มแขง็ทาง
ด้านวัฒนธรรม  2) การเสริมสร้างชุมชนเข้มแข็งทางด้านสังคม  3) การ
เสรมิสร้างชมุชนเข้มแขง็ทางด้านสิง่แวดล้อม ในส่วนของขอบเขตเนือ้หา
ทางด้านพุทธธรรม ได้แก่ หลักกัลยาณมิตรธรรม 7 หลักสังคหวัตถุ 4  
หลักสาราณียธรรม 6 หลักจักร 4 และหลักบุญกิริยาวัตถุ 3 เพื่อน�ำ 
หลักธรรมทั้ง 5 ประการมาเสริมสร้างความเข้มแข็งให้ชุมชนบ้าน
กัลยาณมิตร

	3.2 ก�ำหนดกลุม่ตวัอย่างหรือผูใ้ห้ข้อมลูส�ำคัญ (Key Information 
Person) โดยก�ำหนดกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจงทั้งหมด 25 รูป/คน ซึ่ง
ประกอบไปด้วย ผูท่ี้อยูใ่นส่วนก่อตัง้โครงการบ้านกลัยาณมติร รวม 3 รปู/ 
คน คณะกรรมการขับเคลื่อนโครงการบ้านกัลยาณมิตร รวม 8 รูป/คน  
ผู้รอบรู้เกี่ยวกับหลักพุทธธรรม รวม 4 รูป/คน บุคคลที่เข้าร่วมโครงการ
บ้านกัลยาณมิตร รวม 10 คน และผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญในการเสวนากลุ่ม
อีกจ�ำนวน 8 รูป/คน
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3.3 สัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) กับผู้ทรงคุณวุฒิผู้ให้
ข้อมลูส�ำคญัและด�ำเนนิการจัดการเสวนากลุม่ (Focus group discussion) 
เพื่อให้ได้ข้อมูลที่มีความแม่นย�ำและเที่ยงตรงมากขึ้น  

3.4 สรุปผล โดยวิเคราะห์ข้อมูลร่วมกัน ระหว่างผลที่ได้จากการ
ศึกษาวิจัยเอกสาร ผลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกของผู้ทรงคุณวุฒิและ 
ผลจากการเสวนากลุ่ม

3.5 น�ำเสนอรูปแบบการเสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชนบ้าน
กัลยาณมิตรด้วยหลักพุทธธรรม

4. ผลการวิจัย

	การวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ตั้งวัตถุประสงค์ในการศึกษาไว้ คือ 
ศึกษาสภาพบ้านกัลยาณมิตรและแนวคิดในการสร้างความเข้มแข็งให้
ชุมชนพัฒนาไปสู่ความยั่งยืน โดยการน�ำเอาหลักธรรมในพระพุทธ-
ศาสนามาเสรมิสร้างและผลกัดนัให้เกดิความสมบูรณ์ตามหลักพระพทุธ-
ศาสนา  โดยผูว้จัิยได้ท�ำการศกึษาแนวคดิ ทฤษฎทีีเ่กีย่วข้องกบัการสร้าง
ความเข้มแขง็ให้กบัชมุชน และหลักธรรมในพระพุทธศาสนามาบรูณาการ 
กันเพื่อสร้างองค์ความรู้ที่สามารถน�ำไปปรับใช้ได้จริงในปัจจุบัน ซึ่งใน
ส่วนของการเสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชนบ้านกัลยาณมิตรนั้นมุ่งเน้น
ศึกษาเพื่อน�ำมาบูรณาการใน 3 ด้าน คือ 1) ทางด้านวัฒนธรรม 2) ทาง
ด้านสงัคม 3) ทางด้านสิง่แวดล้อม ในการลงพืน้ทีเ่พือ่เกบ็ข้อมลูและการ
สมัภาษณ์เชงิลกึ รวมถึงการจัดเสวนากลุม่ ผลการวจิยัทัง้ใน 2 ส่วนดงักล่าว 
สามารถสรุปได้ดังนี้ 
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4.1 สภาพบ้านกัลยาณมิตรและแนวคิดความเข้มแข็งของ
ชุมชน 

	บ้านกัลยาณมิตร เป็นโครงการที่ทางวัดพระธรรมกายจัดท�ำขึ้น 
วัตถุประสงค์เพ่ือเผยแผ่ธรรมไปสู่ทุกครัวเรือน เป็นการสร้างภูมิคุ้มกัน
ทางศีลธรรมให้แก่สมาชิกในครอบครัว ให้ห่างไกลจากอบายมุขและส่ิง
ไม่ดีที่แฝงมากับกระแสสังคมในปัจจุบัน บริหารงานภายใต้ค�ำขวัญท่ีว่า 
“หนัไปรอบทศิ ให้มกีลัยาณมิตรรอบตวั”6 เป็นการสร้างครอบครวัอบอุน่ 
ครอบครวัแสงสว่างให้เกิดขึน้ กิจกรรมหลักท่ีทางเจ้าของบ้านจะต้องจดั 
คือ การร่วมกันสวดมนต์ นั่งสมาธิ และถ้าในครั้งใดมีพระอาจารย์มาลง
เทศน์สอน ก็จะได้ร่วมกันฟังธรรมที่บ้านนั้นด้วย ซึ่งเป็นแนวคิดที่ยกวัด
ไปหาสาธุชนที่บ้านแทนการไปวัดในวันพระหรือวันหยุด ซ่ึงตอบโจทย์
การใช้ชีวติของคนในสงัคมปัจจบุนัทีเ่วลาส่วนใหญ่หมดไปกบัการท�ำมา
หากินและเรื่องอื่นๆ 

	จากการศึกษาพบว่า โครงการบ้านกัลยาณมิตรนั้นเป็นท่ีแพร่
หลายเฉพาะในบางพื้นที่เท่านั้น ในพื้นที่ที่มีผู้น�ำชุมชนที่เข้มแข็งก็จะ
สามารถท�ำโครงการได้อย่างต่อเน่ือง ประกอบกับผู้เข้าร่วมโครงการ
มีความใส่ใจและร่วมท�ำกิจกรรมอย่างสม�่ำเสมอ บางครอบครัวน�ำไป
เป็นแบบฝึกให้กบัลกูๆ ท�ำกจิกรรมเป็นกจิวตัร จงึท�ำให้พืน้ทีน่ัน้มคีวาม 
เข้มแข็งอย่างต่อเนื่อง

	ในบางพื้นท่ีที่ไม่ได้เข้าร่วมโครงการบ้านกัลยาณมิตร ก็มีสาเหตุ
จากยังไม่เข้าใจหลกัการท�ำหน้าทีเ่ป็นกลัยาณมติรทีแ่ท้จรงิ ขาดหมูค่ณะ
ทีค่อยชกัชวน คอยให้ก�ำลงัใจ คอยแนะน�ำ รวมถงึการท�ำงานหาเลีย้งชพี

6 กองบรรณาธิการ, “เรื่องจากปก,” กัลยาณมิตร เพื่อนแท้ส�ำหรับคุณ, 

สบืค้นเมือ่ 10 มกราคม 2563, http://www.kalyanamitra.org/th/uniboon_detail.

php?page=1902.  
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และกจิกรรมอืน่ๆ ดงึความสนใจทีจ่ะเข้าร่วมท�ำกจิกรรมทีท่างโครงการ
บ้านกลัยาณมิตรจัดขึน้ ในบางพืน้ทีแ่ละบางครอบครวัอาศยัอยูใ่นถิน่ท่ี
ไม่เหมาะกับการเดินทางไปร่วมกิจกรรม ท�ำให้ขาดการปฏิบัติอย่างต่อ
เนื่อง สุดท้ายก็ไม่ได้เข้าร่วมโครงการบ้านกัลยาณมิตรต่อไป ท้ายที่สุด
ยงัไม่เข้าใจถงึวตัถปุระสงค์ทีแ่ท้จรงิของการท�ำโครงการบ้านกลัยาณมติร 
จึงท�ำให้ไม่เห็นประโยชน์อันจะเกิดขึ้นในภายหน้า

4.2 หลักพุทธธรรมที่เสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชน
จากการศึกษาหลักพุทธธรรมที่น�ำมาเสริมสร้างความเข้มแข็ง

ให้กับชุมชนบ้านกัลยาณมิตร ใน 5 หมวดธรรมประกอบด้วยหลัก
กลัยาณมิตรธรรม 7 สังคหวตัถ ุ4 สาราณยีธรรม 6 จักร 4 และบุญกริิยา 
วัตถุ 3 ท้ัง 5 หมวดธรรมนี้สามารถน�ำมาเป็นส่วนช่วยเสริมสร้างความ
เข้มแข็งให้กับชุมชนบ้านกัลยาณมิตร โดยหัวใจส�ำคัญของการด�ำเนิน
การโครงการบ้านกัลยาณมิตร คือ เจ้าของบ้าน ต้องเป็นบุคคลที่มี
คณุลักษณะตามหลกักลัยาณมติรธรรม 77 คือ เป็นบคุคลทีม่คีวามน่ารกั 
เป็นที่สบายใจเมื่อเข้าใกล้ เป็นบุคคลที่น่าเคารพ น่าศรัทธาในคุณธรรม
และความดใีนตวั มคีวามอดทนรบัฟังปัญหาของเพ่ือนกลัยาณมติรด้วย
กันได้ และพร้อมที่จะให้ค�ำปรึกษาหรือค�ำแนะน�ำได้เป็นอย่างดี รู้จัก
บทบาทและหน้าที่ตามสถานภาพของตนเอง

	สังคหวัตถุ 48 เป็นหลักธรรมท่ีเป็นตัวช่วยยึดเหนี่ยวใจผู้คนใน
ชมุชน การเสรมิสร้างความสามคัค ีเป็นการปลกูฝังสามญัส�ำนกึทีด่งีาม
กบัคนในชุมชน อาท ิการให้ การเสยีสละ การเอือ้เฟ้ือแบ่งปันสิง่ของเท่า
ที่ตนจะสามารถแบ่งปันกันได้เพื่อประโยชน์ของอีกฝ่าย ฝึกตนในการ
เป็นผู้ให้ การวางตนให้เหมาะสมเสมอต้นเสมอปลายกับทุกคน ส�ำรวม

7 อง.สตฺตก. 23/22/91 (ไทย.มจร)
8 อง.จตุกฺก. 13/32/257 (ไทย.มจร)
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ทางวาจา ไม่ใช้ค�ำพดูหยาบคายใส่กัน พดูจาด้วยถ้อยค�ำทีไ่พเราะ ฟังแล้ว 
สบายหไูม่พดูโกหกใส่กนั ท�ำตนให้เป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ พงึปฏบิตัิ
ตนตามบทบาทและหน้าที่ของตนเองอย่างสม�่ำเสมอ

สาราณียธรรม 69 เป็นหลักธรรมที่น�ำมาใช้เสริมสร้างความ
สามัคคีให้เกิดขึ้นในชุมชน ซึ่งเป็นการปลูกฝังสัมมาทิฐิให้เกิดขึ้นกับ
คนในชุมชน ฝึกความส�ำรวมทางกาย คือ การรักษาศีล การเคารพกฎ
ระเบียบของสังคม ฝึกการเป็นผู้ให้และรู้จักการแบ่งปัน ฝึกส�ำรวมวาจา 
พูดคุยกันแต่สิ่งที่เป็นประโยชน์ แนะน�ำตักเตือน ด้วยความหวังดี และ
ใช้วาจาท่ีสุภาพ ฝึกส�ำรวมทางใจ ฝึกพัฒนาความคิดให้ไปในทางท่ีถูก 
ท่ีด ีเป็นคนทีม่คีวามคดิเชงิบวก ไม่นยิมการนินทาลบัหลงั มคีวามจรงิใจ
ต่อสมาชิกด้วยกัน รวมถึงการฝึกจิตให้เป็นสมาธิ มีสติรู้เพื่อระงับกิเลส
อันเป็นเหตุให้เกิดความโลภ ความโกรธ และความหลง

จักร 410 ถือได้ว่าเป็นส่วนพลวัตในการขับเคลื่อนการพัฒนา
ชุมชนให้เข้มแข็งนั้น โครงการบ้านกัลยาณมิตรควรที่จะอยู่ในแหล่ง
ชุมชนที่เหมาะแก่การพัฒนา หมายถึง สามารถพัฒนาได้อย่างไม่ต้อง
พบกับอุปสรรคมากเกินไป คือ ชุมชนที่อยู่ในบริเวณที่มีพร้อมทางด้าน
สาธารณูปโภค อยู่ในถ่ินท่ีไม่ทุรกันดารจนเกินไป อยู่ในเขตที่มีการ
คมนาคมที่ค่อนข้างสะดวก อยู่ในสภาพแวดล้อมที่เหมาะสม ในชุมชน
ทีอ่าศยัเป็นแหล่งทีม่คีนดอีาศยัอยู ่สมาชกิในชมุชนเป็นบคุคลทีร่กัการ
เรียนรู้ จึงจะเหมาะแก่การพัฒนา การเป็นผู้มีบุญในกาลก่อนก็เป็นตัว
เสรมิให้การพัฒนางานเครือข่าย การเสรมิสร้างความเข้มแขง็ให้เกดิขึน้ได้ 
เหมอืนค�ำพดูทีว่่า “เกดิมามบีญุ” เกิดในตระกลูท่ีร�ำ่รวยมัง่ค่ัง มรูีปร่างดี 
สมประกอบ มีสติปัญญาดี สมองดี คนประเภทนี้ย่อมได้เปรียบผู้อื่น 

9 ที.ปา. 11/31/257 (ไทย.มจร)
10 อง.จตุกฺก. 21/31/41 (ไทย.มจร)
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หลกัธรรมสดุท้ายบญุกริยิาวตัถุ 311 จะเป็นเครือ่งท�ำให้คนในชมุชน
ได้สร้างบุญ เพื่อยังความสุขให้เกิดขึ้นกับชุมชนและสังคมที่อาศัย ซ่ึง
โครงการบ้านกัลยาณมติรเน้นย�ำ้ในเรือ่งการสร้างบุญ ท�ำความดี เป็นหลัก 
บญุอยูเ่บือ้งหลงัความส�ำเร็จต่างๆ ดังนัน้การสร้างบุญ กระท�ำได้ 3 ทางใหญ่ 
คือ การให้ทาน การรักษาศีล และการเจริญภาวนา	

	4.3 การบูรณาการหลักพุทธธรรมในการเสริมสร้างความ
ความเข้มแข็งชุมชนบ้านกัลยาณมิตร

	จากการศกึษาแนวคดิและทฤษฎเีกีย่วกบัการสร้างชมุชนเข้มแขง็
และหลกัพทุธธรรมเมือ่น�ำมาบูรณาแนวคดิ วิธกีาร การจดัสรรทรพัยากร 
กระบวนการการปฏิบัติการร่วมกันแล้ว สามารถสร้างความเข้มแข็งให้
เกิดขึ้นใน 3 ด้าน ดังนี้ 

		 1) ด้านวฒันธรรม การสร้างความเข้มแขง็ให้ชมุชนนัน้ จ�ำเป็น
ต้องสร้างการเรียนรู้ร่วมกันระหว่างคนในชุมชนตลอดจนถึงการแก้ไข
ปัญหาร่วมกัน สร้างมารยาทในการอยู่ร่วมกันในชุมชน โดยการฝึกให้
เป็นคนท่ีมีใจโอบอ้อมอารี มีน�้ำใจต่อกัน รู้จักการแบ่งปัน เสียสละเพื่อ
ประโยชน์ส่วนรวม และให้อภัยกันในบางเร่ืองท่ีสามารถให้อภัยกันได้ 
เห็นส่ิงใดท่ีเป็นประโยชน์ต่อชุมชนก็ไม่นิ่งนอนใจที่จะลงมือปฏิบัติให้
บรรลวุตัถปุระสงค์ มรีะบบความสมัพนัธ์แบบพึง่พาอาศัยกนัด้วยบริบท
ทางศาสนาและวัฒนธรรมชุมชน เป็นการสร้างวัฒนธรรมชุมชนและ 
ค่านิยมอันดีงามให้เกิดขึ้น โดยแบ่งออกเป็น 4 มิติ12คือ

11 ที.ปา. 11/228/230; องฺ.อฏฺฐก. 23/126/245 (ไทย.มจร)
12 แนน ลัน่ทม (Nan Luntom), “ประเภทของวฒันธรรมไทย,” Thai love 

cultural, 15 กุมภาพันธ์ 2558, https://thailovecultural.wordpress.com/cate-

gory/ประเภทของวัฒนธรรมไทย/.
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				  - มิตด้ิานคตธิรรม คอื ต้องปลกูฝังการมสีมัมาทฐิิ มคีวาม
เชื่อมั่นในพระรัตนตรัยและการท�ำความดี

				  - มิติด้านเนติธรรม คือ ต้องปลูกฝังการให้ความเคารพ
กฎระเบยีบ ข้อบังคบั การอยูร่่วมกนัในครอบครวัพฒันาถงึระดบัชมุชน 

				  - มิติด้านสหธรรม คือ ฝึกมารยาทสังคมในด้านต่างๆ  
การปฏิสันถาร หล่อหลอมบุคลิกภาพที่ดีให้เกิดขึ้น สร้างความสามัคคี 
อันน�ำไปสู่ความสัมพันธ์อันดีงามกับคนในชุมชน 

				  - มิติด้านวัตถุธรรม คือ ฝึกการรู้จักใช้ส่ิงของให้เกิด
ประโยชน์สูงสุดอย่างรู้คุณค่า

		 2) ด้านสงัคม เบือ้งต้นเป็นการสร้างครอบครวัอบอุน่ ครอบครวั 
มีสุขให้เกดิขึน้ได้ เนือ่งจากสมาชกิในครอบครวัทกุคนจะได้รบัการอบรม 
ปลูกฝังสิ่งท่ีดีงามให้เกิดขึ้นจนเป็นนิสัยติดตัวไป เมื่อตนออกไปสู่สังคม
ก็จะมีเกราะป้องกันเพื่อรับมือกับสภาพสังคมที่เปล่ียนแปลงไปอย่าง
รวดเร็ว ช่วยลดปัญหาท่ีเกิดจากสถาบันครอบครัว เช่น ปัญหาความ 
ขัดแย้ง ปัญหาใช้ความรุนแรง ปัญหาเด็กขาดความอบอุ่น ปัญหา 
ยาเสพติด สร้างการเปลี่ยนแปลงในระดับพฤติกรรมส่วนบุคคล ท�ำให้
ชุมชนสงบสุข เป็นผลสืบเนื่องมาจากการพัฒนาคนให้มีคุณภาพ มี
คุณธรรมและมีความสุข เม่ือคนมารวมกันเป็นชุมชน และสร้างชุมชน
ให้เข้มแข็งได้ ก็ท�ำให้คนและชุมชนมีความสงบสุข บรรลุเป้าหมายของ
การพัฒนาชุมชน มีความสามัคคี ช่วยเหลือแบ่งปันเพื่อประโยชน์ของ
ส่วนรวม มีการเครือข่ายชุมชนคนดี มีกระบวนการเชื่อมโยงสมาชิกใน
ชุมชนและองค์กรภาคส่วนต่างๆ เข้าด้วยกัน เกิดการสมานฉันท์ ท�ำให้
เกิดการรวมจิตส�ำนึกและจิตวิญญาณของสมาชิกให้มีพลังเข้มแข็ง
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		  3) ด้านสิ่งแวดล้อม สร้างสภาพแวดล้อมในชุมชนที่อยู่อาศัย
เป็นไปในทิศทางที่ดีขึ้น สมาชิกในชุมชนถูกปลูกฝังให้รู้ส�ำนึกรักพื้นที่ท่ี
ตนอาศัย สร้างคนที่มีความรับผิดชอบต่อสภาพแวดล้อมที่ตนอาศัยอยู่  
ร่วมกันวางแผนจัดการักษาสิ่งแวดล้อมภายในชุมชนให้มีประสิทธิภาพ 
การสร้างความเข้มแข็งด้านสิ่งแวดล้อมให้เกิดขึ้น ลักษณะของสิ่ง
แวดล้อมที่อาศัยจะต้องเอื้อต่อการด�ำรงชีวิต ปราศจากมลพิษทางขยะ
และสตัว์มีพษิทัง้หลาย ไม่เป็นแหล่งมัว่สุมยาเสพตดิและมจิฉาชพี สร้าง
ทัศนียภาพที่น่ารื่นรมย์ให้เกิดขึ้น

5. สรุปผลการวิจัย

องค์ความรูใ้หม่ ทีเ่กดิจากการสังเคราะห์ด้วยหลักการและเหตผุล
ที่ได้ท�ำการส�ำรวจในพื้นที่จริงแล้ว ได้รูปแบบขององค์ความรู้ใหม่ที่มี 
ช่ือว่า “RIABS MODEL” ซึ่งเป็นโมเดลของการเสริมสร้างความเข้มแข็ง 
ให้กบัชุมชนหมูบ้่านกลัยาณมติร เพือ่ให้หมูบ้่านกลัยาณมติรเป็นชมุชน 
ต้นแบบในด้านการสร้างคนดีออกสูส่งัคมภายนอก เป็นชมุชนทีป่ลอดภยั 
จากปัญหายาเสพติด ปัญหาการใช้ความรุนแรง ปัญหาการโจรกรรม 
โดยอาศยับคุคลในชมุชนเป็นรัว้ป้องกนัภยั อกีทัง้ยงัจะเป็นตวัอย่างของ
บุคคลที่จะสืบต่ออายุขัยของพระพุทธศาสนาสืบต่อไป
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ภาพที่ 3  RIABS Model หมายถึง เครื่องส่องความเข้มแข็งของชุมชน

ที่มา: ผู้เขียน

	 R	= Righteousness 		 ความชอบธรรม
	 I	 = Inspirator		  ผู้สร้างแรงบันดาลใจ
	 A	= Activities			  กิจกรรม
	 B	= Benefit 			   ผลประโยชน์
	 S	= Sustainability		  ความต่อเนื่อง ยั่งยืน

โดย RIABS MODEL สามารถอธิบายได้ดังนี้
ความชอบธรรม (Righteousness) ใช้ตัวย่อว่า R หมายถึง ความ

ชอบธรรม การสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชนจะต้องสร้างบนฐานราก
แห่งความถูกต้องและความดีงาม ความถูกต้องและความดีงามในที่นี้
คอืการปลกูฝังสมัมาทฐิติามหลกัค�ำสอนในพระพทุธศาสนา ซึง่เป็นหลกั
แห่งการด�ำเนินชีวิต สมบูรณ์ด้วยศีล บริบูรณ์ด้วยธรรม เสมือนเป็นการ

ตกีรอบการปลกูฝัง การอบรม การท�ำกจิกรรมให้อยูใ่นรูปแบบสัมมาทิฐิ  
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มีการสร้างคุณธรรมและจริยธรรมให้เกิดขึ้นกับตนเองแล้วค่อยขยายสู่
คนในครอบครัว หมู่บ้าน และชุมชน ตลอดจนไปสู่สังคมภายนอก  

ผูส้ร้างแรงบันดาลใจ (Inspirator) ใช้ตวัย่อว่า I หมายถงึ บคุคลซึง่
เป็นผูส้ร้างแรงบนัดาลใจให้กับคนในชมุชน เป็นบคุคลตวัอย่างสร้างแรง
จูงใจให้สมาชิกเกิดความสามัคคี ท�ำหน้าที่เสมือนศูนย์กลางการรวมใจ
ของสมาชิกในชุมชน มีพลังในการขับเคลื่อนงานชุมชน ซึ่งบุคคลนั้น
อาจจะเป็น ผู้น�ำชุมชน หัวหน้าหมู่บ้าน หรือสมาชิกท่านใด ท่านหนึ่ง
ก็ได้ ที่สามารถเป็นแหล่งรวมใจของคนในชุมชนนั้นๆ บุคคลต้นแบบนี้
จ�ำต้องมีคุณลักษณะที่พร้อมจะเป็นผู้น�ำ เป็นผู้เชื่อมสานความสัมพันธ์
คนในชุมชน เป็นบุคคลทีพ่ร้อมด้วยคณุธรรม และมศีีลธรรม บคุคลทีน่่า
เสื่อมใสทั้งทางกายและจิตใจ 

กจิกรรม (Activities) ใช้ตวัย่อว่า A หมายถงึ กจิกรรมสานสัมพนัธ์
คนในชุมชน กิจกรรมสาธารณประโยชน์ กจิกรรมรณรงค์ต่างๆ กจิกรรม
ถือเป็นเครื่องมือที่ใช้ในการละลายและปรับพฤติกรรมของคนในชุมชน 
กิจกรรมที่สร้างขึ้นควรเป็นกิจกรรมที่สามารถแก้ไขปัญหาและสนอง
ตอบความต้องการของชุมชน โดยการคิดกิจกรรมแต่ละกิจกรรมนั้น 
สมาชกิในชมุชนควรเป็นผู้ออกแบบกิจกรรมทีเ่กดิขึน้ เพือ่ความสามคัคี
และความส�ำนึกรักในพื้นท่ีที่ตนอยู่อาศัยให้มีการพัฒนาและขยายผลสู่
ระดับมหภาค 

ผลประโยชน์ (Benefit) ใช้ตัวย่อว่า B หมายถึง ผลประโยชน์ที่จะ
เกดิขึน้กบัชมุชน การสร้างความเข้มแขง็ให้เกดิขึน้กบัชมุชน ผูท่ี้อาศัยใน
ชมุชนจะต้องมวีตัถปุระสงค์การอยูร่่วมกนั โดยค�ำนงึถงึผลประโยชน์ร่วม
กันเป็นหลัก ทุกกิจกรรมที่เกิดข้ึนควรส่งผลประโยชน์ต่อชุมชนโดยตรง 
ประโยชน์ท่ีจะเกิดขึ้นตั้งบนพื้นฐานแห่งการสร้างบุญ และสร้างความดี 
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ซึ่งจะท�ำให้เกิดพลังในการร่วมกันท�ำ ร่วมกันคิด ร่วมกันพัฒนาเพื่อให้
ชุมชนที่ตนอาศัยอยู่ดียิ่งๆ ขึ้นไป

ความต่อเนื่อง ยั่งยืน (Sustainability) ใช้ตัวย่อว่า S หมายถึง 
ความต่อเนือ่งในการท�ำกจิกรรมต่างๆ เพือ่การบรรลุวตัถปุระสงค์ทีท่าง
สมาชิกได้ร่วมกันตั้งไว้ การด�ำเนินงาน หรือ กิจกรรมต่างๆ จ�ำเป็นต้อง
อาศัยความต่อเนื่องจากทั้งตัวบุคคล (สมาชิก) ในชุมชนเองและองค์กร 
ภาคท้ัีงภาครัฐและเอกชนรอบๆ ชมุชน ความต่อเนือ่งจะสามารถเปลีย่น
พฤติกรรมอย่างยั่งยืนให้เกิดขึ้น

การน�ำ RIABS Model มาประยุกต์ใช้เพื่อให้มีประสิทธิภาพและ
เกดิประสทิธิผลต่อตนเองและชมุชนบ้านกลัยาณมติรมรีายละเอียด ดังนี้

1. สร้างความเข้าใจให้เกิดขึ้นกับผู้ที่ด�ำเนินกิจกรรมโครงการบ้าน
กัลยาณมิตรให้ทราบถึงคุณค่าและความส�ำคัญของโมเดลที่มีต่อการ
ด�ำเนินกิจกรรมโครงการบ้านกัลยาณมิตร เพื่อน�ำไปสู่การท�ำงานและ
พฒันาอย่างเป็นระบบ เข้าใจวิธกีารน�ำไปใช้ประยุกต์ใช้เพือ่ให้เกดิความ
ยั่งยืนในการท�ำโครงการ

2. เตรียมความพร้อมชุมชน โดยมีกลุ่มเป้าหมาย คือ ผู้น�ำชุมชน 
หวัหน้าหมูบ้่าน หรือบคุคลตวัอย่างบคุคลต้นแบบ และสมาชกิ ให้ทราบ
ถงึการด�ำเนนิกจิกรรมบ้านกลัยาณมติร เช่น การท�ำความสะอาดและจดั
ระเบยีบบ้านให้น่าอยูพ่ร้อมต้อนรับเหล่ากลัยาณมติรผูม้าเยอืน เตรยีม
ความพร้อมให้กับตัวเองเพื่อรองรับการท�ำกิจกรรมในแต่ละครั้ง

3. ก�ำหนดเป้าหมายและทิศทางการด�ำเนินกิจกรรมเพื่อพัฒนา
โครงการบ้านกัลยาณมิตรให้ชัดเจน โดยอาศัยการประชุมกลุ่มของ
สมาชิกผูท้ีด่�ำเนนิโครงการบ้านกลัยาณมติรเพือ่ความเป็นเอกฉนัท์และ
ตรงกับความต้องการของชุมชนมากที่สุด
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4. ขับเคลื่อนกิจกรรมให้เป็นไปตามกรอบวัตถุประสงค์ของ
โครงการบ้านกัลยาณมิตรท่ีได้ก�ำหนดไว้ในข้อ 3 โดยการขับเคล่ือน
กิจกรรมต่างๆ นั้น มีองค์ประกอบในการท�ำงานดังนี้ 

			 - การก�ำหนดบทบาท หน้าที่ของบุคคลผู้ที่เข้าร่วมโครงการ
			 - ก�ำหนดแผนปฏิบัติการ และต้องยอมรับการมีส่วนร่วมใน

การปฏิบัติของสมาชิกในชุมชน
			 - เตรียมตั้งรับกับสถานการณ์และวิเคราะห์ แยกแยะปัญหา

ที่เกิดขึ้นเพื่อน�ำไปวางแผนและปรับปรุงในครั้งต่อๆ ไป
5. ประสานงานกับภาคีเครือข่าย หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เพื่อ

ช่วยสนบัสนุนในการขบัเคลือ่นโครงการจากแผนงานไปสู่การปฏิบัต ิตาม
บทบาทหน้าที่ความรับผิดชอบของแต่ละภาคีนั้นๆ 

โดยสรุป การบูรณาการเสริมสร้างความเข้มแข็งชุมชนบ้าน
กลัยาณมติรนัน้ ต้องอาศยัความร่วมมอืจากสมาชกิทกุภาคส่วน โดยเริม่
จากผู้น�ำชุมชนหรือผู้ที่สามารถสร้างแรงบันดาลใจให้สมาชิกเกิดความ
ต้องการทีจ่ะเปิดบ้านกัลยาณมติรและรบัตวัโครงการไปด�ำเนนิกจิกรรม
ในชุมชนท่ีตนอาศัยอยู่ โดยเร่ิมจากการท�ำโครงการบ้านกัลยาณมิตร
จากภายในครอบครัวแล้วขยายผลสู่ชุมชนต่อไป โครงการที่เกิดขึ้นต้อง
เป็นโครงการหรอืกจิกรรมทีส่มาชกิในชุมชนต่างช่วยกนัคิดและวางแผน
การด�ำเนนิโครงการ ดังนัน้โครงการดังกล่าวจะเป็นโครงการทีต่อบโจทย์
กับชุมชนที่ตนอาศัย ซึ่งในแต่ละชุมชนจะมีความแตกต่างกันไปอัน
เนือ่งมาจากสภาพความเป็นอยู่ สภาพสงัคม สภาพสิง่แวดล้อมทีอ่าศยั  
แต่อย่างไรก็ตามกิจกรรมเหล่านั้นจะเป็นตัวกระตุ้นท�ำให้เกิดความ
สามัคคีในชุมชน และเป็นการสร้างพลังมวลชนให้เกิดขึ้น ทุกกิจกรรม
ที่เกิดขึ้นจ�ำเป็นต้องอยู่บนฐานของความถูกต้องตามหลักค�ำสอนใน
พระพุทธศาสนา 
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กิจกรรมใดๆ ก็ตามท่ีขาดความต่อเนื่องในการด�ำเนินการ ก็จะ 
ส่งผลให้กิจกรรมดังกล่าวนั้นค่อยๆ เลือนหายไปในท่ีสุด เพราะฉะนั้น 
การด�ำรงอยู่ของกิจกรรมหรือโครงการบ้านกัลยาณมิตรจะต้องอาศัย
ความใส่ใจ ความอดทนของสมาชกิทกุท่านทีอ่าศัยในชมุชนเป็นพลงัใน
การขับเคลื่อนให้โครงการประสบความส�ำเร็จอย่างยั่งยืน

6. อภิปรายผล

การวจัิยเร่ือง “การเสริมสร้างความเข้มแขง็ชมุชนบ้านกัลยาณมติร
ด้วยหลักพุทธธรรม” ผู ้วิจัยพบประเด็นส�ำคัญที่น�ำมาอภิปรายผล  
ดังต่อไปนี้

6.1 การศึกษาสภาพบ้านกัลยาณมิตรและแนวคิดความเข้มแข็ง
ของชมุชน พบว่า สภาพบ้านกลัยาณมติรในปัจจบุนั ยงัมีการด�ำเนินการ
อยู่อย่างต่อเนื่องภายใต้การก�ำกับดูแลของวัดพระธรรมกาย และเป็น
โครงการต้นแบบไปสูโ่ครงการอืน่ๆ ของวดัพระธรรมกาย เช่น โครงการ
หมู่บ้านและโรงเรยีน รกัษาศลี 5 ครอบครวัอบอุน่ การจดัค่ายคณุธรรม
อบรมเยาวชน เด็กดี V-STAR โครงการความดีสากล (UG5) เป็นต้น 

	การสร้างชุมชนเข้มแข็งจะต้องมีหลักการในการพัฒนาชุมชน 
ผลการวิจัยพบว่า การพัฒนาชุมชนเป็นงานที่จะต้องบริหารเพื่อ
แก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นในชุมชนและพัฒนาคุณภาพชีวิตของสมาชิกไป
พร้อมๆ กัน การท�ำงานชุมชนต้องตอบสนองความต้องการอันแท้จริง
ของสมาชิกในชุมชน ส่งเสริมให้เกิดการรวมตัวกันของคนในชุมชนท�ำ
กิจกรรมเพื่อประโยชน์ของชุมชน โดยผ่านการท�ำโครงการต่างๆ ซ่ึงจะ
ต้องเป็นโครงการที่ริเริ่มจากประชาชนในชุมชนนั้นๆ ซึ่งสอดคล้องกับ 
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โกวทิ พวงงาม ได้กล่าวถงึการส่งเสรมิการรวมตวักนัของคนในชมุชน ควรม ี
ลักษณะเป็นโครงการอเนกประสงค์ รูปแบบกิจกรรมต้องมีความหลาก
หลายและด�ำเนินการอย่างต่อเนื่อง ไม่ว่าจะเป็นการรวมตัวกันแบบ
เป็นทางการและไม่เป็นทางการ กิจกรรมที่ดีควรเป็นกิจกรรมท่ีอาศัย
ความร่วมมอืของสมาชกิทกุภาคส่วนทัง้ภาครัฐและเอกชนโดยให้สมาชกิ 
เข้ามามีส่วนร่วมในการพัฒนาชุมชนอย่างเต็มที่เพื่อเป็นการสร้างพลัง
ชุมชนและองค์กรของสมาชิกให้เกิดขึ้น13ซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
กญัจนพรรษณ์ จพุรมณ ีเรือ่ง การพฒันาชมุชนเข้มแขง็เชงิพทุธบรูณาการ 
ของหมูบ้่านศาลาเม็ง ต�ำบลท่าผา อ�ำเภอเกาะคา จังหวดัล�ำปาง ทีพ่บว่า 
การพัฒนาชุมชนเข้มแข็งเชิงพุทธบูรณาการน้ัน ตัวชุมชนเองจะต้องมี
พื้นฐานจิตส�ำนึกในการช่วยเหลือซ่ึงกันและกัน พร้อมจะแก้ปัญหาท่ี
เกดิขึน้ในชมุชนด้วยความสามคัคี  ชมุชนนัน้จะต้องเป็นมคีวามสามารถ
ในการวิเคราะห์ปัญหาและมีอ�ำนาจในการตัดสินทางเลือกจนน�ำไปสู่
การแก้ปัญหาได้ส�ำเร็จ สามารถพึงตนเองได้และมีคุณภาพชีวิตท่ีดีขึ้น 
ทุกกิจกรรมที่ประสบความส�ำเร็จจะใช้หลักการมีส่วนร่วมของชุมชน  
5 ระดับ คือ ขั้นการค้นหาปัญหา และสาเหตุของปัญหาในชุมชนตลอด
จนก�ำหนดความต้องการของชุมชน และมีส่วนร่วมในการจัดล�ำดับ
ความส�ำคญัของความต้องการ ขัน้การวางแผนพฒันา โดยประชาชนใน
ชุมชนมีส่วนร่วมในการก�ำหนด นโยบายและวัตถุประสงค์ของโครงการ 
ก�ำหนดวิธีการและแนวทางการด�ำเนินงาน ตลอดจนก�ำหนดทรัพยากร 
หรือท่ีเรียกว่า เน้นการมีส่วนร่วมของคนในชุมชน โดยมีวัตถุประสงค์
เพื่อชุมชน14

13 โกวิท พวงงาม, การจัดการตนเองของชุมชนและท้องถิ่น (กรุงเทพ-

มหานคร: บพิธการพิมพ์, 2553), 232-234.
14 กัญจนพรรษณ์ จุพรมณี, “การพัฒนาชุมชนเข้มแข็งเชิงพุทธบูรณาการ
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6.2 การศึกษาหลกัพทุธธรรมทีเ่สรมิสร้างความเข้มแขง็ชมุชน จาก
ผลการวิจัยพบว่า หลักพุทธธรรมที่น�ำมาเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับ
ชุมชนประกอบไปด้วย 5 หมวดธรรม คือ 

			 1) หลักกัลยาณมิตรธรรม 7 เป็นธรรมะหลักในการด�ำเนิน
งานชมุชน อนัเนือ่งจากชมุชนประกอบด้วยประชาชนท่ีมาอาศยัอยูร่วม
กนัเป็นหมูค่ณะ และมีวถีิชวีติอยูร่่วมกนั มกีารตดิต่อสือ่สารปฏสิมัพนัธ์
กนัเกีย่วข้องกนัตามฐานะอนัสมควร กลัยาณมติรจงึมคีวามส�ำคญัเพราะ
จะคอยแนะน�ำการด�ำเนินชีวิตที่ถูกต้อง เพื่อให้เกิดการด�ำเนินชีวิตที ่
ดงีาม ซึง่สอดคล้องกบังานวจิยัของยทุธนา พนูเกดิมะเรงิ และพระสิทธศิกัดิ์ 
พรมสิทธิ์ เร่ือง กัลยาณมิตรกับการพัฒนาคุณภาพชีวิตตามแนวทาง
พระพุทธศาสนา ซึง่มผีลวจัิยดังนี ้(1) ด้านชวีติประจ�ำวนั การอยูใ่นสงัคม 
การเลอืกคบคนเป็นสิง่ส�ำคญัในการด�ำเนินชวิีต เพราะการคบคนถอืเป็น 
การก�ำหนดอนาคตของตนเอง ความเป็นไปในอนาคตจะรุ่งโรจน์หรอืตกต�ำ่ 
การคบกัลยาณมิตรย่อมเป็นเหตุให้บุคคลถึงความเจริญรุ่งเรืองต่อการ
เลีย้งชีพ เพราะกัลยาณมติร ย่อมไม่แนะน�ำในทางเสยีหาย (2) ด้านสงัคม 
การคบหากัลยาณมิตรน้ันสามารถพัฒนาคุณภาพชีวิตในด้านสังคม
และวัฒนธรรม มีการแสดงออกในทางสร้างสรรค์ ช่วยเหลือกันและกัน 
ไม่สร้างปัญหา (3) ด้านศลีธรรม การคบหากลัยาณมติรมผีลต่อการพฒันา 
คุณค่าชีวิตทางจิตใจ ผู้ที่เป็นกัลยาณชน จะท�ำให้คนในชุมชนมีโอกาส 
ได้ปฏิบตัธิรรม ได้ถูกชกัจูงไปในทางทีถ่กูต้อง (4) ด้านการศกึษา การคบ 
กลัยาณมติรจะแนะน�ำให้เจรญิด้วยการศึกษาหาความรู้เพือ่ท�ำให้ประสบ

ของหมู่บ้านศาลาเม็ง ต�ำบลท่าผา อ�ำเภอเกาะคา จังหวัดล�ำปาง,” (วิทยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2561), 

บทคัดย่อ.
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ความส�ำเร็จในการด�ำรงชีวิตและความเจริญในการท�ำงาน15 
			 2) หลักสังคหวัตถุ 4 และหลักสาราณียธรรม 6 เป็นหลัก

ธรรมทีเ่สรมิสร้างความสามคัคแีละความสงบสุขให้เกดิขึน้ เป็นการปลูก
ฝังสามัญส�ำนึกในเรื่องของการเสียสละ การให้ และการแบ่งปันกันเพื่อ
ประโยชน์สาธารณะ ฝึกให้มคีวามคดิเชงิบวก มคีวามส�ำรวมและการวาง
ตนที่ดี สอดคล้องกับงานวิจัยของ ชัชพงศ์ เทียมทันวณิช และวรเชษฐ์ 
โทอื้น เรื่อง การน�ำหลักสังคหวัตถุธรรม 4 เพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็ง
ของชมุชนบ้านห้องพอก ต�ำบลน�ำ้ค�ำใหญ่ อ�ำเภอเมอืง จงัหวดัยโสธร ซ่ึง
มีผลการวิจัยดังนี้ ความคิดเห็นที่มีต่อการน�ำหลักสังควัตถุธรรม 4 เพื่อ
เสริมสร้างความเข้มแข็งของชุมชนบ้านห้องพอกในแต่ละด้าน ดังนี้ คือ 
(1) ด้านทาน การเสยีสละ การแบ่งปัน การแลกเปลีย่น มรีะดบัความคดิ
เหน็ในระดบัมาก (2) ด้านปิยวาจา การพดูด้วยถ้อยค�ำสภุาพ การพดูให้
เหมาะกับกาลเทศะ การสื่อสารในเชิงสร้างสรรค์มีระดับความคิดเห็น
ในระดับมาก (3) ด้านอัตถจริยา การท�ำประโยชน์เพื่อส่วนรวม การมี
มนษุยสัมพันธ์ทีดี่ ตัง้ใจท�ำงานอย่างเตม็ที ่มรีะดบัความคิดเห็นในระดบั
มาก (4) ด้านสมานัตตตา การรับผิดชอบงานตามหน้าท่ี การวางตนให้ 
เหมาะสม การเป็นแบบอย่างท่ีดีมีระดับความคิดเห็นในระดบัมาก16 ดังนัน้ 
การน�ำเอาหลักสังคหวัตถุธรรม 4 ซึ่งจะเป็นแนวทางในการหล่อหลอม 

15 ยุทธนา พูนเกิดมะเริง และพระสิทธิศักดิ์ พรมสิทธิ์, “กัลยาณมิตรกับ

การพัฒนาคุณภาพชีวิต ตามแนวทางพระพุทธศาสนา,” วารสารมหาจุฬานาคร

ทรรศน,์ ปีที่ 7, ฉบับที่ 10, (ตุลาคม 2563): 197-198.
16 ชชัพงศ์ เทยีมทนัวณชิ และวรเชษฐ์ โทอืน้, “การน�ำหลกัสงัคหวตัถธุรรม 

4 เพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งของชุมชนบ้านห้องพอก ต�ำบลน�้ำค�ำใหญ่  

อ�ำเภอเมือง จังหวดัยโสธร,” วารสารมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยั

ราชภัฏอุบลราชธาน,ี ปีที่ 9, ฉบับที่ 2, (กรกฎาคม-ธันวาคม 2561): 219.
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จติใจของคนในชมุชนให้มคีวามอ่อนโยน มคีวามเข้าใจกนัและกนั อนัจะ 
น�ำไปสู่การสร้างชุมชนท่ีเข้มแข็งในล�ำดับต่อไป และสอดคล้องกับงาน
วจิยัของ พระปลัดบญุม ีคณุากโร (โพธิศรีสม) ได้ท�ำการศึกษาวิเคราะห์
การใช้หลักสาราณียธรรม 6 ในการอยู่ร่วมกันอย่างสันติของชุมชน
เทศบาลเมืองปาดังเบซาร์ จังหวัดสงขลา ผลการวิจัยพบว่า การน�ำ
หลักสาราณียธรรม 6 ไปประยุกต์ใช้เกิดคุณค่าและประโยชน์ ดังนี้  
(1) ด้านเมตตากายกรรม ท�ำให้ชุมชนมีความเข้มแข็ง มั่นคง มั่งคั่ง และ
ปลอดภัย ประชาชนในชุมชนมีเสรีภาพ ภารดรภาพ มีความรักความ
สามัคคีให้เกียรติและเคารพนับถือกัน สร้างสภาวะคุณธรรมชุมชน 
คือ รู้รักสามัคคี ซื่อสัตย์สุจริตยุติธรรม และกตัญญูกตเวทิตาคุณ ซึ่ง
สร้างบรรยากาศท�ำให้ชุมชนมีความเป็นอยู่ร่วมกันอย่างสันติสุขสืบไป  
(2) ด้านเมตตาวจีกรรม ท�ำให้ชมุชนมคีวามน่าเชือ่ถอื มัง่คัง่ในทรพัย์สนิ
และมีเสน่ห์ ประชาชนมีความรู้รักสามัคคีมีสัจจะ จริงใจ ตรงไปตรงมา 
สุภาพอ่อนโยน เห็นแก่ประโยชน์ส่วนรวมในการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ  
(3) ด้านเมตตามโนกรรม ท�ำให้ชมุชนพฒันาไปสูเ่ป้าหมายตามวัตถปุระสงค์
ที่ประชาชนต้องการหรือชุมชนในอุดมคติ ประชาชนในชุมชนคิดดี  
คิดบวก คิดสร้างสรรค์ ส่งผลถึงกิริยาอาการภายนอก ยิ้มแย้มแจ่มใส 
และเป็นกัลยามิตรที่ดีต่อกัน (4) ด้านสาธารณโภคี ท�ำให้ชุมชนมีความ
ม่ันคง เข้มแขง็ เกิดความยตุธิรรมประชาชนในชมุชนมคีวามสามคัค ีและ
อยู่ร่วมกนัอย่างมคีวามสงสขุ (5) ด้านสลีสามญัญตา ท�ำให้ชมุชนมคีวาม
เป็นระเบยีบวนิยั มคีวามมัน่คงปลอดภยั น่าเชือ่ถอื สร้างความประทบัใจ 
ให้ผู้พบเห็น ประชาชนในชุมชนมีระเบียบวินัย รู้จักหน้าที่สิทธิพลเมือง 
เคารพในสทิธผิูอื้น่มจีรรยาบรรณในอาชพี ง่ายต่อการพฒันาชมุชนให้ไป
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ในทศิทางทีเ่จริญรุ่งเรือง (6) ด้านทิฏฐสิามญัญตา ท�ำให้ชมุชนมคีวามเป็น 
เอกภาพทางด้านความคิดเห็น ปราศจากความขัดแย้งทางความคิด มี
ความเหน็ร่วมกนัในทางสร้างสรรค์ ประชาชนในชมุชนมคีวามเหน็ทีถ่กู
และตรง มีทัศนคติที่ดีต่อกัน รับฟังความคิดเห็นของผู้อ่ืน ปรับมุมมอง
ทางความคิดเข้าหากัน อยู่ร่วมกันได้อย่างดี17

		 3) หลักจักร 4 เป็นพลวัตในการขับเคลื่อนการพัฒนาชุมชน
เข้มแข็ง หากชุมชนนั้นมีลักษณะตามหลักจักร 4 ก็จะสามารถพัฒนาได้
อย่างไม่ล�ำบากเกินไป เป็นธรรมะที่น�ำพาชีวิตไปสู่ความเจริญรุ่งเรือง 
ในอนาคต ซึง่สอดคล้องกบัทพิาภรณ์ เยสุวรรณ์ ได้กล่าวถงึ หลักธรรมใน
การพฒันาจดัการชมุชนเข้มแขง็ว่า การพฒันาชมุชนให้เข้มแขง็หรอืการ
ทํานุบํารุงชุมชนให้เจริญ ซึ่งเป็นหลักการสากลที่นําพาคนชุมชน สังคม
ไปสู่เป้าหมายที่เป็นความสุข ชุมชนเข้มแข็งต้องมีหลักธรรมท่ีส�ำคัญใน
ชุมชน ข้อนี้เป็นหลักธรรมท่ีใช้ในการพัฒนาชุมชน สังคมและประเทศ  
เพื่อให้บรรลุเป้าหมายและวัตถุประสงค์ตามนโยบายที่ได้วางเอาไว้โดย
การก�ำหนดเป้าหมายของสังคมว่าจะเน้นอะไรและสุดท้ายสร้างความ
เข้มแข็งให้เกดิขึน้ภายในสงัคมชมุชนประเทศชาติทีย่ัง่ยนื ประกอบด้วย
หลกัธรรม คอื จักร 4 ทิฏฐธัมมิกัตถประโยชน์ 4 อทิธบิาท 4 และพละ  518

		  4) หลักบุญกิริยาวัตถุ 3 เป็นหัวใจของพระพุทธศาสนา 
เนื่องจากเป็นการท�ำให้เกิดกรรมหรือการกระท�ำที่เรียกว่า “เว้นจาก

17 พระปลัดบุญมี คุณากโร (โพธิศรีสม), “การศึกษาวิเคราะห์การใช้หลัก

สาราณียธรรมในการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ ของชุมชนเทศบาลเมืองปาดังเบซาร ์

จงัหวดัสงขลา,” วารสารมหาจฬุานาครทรรศน์, ปีที ่7, ฉบบัท่ี 4, (เมษายน 2563): 

138.
18 ทพิาภรณ์  เยสวุรรณ์, “หลกัธรรมกบัการพฒันาชมุชนเข้มแขง็,” วารสาร

ธรรมวิชญ,์ ปีที่ 2, ฉบับที่ 2, (กรกฎาคม-ธันวาคม 2562): 312.
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ความชั่ว กระท�ำความดี ท�ำใจให้บริสุทธิ์” เป็นเครื่องมือท�ำให้คนใน
ชุมชนได้สร้างบุญ ได้พัฒนาคุณภาพชีวิตของตนเองในกรอบของการ
ด�ำรงชีวิตที่ถูกต้องและดีงาม เพื่อยังความสงบสุขให้เกิดขึ้นกับชุมชนที่ 
ตนอาศยั ซึง่สอดคล้องกับงานวจัิยของ พระธนโชต ิจนทฺโชโต และพระโสภณ 
พฒันบณัฑติ เร่ือง การพฒันาคณุภาพชวีติตามหลกับญุกริยิาวัตถุ 3 ของ 
อบุาสก อุบาสกิา บ้านหนองคมู่วง อ�ำเภอวาปีปทมุ จงัหวดัมหาสารคาม 
ผลการวิจัยพบว่า การจัดกิจกรรมพัฒนาคุณภาพชีวิตตามหลักบุญ
กิริยาวัตถุ 3 ของอุบาสก อุบาสิกา ก่อให้เกิดผลดีต่อบุคคล คือ การแก้
ปัญหาโดยการใช้ศลีเป็นเคร่ืองระงบั ก่อให้เกดิผลดต่ีอครอบครวั ในเชิง 
การปลกูฝังสมัมาทฐิอิย่างแท้จรงิ เพราะได้รบัการอบรมบ่มนสิยัในชวีติ 
ประจ�ำวนัมาตัง้แต่เยาว์วัย ในด้านการปฏบิตั ิทาน ศลี ภาวนา มาอย่าง 
สม�่ำเสมอ ก่อให้เกิดผลดีต่อสังคม คือ มีจิตที่เป็นสาธารณะและให้ 
ความเอื้อเฟื้อเผ่ือแผ่ในชุมชนมากขึ้น19 จึงกล่าวได้ว่า บุญกิริยาวัตถุ 3  
สามารถช่วยพัฒนาคุณภาพชีวิตคนในชุมชนให้ดีขึ้นได้

6.3 การบูรณาการหลกัธรรมในการเสรมิสร้างความเข้มแขง็ชมุชน
บ้านกัลยาณมิตร จากผลการวจัิยพบว่า ชมุชนทีเ่ข้มแขง็และยัง่ยนืจ�ำเป็น
ทีจ่ะต้องค้นหาและพฒันาผูน้�ำชมุชนรุน่ใหม่ (Community Leadership) 
ทีเ่ข้มแขง็ มีคณุธรรม จริยธรรม ขยัน ซ่ือสัตย์ และมีจติส�ำนกึต่อส่วนรวม 
เพ่ือเป็นพลังขับเคลื่อนและขยายผล สอดคล้องกับงานวิจัยของ จักรี 
ศรีจารุเมธีญาณ และพระถนัด วฑฺฒโน เรื่อง ภาวะผู้น�ำกับการพัฒนา
ชุมชน ผลการวิจัยพบว่า สื่อกลางที่ส�ำคัญในการช่วยประสานคนให้

19 พระธนโชติ จนฺทโชโต และพระโสภณ พัฒนบัณฑิต, “การพัฒนา

คุณภาพชีวิตตามหลักบุญกิริยาวัตถุ 3 ของอุบาสก อุบาสิกาบ้านหนองคูม่วง 

อ�ำเภอวาปีปทมุ จงัหวดัมหาสารคาม,” วารสารปรชัญาและศาสนา มหาวทิยาลัย

ขอนแก่น, ปีที่ 4, ฉบับที่ 1, (มกราคม-มิถุนายน 2562): 1-2.
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บริหารงานได้อย่างสมบูรณ์ ถูกต้อง เหมาะสม นั้นก็คือ “ผู้น�ำ” ซ่ึงเป็น
บคุคลทีจ่ะมาช่วยเป็นก�ำลงัแรงใจและมนัสมองในการปฏบิติังานร่วมกนั 
เหตุนี้ในการพัฒนาชุมชน ผู้น�ำชุมชนถือว่าเป็นบุคคลที่มีความรู้ ความ
สามารถที่จะระดมพลและทรัพยากรในด้านต่างๆ เพื่อใช้ในการบริหาร 
การพัฒนาหรือร่วมกิจกรรมของชุมชน เพื่อให้การพัฒนานั้นไปสู่จุดมุ่ง
หมายได้ดียิ่งขึ้น20 สามารถจ�ำแนกออกได้เป็น 3 ด้าน คือ 

		 1) การเสรมิสร้างความเข้มแขง็ชมุชนบ้านกลัยาณมติรทางด้าน
วัฒนธรรม

		 วัฒนธรรม คือ วิถีการด�ำเนินชีวิต ซ่ึงเป็นพฤติกรรมและสิ่งท่ี
คนในชุมชนสร้างขึ้น จากการเรียนรู้กันและกัน การใช้ชีวิตร่วมกัน การ
ศึกษาเรียนรู้กันและกัน จนกลายเป็นเงื่อนไขทางสังคมท่ีต้องประพฤติ
ปฏิบัติตามกัน การสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชนบ้านกัลยาณมิตร
ด้วยการสร้างเป้าหมายในการด�ำเนนิชวิีตพร้อมกบัการปลูกฝังสัมมาทฐิิ 
ปลูกค่านิยมจากหลักธรรมของศาสนา สร้างอุดมการณ์ ในการใช้ชีวิต
ตามความเชื่อเรื่องกฎแห่งกรรม ปลูกจิตส�ำนึกในการรักที่จะท�ำความดี 
ให้เกิดขึ้นกับคนในชุมชน โดยผ่านตัวโครงการบ้านกัลยาณมิตร ฝึกให้
คนในชุมชนเป็นบุคคลที่เคารพกฎระเบียบของสังคม เคารพผู้อยู่อาศัย
ในชุมชนเดียวกัน สร้างวัฒนธรรม มีน�้ำใจต่อกัน รู้จักการแบ่งปัน มีจิต
สาธารณะ เสียสละเพื่อประโยชน์ส่วนรวม และการให้อภัย 

		 การสร้างวฒันธรรมชมุชนทีดี่ต้องอาศัยความร่วมมอืของทุกคน 
ในชุมชน ชว่ยกันลงมอืปฏิบตัิอย่างต่อเนื่องสม�่ำเสมอ สมาชิกในชุมชน

20 จกัรศีร ีจารเุมธญีาณ และพระถนดั วฑฒฺโน, “ภาวะผูน้�ำกบัการพฒันา

ชุมชน,” วารสารสันติศึกษาปริทรรศน์ มจร, ปีที่ 6, ฉบับเพิ่มเติม, (2561): 527.
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ต้องให้ความร่วมมือ ร่วมใจกันแก้ไขปัญหาของชุมชนด้วยจิตส�ำนึก
สาธารณะ ใช้วัตถุ สิ่งของต่างๆ อย่างรู้คุณค่าและเพื่อก่อประโยชน์
สูงสุดซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของผู ้ช ่วยศาสตราจารย์ ดร.สุรวุฒิ  
ปัดไธสง เร่ือง วัฒนธรรมชุมชน: เง่ือนไขความเข้มแข็งชุมชน/หมู่บ้าน 
ช้ีให้เห็นว่าการฟื้นชุมชน/หมู่บ้านให้เข้มแข็งก็ต้องอาศัยวัฒนธรรมเป็น
รากฐานและรากแก้วที่หยั่งลึกเพราะวัฒนธรรมเป็นวิถีชีวิตของคนใน
ชุมชนสร้างขึ้นมาโดยตนเองและเพื่อตนเอง ย่อมเป็นภูมิคุ้มกันที่แน่น
หนาและมั่นคง21

		 2) การเสรมิสร้างความเข้มแขง็ชมุชนบ้านกลัยาณมติรทางด้าน
สังคม

		 ชมุชนบ้านกัลยาณมติรมเีป้าหมายต้องการสร้างสงัคมทีส่งบสขุ 
สังคมที่คนในชุมชนไว้วางใจกันและกันได้ สมาชิกในชุมชนมีเป้าหมาย
เดียวกันและร่วมแรงร่วมใจเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์นั้น เป็นชุมชนแห่ง
การเรยีนรู้ มคีวามสามคัค ีช่วยเหลอืแบ่งปันเพือ่ประโยชน์ของส่วนรวม 
ผูน้�ำชมุชนต้องมวีสิยัทศัน์ในการบรหิารชมุชนให้มพีฒันาอย่างต่อเนือ่ง 
ซึ่งผู้น�ำหรือบุคคลต้นแบบดังกล่าวจะต้องเป็นบุคคลท่ีสามารถสร้าง
แรงบันดาลใจ หรือสร้างแรงจูงใจให้สมาชิกที่อาศัยอยู่ร่วมกันนั้นเห็น
แล้วเกิดความศรัทธา รู้จักเสียสละประโยชน์ส่วนตนเพ่ือประโยชน์ส่วน
รวม ยึดมั่นในศีลธรรม มีปัญญาในการเชื่อมโยงสมาชิกในชุมชนให้เกิด
ความสมานฉันท์ สร้างจิตส�ำนึกรักชุมชน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ
ประจกัษ์ ขรุาศ ีเร่ือง การบูรณาการหลักพทุธธรรม เพือ่การพัฒนาชมุชน

21 สุรวุฒิ ปัดไธสง, “วัฒนธรรมชุมชน: เงื่อนไขความเข้มแข็งชุมชน/

หมู่บ้าน,” วารสารพฤติกรรมศาสตร,์ ปีที่ 8, ฉบับที่ 1, (กันยายน 2545): 16-17.
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ในสังคมไทยให้เข้มแข็ง ผลการวิจัยพบว่า พุทธธรรมมีส่วนช่วยในการ
เสรมิสร้างความเข้มแขง็ให้เกดิขึน้ได้ โดยส่งเสรมิให้ชมุชนมกีระบวนการ
ดังนี้ 1) มีกระบวนการเรียนรู้ โดยเฉพาะผู้น�ำชุมชน และสมาชิกใน
ชมุชน 2) พัฒนาชมุชนใหเ้ปน็ชมุชนแห่งการเรียนรู ้3) ผู้น�ำชุมชนต้องม ี
ภาวะผูน้�ำ 4) ประชากรต้องมจีติส�ำนกึรกัชมุชน 5) ต้องมอีงค์กรชมุชนที ่
เข้มแข็ง ก็จะสามารถน�ำพาสังคมไปสู่สังคมแห่งการพึ่งพาอาศัยกัน 
พัฒนาชุมชนตนเองให้ไปสู่สิ่งที่ดียิ่งขึ้น เป็นชุมชนที่มีน�้ำใจเอ้ืออาทร
ต่อกัน บ�ำเพ็ญตนให้เป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ ด�ำรงชีวิตบนพื้นฐาน
ของศีลอย่างมั่นคง22

		 3) การเสรมิสร้างความเข้มแขง็ชมุชนบ้านกลัยาณมติรทางด้าน
สิ่งแวดล้อม

		 ผู้ที่เข้าร่วมโครงการบ้านกัลยาณมิตรจะเป็นแรงขับเคล่ือน
ท�ำให้สภาพแวดล้อมในชุมชนท่ีอยู่อาศัยเป็นไปในทิศทางที่ดีขึ้น 
เนื่องจากสมาชิกในชุมชนถูกปลูกฝังให้รู้ส�ำนึกรักพื้นที่ที่ตนอาศัย สร้าง
คนที่มีความรับผิดชอบต่อสภาพแวดล้อมท่ีตนอาศัยอยู่ ต้องร่วมกัน
วางแผนจัดการรักษาสิ่งแวดล้อมภายในชุมชนให้มีประสิทธิภาพ โดย
ลักษณะของสิ่งแวดล้อมที่อาศัยจะต้องเอ้ือต่อการด�ำรงชีวิต เบ้ืองต้น
ต้องอาศัยในถ่ินที่ไม่ทุรกันดารเกินไป มีระบบสาธารณูปโภคพร้อม ไม่
อยู่ในแหล่งมั่วสุมของยาเสพติดและมิจฉาชีพ 

	การสร้างทัศนียภาพที่น่ารื่นรมย์เป็นส่วนหนึ่งของการสร้างสิ่ง
แวดล้อมที่ดีให้เกิดขึ้นในชุมชน สมาชิกต้องหมั่นพิจารณาเนืองๆ ว่า 
ส่ิงแวดล้อมที่เราเห็นอยู่ทุกวันนั้น มันสะอาดดีอยู่หรือไม่ เป็นระเบียบ

22 ประจักษ์ ขุราศี, “การบูรณาการหลักธรรม เพื่อการพัฒนาชุมชนใน

สังคมไทยให้เข้มแข็ง,” วารสารวิจัยราชภัฏกรุงเก่า, ปีที่ 5, ฉบับที่ 3, (กันยายน 

2561): 119-120.
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เรียบร้อยดีอยู่หรือไม่ ยังมีสิ่งใดที่จะเป็นสาเหตุท�ำให้เกิดอุบัติเหตุใน
ชมุชนอยูห่รอืไม่ ควรสร้างกจิกรรมท�ำความสะอาดเพือ่ชมุชนอย่างน้อย
เดือนละ 1 คร้ัง (Big Cleaning Day) เพื่อสร้างความสามัคคี กระชับ
ความสมัพนัธ์ของคนในชมุชน และเป็นการพฒันาสิง่แวดล้อมในชุมชน
ที่ตนอาศัยอยู่ด้วย เช่น จัดกิจกรรมบ�ำรุงสวนสาธารณะด้วยการปลูก
ต้นไม้ หลักการในการสร้างกิจกรรมต่างๆ ต้องค�ำนึงถึงประโยชน์และ
ความต้องการของคนในชุมชนเป็นหลัก ซึ่งสอดคล้องกับพัชนี ตูเล๊ะ ได้
ท�ำการวิจัยเรื่อง ปัจจัยที่ส่งเสริมและพัฒนาความเข้มแข็งของชุมชนใน
จงัหวดันราธวิาส ผลการวจัิยพบว่า ปัจจยัทีส่่งเสรมิและพฒันาความเข้ม
แข็งของชุมชนในจังหวัดนราธิวาส ด้านการจัดการทรัพยากรในชุมชน 
ควรปลูกจิตส�ำนึกให้เด็กและเยาวชนอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อม ไม่ทิ้งขยะลง
แม่น�้ำล�ำคลอง มีการฟื้นฟูธรรมชาติ ด้านความมั่นคงปลอดภัยในชีวิต
และทรพัย์สนิ มชีดุรกัษาความมัน่คงปลอดภยัในชมุชน ช่วยกนัป้องกนั
รักษาความมั่นคงปลอดภัยในชีวิตและทรัพย์สินของชุมชน โดยใช้วิธีให้
ประชาชนในชุมชนมีส่วนร่วม23

7. ข้อเสนอแนะในการวิจัย

7.1 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย
		  1) กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ 

และหน่วยงานท่ีมีความรับผิดชอบโดยตรงต่อการวางแผนและพัฒนา

23 พัชนี ตูเล๊ะ, “ปัจจัยที่ส่งเสริมและพัฒนาความเข้มแข็งของชุมชนใน

จังหวัดนราธิวาส,” Veridian E-Journal ฉบับภาษาไทย สาขามนุษยศาสตร์ 

สังคมศาสตร์ และศิลปะ, ปีที่ 11, ฉบับที่ 2, (พฤษภาคม-สิงหาคม 2561): 3561.
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คณุภาพชีวติ ภาครฐัต้องเข้ามามบีทบาท มส่ีวนร่วมในการก�ำหนดแผน
นโยบายพัฒนาสงัคมและความม่ันคงของมนษุย์โดยการส่งเสรมิกจิกรรม
ครอบครวั มีการให้ความรู้หรือจัดการอบรมการใช้ชวีติร่วมกนั แนวทาง
การด�ำเนนิชีวติอย่างมคีวามสขุ แนวทางการบ่มเพาะศลีธรรมให้กบับตุร  
โดยควรก�ำหนดเป็นยทุธศาสตร์ระดับประเทศและพัฒนาอย่างท่ัวถงึและ
ต่อเนื่อง

		  2) องค์กรทางพระพุทธศาสนา หรือมหาเถรสมาคม เป็น
องค์กรหนึง่ทีมี่บทบาทส�ำคญัต่อการด�ำรงอยู่ของพระพทุธศาสนา ดงันัน้ 
มหาเถรสมาคมควรเน้นการส่งเสรมิการฟ้ืนฟศูลีธรรมในชมุชนเพือ่สร้าง
สังคมท่ีสงบสุข เน้นนโยบายการมีส่วนร่วมของคนในชุมชน มุ่งเน้นให้
เห็นถึงความส�ำคัญของการสืบทอดพระพุทธศาสนาว่ามิใช่หน้าที่ของ
พระสงฆ์เท่านั้น แต่ต้องอาศัยพุทธบริษัท 4 ที่เข้มแข็งร่วมกัน 

		  3) องค์การบรหิารส่วนต�ำบล องค์การบรหิารส่วนจงัหวดั เป็น 
หน่วยภาครัฐที่มีระบบบริหารใกล้ชิดชุมชนมากที่สุด ซึ่งหน่วยงานนี้
สามารถบริหารชุมชนได้อย่างเอกเทศ ผู้น�ำชุมชนมีผลอย่างยิ่งในการ
แสดงวสิยัทศัน์และน�ำพาสมาชกิในชมุชนท�ำกจิกรรมร่วมกนั จงึควรเน้น
ปลูกฝังวัฒนธรรมชมุชน แนวทางการด�ำเนินงานอาจจะเป็นการส่งเสรมิ
จัดการประกวดในท้องถิ่น ส่งเสริมในแบบเรียนของนักเรียนชั้นปฐมวัย
และก่อนปฐมวัย เพื่อการปลูกฝังให้เด็กได้ซึมซับวัฒนธรรมสิ่งดีงาม  
ผลักดันคุณครูให้ท�ำแบบประเมินโครงการ มีการวัดผลอย่างต่อเนื่อง 
เป็นต้น
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7.2 ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัยครั้งต่อไป
			 1) ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับผู้น�ำต้นแบบเชิงศีลธรรม 
			 2) ควรศกึษาวจัิยเก่ียวกับการมส่ีวนร่วมสร้างอตัลกัษณ์ชมุชน

ศีลธรรม
			 3) ควรศกึษาวจิยัเกีย่วกบัหลกัสปัปายะ 7 ในการสร้างชมุชน

ศีลธรรม
			 4) ควรศกึษาวจัิยการพฒันาชวิีตแบบองค์รวมตามแนววถิพีทุธ 
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จาตุรงคสันนิบาต (1): 
ที่มาของพุทธประเพณีมาฆบูชาในสังคมไทย

พงษ์ศิริ ยอดสา 
และวิไลพร สุจริตธรรมกุล

บทคัดย่อ

จาตรุงคสนันบิาต หมายถึง เหตกุารณ์ 4 ประการทีเ่กดิขึน้พร้อมกนั 
ในคราวพระอรหันต์ขีณาสพผู ้มีอภิญญา ได้รับการอุปสมบทแบบ 
เอหภิกิขอุปุสมัปทา จ�ำนวน 1,250 รปู มารวมตวักนัตามธรรมดาของตน
ไม่มีผูใ้ดนดัหมาย ณ เวฬวุนัมหาวหิาร จาตรุงคสันนบิาตเป็นเหตกุารณ์
ส�ำคัญที่เกิดขึ้นในวันเพ็ญเดือน 3 หรือวันมาฆบูชา ชาวพุทธไทยรับรู ้
จากการพระราชกุศลมาฆบูชาคราวรัชกาลที่ 4 ที่พระบาทสมเด็จ-
พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงโปรดเกล้าฯ ให้จดัขึน้ในพระบรมมหาราชวงั 
และส่งต่อมายังราษฎรทั่วไปให้ได้ถือเอากิจกรรมนี้ไปปฏิบัติบูชาใน 
ทุกวันข้ึน 15 ค�ำ่ เดือน 3 ตามปฏิทนิจนัทรคติ 

การพระราชกุศลมาฆบูชาตามที่มาในพระราชนิพนธ์พระราชพิธ ี
สบิสองเดอืน เป็นการปฏบัิตติามแบบโบราณบณัฑติ มคีวามเป็นไปได้ว่า 
จะเป็นพระอรรถกถาจารย์ชาวอนิเดยีและศรีลังกา เนือ่งจากมแีบบของ 
โบราณบัณฑิตดังกล่าวให้ข้อมูลที่ตรงกับคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย 
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ทีฆนขสูตร และจุดนี้เองน�ำไปสู่การเผยแพร่องค์ความรู้เรื่องจาตุรงค-
สันนิบาต นอกจากนั้น ยังพบข้อมูลเรื่องจาตุรงคสันนิบาตเพิ่มเติมใน
คมัภร์ีอรรถกถาทฆีนกิาย มหาปทานสตูรอีกแห่งหนึง่ เมือ่ศกึษาข้อความ
จากคมัภร์ีอรรถกถาทัง้สองพบว่า มคีวามสอดคล้องกนัท้ังเหตกุารณ์และ
บริบทรอบข้าง เพยีงแต่รายละเอยีดของจาตรุงคสนันบิาต มคีวามแตกต่าง
กนัเลก็น้อย ซึง่ความสอดคล้องกนัของอรรถกถาทัง้สองนีส้ามารถน�ำไปสู่
การศกึษาข้อมลูในคมัภร์ีชัน้พระไตรปิฎกได้ แม้ว่าในคัมภีร์มัชฌิมนกิาย 
ทีฆนขสูตร จะไม่ปรากฏเร่ืองราวทีแ่สดงให้เห็นถงึองค์จาตรุงคสนันบิาต
กต็าม แต่ก็ยงัมคีมัภีร์ทฆีนกิาย มหาปทานสตูร อีกหนึง่คัมภร์ีทีอ่าจเป็น
กญุแจไขค�ำตอบเรือ่งเหตกุารณ์จาตรุงคสันนบิาตในคัมภีร์ชัน้พระไตรปิฎก
กเ็ป็นได้

คำ�สำ�คัญ: จาตุรงคสันนิบาต  มาฆบูชา  พุทธประเพณี  สังคมไทย
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Cāturaṅga Sannipāta: 
The Buddhist Tradition “Māgha Pūjā day” 
in Thai Society

Pongsiri YODSA 
and Wilaiporn SUCHARITTHAMMAKUL 

Abstract

Cāturaṅga Sannipāta, or the fourfold convention, is one of 
the important events in the Buddhist narrative. This event happened 
on Māgha Pūjā Day, which is the 15th day of the waxing moon of 
the 3rd lunar month and 1,250 Khīnāsava monks, who ordinated 
with higher ordination by the Buddha (Ehibhikkhu-Upasampadā) 
and received the Supernatural Knowledge (Abhiññā), gathered 
without an appointment. Thai Buddhists know about Māgha Pūjā 
Day from the Royal Merit-Making Ceremony “Māgha Pūjā”. During 
the reign of King Rama IV, King Mongkut was graciously pleased 
for this ceremony to be held in the Grand Palace and advocated 
the general public to likewise observe the event on the 15th day 
of the waxing moon on the 3rd lunar month. 
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	 According to Thailand’s royal writings, “The Twelve-Month 
Ceremony” of King Chulalongkorn (Reign V) that recorded all 
ceremonies in the reign of King Mongkut (Reign IV), the Royal 
Merit-Making Ceremony “Māgha Pūjā”, is the practice of the  
ancient savants. There is a possibility that these savants may be 
the commentators to Indians and Sri Lankans because the model 
from the aforementioned scholar gives information that corres- 
ponds to the Dīghanakha Sutta of Majjhimanikāya Commentary, 
and this points to the propagation of the Cāturaṅga Sannipāta. 
In addition, the information about Cāturaṅga Sannipāta was also 
found in the Mahāpadāna Sutta of Dīghanikāya Commentary. 
When studying the text from these two commentaries, it was 
found that they were consistent in both the events and the  
context, but the details of the Cāturaṅga Sannipāta are slightly 
different. The congruence of these two commentaries can lead 
to the study of information in the Tipitaka scriptures. However, the 
Dīghanakha Sutta of Majjhimanikāya Sutta does not appear to 
show the story of Cāturaṅga Sannipāta. But the Mahāpadāna 
Sutta of Dīghanikāya is another scripture that may be key to  
answering the fourfold event in the Tipitaka scriptures.

Keyword: Cāturaṅga Sannipāta, Māgha Pūjā, 
	      Buddhist Tradition, Thai Society
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1. บทน�ำ

มาฆบชูา หนึง่ในวนัส�ำคญัทางพระพทุธศาสนาทีพ่ทุธศาสนกิชน
โดยเฉพาะในประเทศไทยจะได้น้อมระลึกถึงเหตุการณ์ส�ำคัญในครั้ง
พุทธกาล คราววนัเพญ็เดือนสามทีเ่กดิเหตกุารณ์ 4 อย่างหรอืทีเ่รยีกว่า 
“จาตุรงคสันนิบาต” และการแสดงโอวาทปาติโมกข์ โดยพระสัมมา- 
สัมพุทธเจ้าทรงประทานให้เป็นแนวทางในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา
กบัเหล่าพระสาวกผูไ้ด้อภญิญา 6 จ�ำนวน 1,250 รปู ทีม่าประชมุกนัโดย
ไม่ได้นดัหมาย ณ เวฬุวนัมหาวหิาร ในวันขึน้ 15 ค�ำ่ เดือน 31 ชาวพทุธไทย 
จงึถอืวนัมาฆบชูานีเ้ป็นวนัส�ำคญัทางพระพทุธศาสนา หน่วยงานราชการ 
และหน่วยงานบางแห่งจึงให้วันนี้เป็นวันหยุด เพื่อให้พุทธศาสนิกชน
ได้ไปท�ำบุญและปฏิบัติบูชาตามแนวทางของตน เช่น ตกับาตร ถวาย
ภตัตาหาร ฟังเทศน์ และเวียนเทยีน ตามวดัวาอารามต่างๆ 

องค์จาตุรงคสันนิบาตในข้างต้นเป็นชุดความรู้ท่ีชาวพุทธไทย
ทราบกันโดยทั่วไป มีปรากฏน�ำข้อมูลไปใช้ตามหนังสือและสื่อหลายๆ 
ประเภท เช่น หนังสือ 45 พรรษาของพระพุทธเจ้า ของสมเด็จพระ
สงัฆราชเจ้า กรมหลวงวชริญาณสงัวร หนงัสอืวนัส�ำคญัของชาวพทุธไทย 
ของพระพรหมคุณาภรณ์ (ปัจจุบันด�ำรงสมณศักดิ์ที่ สมเด็จพระพุทธ-
โฆษาจารย์ (ประยุทธ์ ปยุตฺโต)) นอกเหนือจากน้ัน ยังพบข้อมูลเรื่อง
จาตุรงคสันนิบาตอีกรูปแบบที่เหตุการณ์ทั้ง 4 ไม่ตรงกันเสียทีเดียว มา
จากหนังสือพุทธประวัติ มัชฌิมกาล (พุทธประวัติ เล่ม 2) ของสมเด็จ-

1 พระพรหมคุณาภรณ์ (ประยุทธ์), วันส�ำคัญของชาวพุทธไทย (มูลนิธิ

การศึกษาเพื่อสันติภาพ พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต): ม.ป.พ., 2556), 1-10.

https://www.watnyanaves.net/uploads/File/books/pdf/important_ 

buddhist_days_in_thailand.pdf.
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พระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ซ่ึงเป็นแบบเรียนเรื่อง
พุทธประวัติของพระภิกษุสามเณรมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 52 เทียบเป็น
ตารางได้ดังนี้

ตารางที่ 1 การเปรียบเทียบชุดความรู้เรื่องจาตุรงคสันนิบาต

จากแหล่งข้อมูลต่างๆ

แบบที่ 13 แบบที่ 24

1. พระภิกษุ 1,250 รูป มาประชุมกัน

โดยไม่ได้นัดหมาย

1. พระสาวกผู้เข้าประชุมนั้น ล้วนเป็น

พระอรหันต์อยู่จบพรหมจรรย์

2 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, พุทธประวัติ 

เล่ม 1 (ม.ป.ท.: โรงพิมพ์บ�ำรุงนุกูลกิจ, 2455), ค�ำน�ำ.
3 สมเด็จพระญาณสงัวร, 45 พรรษาของพระพทุธเจ้า (ด่านสทุธาการพมิพ์: 

กรงุเทพมหานคร, 2557), 111-112.; พระพรหมคุณาภรณ์ (ประยทุธ์), วนัส�ำคญั 

ของชาวพุทธไทย (มูลนิธิการศึกษาเพื่อสันติภาพ พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต): 

ม.ป.พ., 2556), 1-10.; กระทรวงวัฒนธรรม, “วันมาฆบูชา,” m-culture, สืบค้น

เมื่อ 20 กันยายน 2564, https://www.m-culture.go.th/mculture_th60/

download/Maka.pdf. อ้างถึง กรมการศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม, “เอกสาร

ประชาสัมพันธ์งานสัปดาห์ส่งเสริมพระพุทธศาสนาเน่ืองในเทศกาลมาฆบูชา 

ประจ�ำปี 2561,” (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์อักษรไทย, 2561).; “Magha Puja 

Day,” trans. Thanapol Chadchiadee and Marco Roncarati, Ministry of Culture, 

23 August 2015, https://www.m-culture.go.th/en/article_view.php?nid=29.
4 สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, พุทธประวัติ 

มัชฌิมโพธิกาล (พุทธประวัติ เล่ม 2) (ม.ป.ท.: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 

2493), 8-9.	



142 ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 15) ปี พ.ศ. 2565

จาตุรงคสันนิบาต (1): ที่มาของพุทธประเพณีมาฆบูชาในสังคมไทย
Cāturaṅga Sannipāta (1): The Buddhist Tradition “Māgha Pūjā day” in Thai Society

ตารางที่ 1 การเปรียบเทียบชุดความรู้เรื่องจาตุรงคสันนิบาต

จากแหล่งข้อมูลต่างๆ (ต่อ)

แบบที่ 1 แบบที่ 2

2. พระภิกษุเหล่านั้น เป็นพระอรหันต ์

ผู้ได้อภิญญา

2. พระสาวกเหล่าน้ัน ล้วนเป็นเอหิภิกขุ 

อุปสัมปทา ได้รับการอุปสมบทที่พระ

ศาสนาประทานเอง

3. พระภิกษุเหล่านั้นได้อุปสมบทด้วย

วิธีเอหิภิกขุอุปสัมปทา

3. พระสาวกเหล่านั้นไม่ได้นัดหมาย 

ต่างมาพร้อมกันเข้าเอง

4. วันน้ัน เป็นวันข้ึน 15 ค่ำ� พระจันทร์ 

เสวยมาฆฤกษ์

4. พระศาสดาประทานพระบรม- 

พุทโธวาท เรียกว่า โอวาทปาติโมกข์

และเม่ือครบองค์ 4 แล้ว พระพุทธเจ้า 

จึงแสดงโอวาทปาติโมกข์

ข้อมลูท้ัง 2 แบบนี ้แม้จะมคีวามแตกต่างกนัในด้านเนือ้หา แต่หาก
น�ำมาสงเคราะห์แล้ว ก็สามารถสงเคราะห์กันได้ เพียงแต่จะเห็นความ
แตกต่างในรายละเอียดบางประการ เช่น ประเภทของพระอรหันต์ใน 
แบบท่ี 1 มีการระบอุย่างชดัเจนว่าเป็นพระอรหันต์ผู้ได้อภิญญา แต่แบบที่ 
2 กลับระบเุพยีงพระอรหนัต์ขณีาสพ (ผูห้มดกเิลส) เท่านัน้ นอกจากนัน้
การแสดงโอวาทปาตโิมกข์ในแบบที ่2 ยงัถกูจดัให้เป็นหนึง่ในเหตกุารณ์
จาตรุงคสันนบิาต แต่แบบที ่1 กลบัให้การแสดงโอวาทปาตโิมกข์เป็นสิง่
ท่ีเกดิข้ึนในภายหลงั หลงัจากองค์ 4 ครบสมบรูณ์ 
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ความแตกต่างในรายละเอียดน้ี จะสามารถเชื่อถือข้อมูลในแบบ
ใดได้ ? จ�ำเป็นต้องตรวจสอบที่มาท่ีไปของจาตุรงคสันนิบาตอันเป็น
ชุดความรู้ในประเทศไทยเสียก่อน จากนั้นจึงย้อนรอยกลับไปสู่ข้อมูล
ชัน้ปฐมภมิู คอื คัมภีร์ทางพระพทุธศาสนาเพือ่ให้เหน็ท่ีมาทีไ่ปขององค์
จาตุรงคสันนิบาตได้ชัดเจนมากขึ้น

2. ชุดความรู้เรื่องจาตุรงคสันนิบาต
    จากการพระราชกุศลมาฆบูชาในคราวรัชกาลที่ 4

องค์ประกอบของจาตุรงคสันนิบาตได้เริ่มต้นเผยแพร่อย่างเป็น
ลายลักษณ์อกัษรคร้ังแรกในสงัคมไทย ในคราวรชักาลที ่5 ผ่านพระราช- 
นิพนธ์ เร่ือง “พระราชพิธีสิบสองเดือน” เป็นการเล่าเรื่องพิธีกรรมใน
พระบรมมหาราชวงัในคราวของพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั 
(รัชกาลท่ี 4) มีวัตถุประสงค์เพ่ืออธิบายพระราชพิธีที่จัดขึ้นในพระนคร 
ให้เกิดความเข้าใจเรื่องราวและเหตุผลของการพระราชพิธีทั้งปวงอย่าง
ถ่องแท้5 ซึง่การพระราชกุศลมาฆบูชาจดัเป็นหนึง่ในการพระราชกศุล6ที่

5 วิภัส เลิศรัตนรังษี, “โลกการเมืองในพระราชพิธีสิบสองเดือน,” 

ACADEMIA, สืบค้นเมื่อ 14 กันยายน 2564, https://www.academia.

edu/40804994/_2562_โลกการเมืองในพระราชพิธีสิบสองเดือน.
6 ค�ำว่า “พระราชพธีิ” กับ “การพระราชกศุล” ให้นยัยะท่ีแตกต่างกนักล่าว

คือ ค�ำว่า “พระราชพิธี (หรือ พระราชพิทธี)” หมายถึง พิธีอันเป็นกิจของ

พระมหากษัตริย์ทรงกระท�ำในยุคก่อนรัชกาลที่ 4 ไปถึงยุคกรุงเก่า สันนิษฐาน

ว่ามีจุดเริ่มต้นจากความเช่ือเรื่องเทวดาและสิ่งศักดิ์สิทธ์ิที่มนุษย์ย�ำเกรง จึงต้อง

จัดพิธีเพื่อเซ่นสรวงบูชา โดยพระราชพิธีในยุคนั้นจะมีการประกาศออกมาเป็น

ประกาศการพระราชพิธี ทั้งนี้ เมื่อมาถึงคราวรัชกาลที่ 4-5 ค�ำว่า พระราชพิธี

ได้เพิ่มวัตถุประสงค์เข้ามานอกเหนือจากเรื่องความเชื่อแต่เดิมแล้ว ยังเป็นการ
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จัดขึ้นในเดือน 3 และเป็นจุดเริ่มต้นที่ส่งต่อให้มาเป็นวันส�ำคัญทาง
พระพุทธศาสนาในประเทศจนถึงปัจจุบัน7  

การพระราชกุศลมาฆบูชาที่ได้ระบุไว้ในพระราชนิพนธ์ราชพิธี 
สิบสองเดือนมีความดังนี้

สบืทอดการประกอบพระราชพธิสี�ำคญัๆ ต่อๆ กนัมา นอกจากนัน้กย็งัมีการเพิม่

และการตดัออกบ้างหากไม่เป็นไปเพ่ือความสจุริตหรอืไม่เป็นทีน่ยิม โดยพระราช

พิธีที่สืบทอดมีทั้งพระราชพิธีประจ�ำปี (ศกึษารายชือ่พระราชพธิต่ีางๆ เพิ่มเติมได้

ในงานของ พิชัย ยินดีน้อย หน้าที่ 15-18)

ค�ำว่า “การพระราชกุศล” หมายเอาการท�ำบุญโดยทั่วไปของพระมหา

กษัตริย์ ซ่ึงบางงานอาจมีความเกี่ยวเน่ืองกับพระราชพิธีด้วย ซึ่งพระราชกุศล

เหล่านีเ้ป็นการสร้างบญุกศุลตามธรรมเนยีมปฏบิตัขิองแต่ละเชือ้ชาตแิละศาสนา 

ซึ่งส่วนใหญ่มุ่งเน้นไปทางพระพุทธศาสนา สังเกตได้จากชื่อและแนวทางการ

ประกอบการพระราชกุศลที่ปรากฏในพระราชนิพนธ์พระราชพิธีสิบสองเดือน 

(โดม ไกรปกรณ์, “ต�ำราพระราชพิธีสมัยรัชกาลที่ 4-5 (พ.ศ. 2394-

2453),” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, บัณฑิตวิทยาลัย คณะศิลปศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2542), 8-9, 113-115.; พิชัย ยินดีน้อย, “การศึกษา

ประกาศการพระราชพิธี ในฐานะหลักฐานทางประวัติศาสตร์ไทย (รัชกาลที ่

1-6),” (วทิยานพินธ์ปรญิญามหาบัณฑติ, บณัฑติวทิยาลัย มหาวทิยาลัยศลิปากร, 

2555), 7-8.; “ความรู้เกี่ยวกับการด�ำเนินงานพระราชพิธี งานรัฐพิธี และงานพิธี

ต่างๆ,” nakhonsithammarat, สืบค้นเมื่อ 10 กุมภาพันธ์ 2565, http://www. 

nakhonsithammarat.go.th/web_52/datacenter/doc_download/ 

k_ceremory.pdf.)
7 พระพรหมคณุาภรณ์ (ประยทุธ์), วนัส�ำคญัของชาวพทุธไทย (มลูนธิกิาร

ศึกษาเพื่อสันติภาพ พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต): ม.ป.พ., 2556), 8.; นพดล 

ปรางค์ทอง, “‘จาตรุงคสนันบิาต’ ในพระไตรปิฎก และการแสดงโอวาทปาตโิมกข์

ในสมยัพระโคดมพทุธเจ้า,” วารสารวชิาการ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

มหาวทิยาลัยราชภฏันครสวรรค์, ปีที ่7, ฉบับที ่1, (มกราคม-มถุินายน 2563): 90.
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การมาฆบูชานี้ แต่เดิมก็ไม่ได้เคยท�ำมา พึ่งเกิดขึ้น 
เมื่อแผ่นดินพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรง 
ตามแบบโบราณบัณฑิตได้นิยมไว้ว ่า วันมาฆบุรณมี
พระจันทร์เสวยฤกษ์มาฆเตม็บรบิรูณ์ เปนวนัทีพ่ระอรหนัต์ 
พุทธสาวก 1,250 ได้มาประชุมกันพร้อมด้วยองค์ส่ี
ประการ เรียกว่า จาตุรงคสันนิบาต พระพุทธเจ้าได้ตรัส
เทศนาโอวาทปาฏิโมกข์ในที่ประชุมสงฆ์เปนการประชุม
ใหญ่ แลเปนการอัศจรรย์ในพระพุทธศาสนา นักปราชญ์
จึงได้ถือเอาเหตุนั้นกอบการสักการะบูชาพระพุทธเจ้าแล
พระอรหันต์ 1,250 พระองค์นั้น ให้เปนที่ตั้งแห่งความ
เลื่อมใสแลสังเวช การพระราชกุศลน้ันเวลาเช้า พระสงฆ์
วดับวรนเิวศน์แลวดัราชประดษิฐ 30 รูป ฉนัในพระอโุบสถ
วัดพระศรีรัตนศาสดาราม เวลาค�่ำ เสด็จออกทรงจุดเทียน
เครื่องนมัสการแล้ว พระสงฆ์สวดท�ำวัตรเย็นเหมือนอย่าง
ทีว่ดัแล้ว จงึได้สวดมนต์ต่อไป มสีวดคาถาโอวาทปาฏิโมกข์
ด้วย สวดมนต์จบทรงจุดเทยีนรายตามราวรอบพระอุโบสถ 
1,250 เล่ม มีประโคมด้วยอีกครั้งหนึ่ง แล้วจึงได้มีเทศนา 
โอวาทปาฏิโมกข์กัณฑ์ 1 เปนเทศนาทัง้ภาษามคธแลภาษา
สยาม เครื่องกัณฑ์จีวรเนื้อดีผืนหนึ่ง เงิน 3 ต�ำลึงแลขนม
ต่างๆ เทศน์จบพระสงฆ์ซึง่สวดมนต์รบัสพัพทีัง้ 30 รปู การ
มาฆบูชานีเ้ปนเดือนสามบ้าง เดอืนสีบ้่าง ตามวธิปัีกขคณนา 
ฝ่ายธรรมยุติกนิกาย แต่คงอยู ่ในเดือนสามโดยมาก 
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เสด็จออกทุกปี
มิได้ขาด แต่ในแผ่นดินประจุบันนี้ เสด็จออกบ้าง ไม่ได้
ออกบ้าง เพราะมักจะเปนเวลาประสบกบัทีเ่สดจ็ประพาศ
หวัเมอืงบ่อยๆ ถ้าถกูคราวเสด็จพระราชด�ำเนนิไปประพาศ
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บางปอิน ฤา พระพุทธบาท พระพุทธฉาย พระปฐมเจดีย์ 
พระแท่นดงรัง กท็รงท�ำมาฆบชูาในสถานทีน่ัน้ๆ ขึน้อีกส่วน
หนึ่งต่างหากนอกจากในพระบรมมหาราชวัง ฯ8 (ส�ำนวน
ตามแหล่งอ้างอิง)

ข้อมูลข้างต้นท�ำให้เห็นถึงที่มาและความส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดการ
จดัการพระราชกศุลมาฆบชูา รวมถึงแนวทางการปฏบิตัทิีท่รงโปรดเกล้าฯ 
ให้จัดการพระราชกุศลขึ้น ซึ่งแนวทางการปฏิบัตินี้ก็เป็นอิทธิพลอีก
ทอดหน่ึงไปสู่ราษฎรให้ได้ถือปฏิบัติโดยมีวัดเป็นศูนย์กลาง9 ซึ่งโดย
ทั่วไปของการจัดพระราชพิธีหรือการพระราชกุศลนั้น จะพบข้อมูลที่
อธิบายแนวทางการจัดไว้ในหนังสือหรือบันทึกทางประวัติศาสตร์ที่
ส�ำคญัๆ เช่น กฎมณเทียรบาล กฎหมายตราสามดวง เป็นต้น ผู้เขียน 
ได้ท�ำการสืบค้นไปยังงานวิจัยต่างๆ ที่มีการศึกษาเร่ืองพระราชพิธี 
และการพระราชกุศลในเอกสารเหล่านี้ รวมถึงเอกสารอ่ืนๆ ท่ีอยู่ใน 
ยุคก่อนหน้าที่จะมีพระราชนิพนธ์พระราชพิธีสิบสองเดือน พบว่า การ
พระราชกุศลมาฆบูชาไม่เคยมีการจัดขึ้นมาก่อนในเอกสารเหล่านั้น10

8 พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูหั่ว, พระราชพธิสีบิสองเดอืน (กรงุเทพมหานคร: 

โรงพิมพ์โทย ถนนรองเมือง, 2463), 127.
9 Plookpedia, “ประเพณีหลวงและประเพณีราษฎร์,” true ปลูกปัญญา, 

21 เมษายน 2560. https://www.trueplookpanya.com/knowledge/content/ 

57572/-timhis-tim-his-cul-otherknowledge-.
10 ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่ ณัฐกานต์ บุญยะดาษ, “การศึกษา

พิธีกรรมทางพระพุทธศาสนาในพระราชนิพนธ์เรื่องพระราชพิธีสิบสองเดือน,” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง-

กรณราชวิทยาลัย, 2559).; โดม ไกรปกรณ์, “ต�ำราพระราชพิธีสมัยรัชกาลที่ 

4-5 (พ.ศ. 2394-2453),” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, บัณฑิตวิทยาลัย  
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จะเห็นแต่เพียงพระราชพิธีมีความสัมพันธ์กับพระพุทธศาสนาจริงๆ 
ซึ่งพระภิกษุในวัดก็ได้ปฏิบัติกันอย่างชัดเจน เช่น วันเข้าพรรษา  
พิธีทอดผ้าพระกฐิน นอกเหนือจากนั้นจะปรากฏเป็นพิธีทางฝ่าย 
พราหมณ์ เนื่องจากบ้านเมืองสมัยก่อนพระเจ้าแผ่นดิน และชาวเมือง 
ถอืคตขิองพราหมณ์ในการประกอบพธีิกรรมเพือ่สร้างศรีสวสัดิมงคลให้
แก่บ้านเมือง แต่เมื่อก้าวเข้าสู่ยุคที่พระเจ้าแผ่นดินทรงอุปถัมภ์ค�้ำชู
พระพุทธศาสนา การจัดพระราชพิธีต่างๆ จึงมีการระคนธรรมเนียม
ทั้งฝ่ายพราหมณ์และพุทธเข้าด้วยกัน ถึงแม้ว่าพระพุทธศาสนาจะเป็น
ศาสนาทีไ่ม่มพีธิรีตีอง แต่หากปฏบิตัร่ิวมกบัพธิกีรรมฝ่ายพราหมณ์โดย
ไม่ขัดความเชื่อกัน และเป็นไปเพื่อการสร้างความสุจริตนั่นก็ถือว่าเป็น
กศุล นัน่ถอืเป็นสิง่ทีด่ ีดงันัน้ พระราชพธิใีนแผ่นดนิไทยทีเ่ป็นไปในทาง
พระพุทธศาสนาหรือมีพระพุทธศาสนาเจืออยู่กับพราหมณ์จึงเป็นส่ิงที่
ถือปฏิบัติกันมาแต่ช้านาน11 

พระราชพธิแีละการพระราชกศุลตามบันทึกทางประวตัศิาสตร์ใน
ยคุต่อมาได้มกีารเพิม่เข้ามามากขึน้ ซึง่พระราชนพินธ์พระราชพธิสิีบสอง
เดอืนเป็นภาพท่ีชัดเจนมากท่ีสดุท่ีจะเห็นววิฒันาการของการจัดพธิกีรรม 
โดยมทีัง้การเพ่ิมและการตดัออกบ้างหากพธินีัน้ไม่เป็นไปเพือ่ความสจุรติ
หรอืไม่เป็นทีน่ยิม12 ซึง่การพระราชกศุลมาฆบูชากเ็พ่ิงถอืก�ำเนิดในแผ่นดนิ

คณะศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2542).; พชิยั ยินดน้ีอย, “การศกึษา

ประกาศการพระราชพธิ ีในฐานะหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ไทย (รัชกาลที ่1-6),” 

(วทิยานพินธ์ปรญิญามหาบัณฑติ, บัณฑิตวิทยาลัย มหาวทิยาลัยศลิปากร, 2555). 

และ พเิศษ ป่ินเกตุ, “ความสบืเนือ่งของพระราชพธิใีนกฎมณเฑียรบาลสมยัอยธุยา

จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์,” วารสารวิชาการอยุธยาศึกษา, (มกราคม-มิถุนายน 

2563): 7-22. 
11 พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระราชพิธีสิบสองเดือน, ค�ำน�ำ.
12 เรื่องเดียวกัน, 6.
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ของพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูหั่ว เป็นไปได้ท่ีพระองค์จะทรง 
อิงตามวัตถุประสงค์ของการจัดพระราชพิธีคือ การท�ำให้เกิดความขลัง 
และศักดิ์สิทธ์ิ และโน้มน้าวจิตใจของผู้เข้าร่วมให้เกิดความเล่ือมใส
ศรทัธา และเป็นการสร้างภาพลกัษณ์ให้แก่พระมหากษตัรย์ิในฐานะของ
การเป็นผู้น�ำทางคุณธรรมสูงสุด13 

การประกาศการพระราชพธิต่ีางๆ ก่อนทีพ่ระมหากษตัริย์จะทรง
โปรดเกล้าฯ ให้จัดขึน้นัน้ ไม่ได้เรยีบเรยีงหรือแต่งขึ้นมาลอยๆ แต่จะมี
การหาหลกัฐานมาประกอบเสมอ14 ซึง่เมือ่พจิารณาจากข้อความในการ
พระราชกศุลมาฆบชูาพบข้อความ 2 ส่วนหลกัทีน่�ำมาประกอบสร้างให้
เป็นหลักฐานในการพระราชกุศล คือ 1) เหตุการณ์จาตุรงคสันนิบาต   
2) โอวาทปาติโมกข์ ซึ่งจุดนี้ถือว่า เป็นจุดเริ่มต้นของการน�ำองค์ความรู ้
เรื่องจาตุรงคสันนิบาตมาเผยแพร่สู่ชาวไทยให้ได้ถือเป็นเหตุแห่งการ
ปฏิบตับิชูา และสร้างแนวทางการปฏิบัตใิห้เป็นวถิพีทุธแบบไทย เพยีงแต่ 
ในพระราชนพินธ์นีม้ข้ีอมลูบางประการทีไ่ม่ได้ระบรุายละเอยีดชดัเจนว่า 
โบราณบณัฑิตทีพ่ระองค์ทรงอ้างถึงนัน้คือใคร องค์จาตรุงคสนันบิาตทัง้ 
4 ประการนั้นก็ไม่มีการระบุอย่างชัดเจนว่ามีอะไรบ้าง ที่พอจะคาดเดา
ได้คงเป็นข้อความที่ว่า “วันมาฆบุรณมีพระจันทร์เสวยฤกษ์มาฆเต็ม
บริบูรณ์ เปนวันที่พระอรหันต์พุทธสาวก 1,250 ได้มาประชุมกัน

13 อาทิตย์ ศรีจันทร์, “พระราชพิธีสิบสองเดือน: อรรถกถาธิบายแห่ง

ความศิวิไลซ์และการจัดระเบียบจักรวาลวิทยาแบบสมัยใหม่ในพระราชพิธีของ 

สยาม,” วารสารรฐัศาสตร์ปรทิรรศน์ มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, ปีที ่1, ฉบบัที ่2, 

(กรกฎาคม-ธันวาคม 2557): 176.
14 พิชัย ยินดีน้อย, “การศึกษาประกาศการพระราชพิธี ในฐานะหลักฐาน

ทางประวัติศาสตร์ไทย (รัชกาลที่ 1-6),” 45.
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พร้อมด้วยองค์สี่ประการ เรียกว่าจาตุรงคสันนิบาต”15 

3. จาตุรงคสันนิบาตในคัมภีร์พระพุทธศาสนา

ในบทความเรือ่ง จาตรุงคสนันบิาตในพระไตรปิฎกและการแสดง
โอวาทปาติโมกข์ในสมัยพระโคตมพุทธเจ้า ของนพดล ปรางค์ทอง 
ได้ท�ำการศึกษาเรื่องจาตุรงคสันนิบาตแล้วส่วนหนึ่ง พบว่า ค�ำว่า 
“จาตุรงคสันนิบาต” ไม่ปรากฏในคัมภีร์ชั้นพระไตรปิฎกแต่มาพบใน
คัมภีร์ช้ันอรรถกถา คือ คัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร ซึ่ง
จุดนี้ดูเหมือนจะเป็นต้นทางของเหตุการณ์จาตุรงคสันนิบาตที่ปรากฏ
เป็นการรบัรู้ของคนไทย เนือ่งจากมรีายละเอยีดครบถ้วนทัง้ 4 ประการ 
และสอดคล้องกับชุดความรู ้ที่พุทธศาสนิกชนทราบ16 ซึ่งความใน 
อรรถกถาดังกล่าวมีดังนี้

ภควา ปน อิมํ เทสนํ สุริเย ธรมาเนเยว นิฏฐฺเปตฺวา 
คิชฺฌกูฏา โอรุยฺห เวฬุวนํ คนฺตฺวา สาวกสนฺนิปาตํ อกาสิ, 
จตุรงฺคสมนฺนาคโต สนฺนิปาโต อโหส ิ

ฝ่ายพระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อดวงอาทิตย์ยังปรากฏ
อยู่ ทรงจบเทศนานี้ แล้วเสด็จลงจากภูเขาคิชฌกูฏ เสด็จ
ไปพระวิหารเวฬุวันได้ทรงประชุมพระสาวก ได้มีสันนิบาต
ประกอบด้วยองค์ 4  

15 พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระราชพิธีสิบสองเดือน, 127.
16 นพดล ปรางค์ทอง, “‘จาตุรงคสันนิบาต’ ในพระไตรปิฎกและการแสดง

โอวาทปาติโมกข์ในสมัยพระโคดมพุทธเจ้า,”: 92-93.
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ตตฺริมานิ องฺคานิ:- มาฆนกฺขตฺเตน ยุตฺโต ปุณฺณมี- 
อุโปสถทิวโส, เกนจิ อนามนฺติตานิ หุตฺวา อตฺตโนเยว  
ธมมฺตาย สนนฺปิตติาน ิอฑฒฺเตรสาน ิภิกขฺสุตาน,ิ เตสุ เอโกปิ 
ปุถุชฺชโน วา โสตาปนฺนสกทาคามิอนาคามิสุกฺขวิปสฺสก- 
อรหนฺเตสุ วา อญฺญตโร นตฺถิ, สพฺเพ ฉฬภิญฺญาว, เอโกปิ 
เจตถฺ สตถฺเกน เกเส ฉนิทฺติวฺา ปพพฺชโิต นาม นตถฺ,ิ สพเฺพ 
เอหิภิกฺขูเยวาติ17 

องค์ 4 เหล่านีค้อื (1) วนัน้ันเป็นวนัอุโบสถขึน้ 15 ค�ำ่ 
ประกอบด้วยมาฆนกัษัตร (2) ภิกษ ุ1,250 รปู ประชมุกนัตาม
ธรรมดาของตนๆ ไม่มีใครนัดหมายมา (3) ภิกษุเหล่านั้น 
ไม่มีแม้สักรูปหนึ่งที่เป็นปุถุชนหรือพระโสดาบัน พระ 
สกทาคามี พระอนาคามี และพระอรหันต์ผู้สุกขวิปัสสก 
ภิกษุทั้งหมดเป็นผู้ได้อภิญญาหกทั้งนั้น (4) มิได้ปลงผม
ด้วยมีดโกนบวชแม้แต่รูปเดียว ภิกษุทั้งหมดเป็นเอหิภิกขุ18

หลกัฐานทีน่พดล ปรางค์ทอง ยกมานี ้เมือ่ผูเ้ขยีนสอบทานกลบัไป 
กเ็ป็นจรงิอย่างทีน่พดลอ้างถึงว่า ค�ำว่า “จาตรุงคสันนบิาต” พบแต่เพยีงใน
คมัภร์ีอรรถกถา และไม่พบในคมัภร์ีชัน้พระไตรปิฎก จึงท�ำให้สันนษิฐาน 
ว่า การปรากฏเร่ืองจาตุรงคสันนิบาตในคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย 
ทีฆนขสูตรน้ี เป็นเหตุการณ์ที่ถูกเพิ่มเข้ามาโดยที่ไม่เก่ียวข้องกับการ
อรรถาธบิายตวับทในคมัภร์ีชัน้พระไตรปิฎก ซ่ึงหากย้อนกลับไปศึกษายัง 
ทีฆนขสตูรในคัมภร์ีชัน้พระไตรปิฎกกพ็บว่า ไม่มเีค้าเร่ืองใดๆ ทีส่อดคล้อง 
กับในอรรถกถาเลย เป็นไปได้ว่า พระสังคีติกาจารย์ อาจไม่ได้ระบุว่า 

17 ม.ม.อ. 9/238 (บาลี.มมร)
18 ม.ม.อ. 20/485 (ไทย.มมร)
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มีองค์ 4 จึงต้องมาใส่เพิ่มเติมในคัมภีร์ชั้นอรรถกถา19

แต่ทั้งนี้ดูเหมือนว่า ในงานส่วนนี้ของนพดล ปรางค์ทอง จะมีจุด
อ่อนอยู่ประการหนึง่ คอื การสบืค้นเรือ่งจาตรุงคสันนบิาตทีใ่ช้การสืบค้น
ด้วยการเจาะจงลงไปเพียงค�ำๆ เดียว จึงท�ำให้ไม่พบข้อมูลที่มีลักษณะ
เดียวกันกับองค์จาตุรงคสันนิบาตแต่ไม่ได้ใช้ค�ำว่า “จาตุรงคสันนิบาต” 
ซึง่ผูเ้ขียนพบข้อความในลกัษณะคล้ายกนักับเหตกุารณ์จาตรุงคสันนบิาต
อกีจดุหนึง่ปรากฏอยูใ่นคมัภีร์อรรถกถาทฆีนกิาย มหาปทานสตูร ความมี 
ดังนี้ 

สาวกสนฺนิปาตปริจฺเฉเท วิปสฺสิสฺส ภควโต ปฐม- 
สนฺนปิาโต จตรุงคฺโิก อโหส,ิ สพเฺพ เอหิภิกฺข,ู สพเฺพ อิทธฺยิา 
นพิพฺตตฺปตตฺจีวรา, สพเฺพ อนามนตฺติาว อาคตา, อติ ิเต จ 
โข ปณณรเส อุโปสถทิวเส20

พงึทราบวนิจิฉยัในการก�ำหนดการประชมุสาวก การ 
ประชุมครั้งแรกของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระนามว่า วิปัสสี 
ได้ประกอบด้วยองค์ 4 คือ (1) ภิกษุท้ังหมดเป็นเอหิภิกขุ 
(2) ภิกษุทั้งหมดมีบาตรและจีวรบังเกิดด้วยฤทธิ์ (3) ภิกษุ
ท้ังหมดไม่ได้นัดหมายกันมา (4) อนึ่ง ภิกษุเหล่านั้นมา
ประชุมกันในวันอุโบสถขึ้น 15 ค�่ำ21

19 นพดล ปรางค์ทอง, “‘จาตรุงคสนันบิาต’ ในพระไตรปิฎก และการแสดง

โอวาทปาติโมกข์ในสมัยพระโคดมพุทธเจ้า,”: 92-93.
20 ที.สี.อ. 5/20 (บาลี.มมร)
21 ที.ม.อ. 13/82 (ไทย.มมร)
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ข้อมูลเร่ืองจาตุรงคสันนิบาตในคัมภีร์อรรถกถาทีฆนิกาย มหา 
ปทานสตูร อาจมข้ีอมลูทีไ่ม่ตรงกนัเหมอืนกบัในคมัภร์ีอรรถกถามชัฌมิ-
นิกาย ทีฆนขสูตร เสียทีเดียว แต่ก็ท�ำให้เห็นช่องทางที่จะศึกษาราย
ละเอียดเพิ่มเติมเรื่องจาตุรงคสันนิบาตในคัมภีร์ชั้นพระไตรปิฎกได้ แต่
ก่อนท่ีจะศกึษาในประเด็นดังกล่าว เราต้องท�ำการศึกษาคัมภร์ีอรรถกถา
ทั้ง 2 ก่อนเพื่อให้เกิดความชัดเจนว่า ข้อมูลจากคัมภีร์อรรถกถาทั้งสอง 
กล่าวถึงเหตกุารณ์เดียวกนัหรอืไม่ และข้อมลูจากคัมภีร์อรรถกถาใดเป็น
ข้อมลูทีเ่ป็นความรู้พืน้ฐานเร่ืองจาตรุงคสนันบิาต

3.1 คัมภีร์อรรถกถาทัง้สองกล่าวถงึเหตกุารณ์จาตุรงคสนันบิาต 
	     เดยีวกนัหรือไม่

ข้อมูลจากคัมภีร์อรรถกถาท้ัง 2 ที่กล่าวถึงเหตุการณ์จาตุรงค-
สนันบิาต คอื คมัภร์ีอรรถกถาทฆีนกิาย มหาปทานสูตรและคัมภีร์อรรถกถา 
มัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร มีการระบุรายละเอียดในลักษณะเดียวกันแต่
อาจแตกต่างในการให้รายละเอียดบ้างเล็กน้อย ผู้เขียนขอสรุปเป็น

ตารางไว้ ดังนี้

ตารางที่ 2 การเปรียบเทียบข้อมูลเรื่องจาตุรงคสันนิบาต

ในคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร และคัมภีร์อรรถกถาทีฆนิกาย  

มหาปทานสูตร

ที่ อรรถกถามัชฌิมนิกาย 

ทีฆนขสูตร

อรรถกถาทีฆนิกาย 

มหาปทานสูตร

1 วนัอโุบสถขึน้ 15 ค�ำ่ ประกอบด้วย

มาฆนักษตัร

ภิกษุเหล่านั้นมาประชุมกันในวัน 

อุโบสถขึ้น 15 ค�่ำ
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ตารางที่ 2 การเปรียบเทียบข้อมูลเรื่องจาตุรงคสันนิบาต

ในคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร และคัมภีร์อรรถกถาทีฆนิกาย  

มหาปทานสูตร (ต่อ)
22

ที่ อรรถกถามัชฌิมนิกาย 

ทีฆนขสูตร

อรรถกถาทีฆนิกาย 

มหาปทานสูตร

2 ภิกษุ 1,250 รูป ประชุมกันตาม

ธรรมดาของตนๆ ไม่มีใคร 

นัดหมายมา

ภิกษุทั้งหมด (เป็นพระอรหันต์

ขีณาสพ 1,250 รูป)22 ไม่ได ้

นัดหมายกันมา

3 ภิกษุเหล่าน้ันไม่มีแม้สักรูปหน่ึง 

ที่เป็นปุถุชนหรือพระโสดาบัน  

พระสกทาคามี พระอนาคามี และ 

พระอรหันต์ ผู้สุกขวิปัสสก ภิกษุ

ทั้งหมดเป็นผู้ได้อภิญญาหกทั้งนั้น

ภิกษุทั้งหมดเป็นเอหิภิกขุ

4 มิได้ปลงผมด้วยมีดโกนบวชแม้แต่

รปูเดยีว ภกิษทุัง้หมดเป็นเอหภิิกขุ

ภิกษุทั้งหมดมีบาตรและจีวรบังเกิด

ด้วยฤทธิ์

เมื่อครบองค์จาตุรงคสันนิบาตแล้ว พระพุทธเจ้าจึงทรงแสดงโอวาทปาติโมกข์

22 มอีธบิายเรือ่งจ�ำนวนพระสาวกท่ีเข้าร่วมประชุมสงฆ์โดยพระอรรถกถา-

จารย์ ผ่านค�ำว่า “อฑฒฺเตรสานิภกฺิขสุตาน ิ(1,250)” ทีอ้่างองิถงึข้อความในคมัภีร์

อรรถกถาทีฆนิกาย มหาปทานสตูร ว่า ในครัง้ของพระโคตมพทุธเจ้ามพีระอรหนัต์

ผู้มาร่วมประชุมประกอบด้วย บุราณชฎิล (ชฎิล 3 พี่น้อง) จ�ำนวน 1,000 รูป 

และบรวิารพระอคัรสาวก (พระสารบีตุรและพระมหาโมคคลัลานะ) จ�ำนวน  250 รูป 

ดงันัน้ ค�ำว่า “ภิกษุทัง้หมด” ท่ีปรากฏในข้อความนี ้คือ พระอรหนัต์ขณีาสพ 1,250 รูป 

(ท.ีม.อ. 13/83 (ไทย.มมร))
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จากตารางจะเห็นว่ามีข้อมูลที่เป็นไปในทิศทางเดียวกัน คือ
ก. วนัทีม่ารวมตวัเป็นวันอโุบสถขึน้ 15 ค�ำ่ ทัง้สองคมัภร์ีระบไุป

ในทิศทางเดียวกัน แต่ในคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร ระบุ
รายละเอียดเพิ่มเติมว่า ประกอบด้วยมาฆฤกษ์ คือ ราวเดือน 3 ตาม
ปฏิทินจันทรคติ (ราวเดือน 2-3 ตามปฏิทินเกรกอเรียน) 

ข. การประชุมนั้นไม่มีใครนัดหมายมา ทั้งสองคัมภีร์ระบุไป 
ในทิศทางเดียวกัน เว้นแต่รายละเอียดในคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย  
ทีฆนขสูตร ที่ระบุเพิ่มว่า การที่ไม่มีใครนัดหมายมาเป็นเพราะการ
ประชุมนี้เป็นการประชุมตามธรรมดา 

ค. พระภิกษุเหล่าน้ันเป็นพระผู้อุปสมบทด้วยวิธีเอหิภิกข ุ
อุปสัมปทา ทั้งสองคัมภีร์ระบุไปในทิศทางเดียวกัน ต่างกันแต่เพียงใน
คัมภีร์อรรถกถาทีฆนิกาย มหาปทานสูตร มีการระบุรายละเอียดแยก
ออกเป็น 2 ข้อ คือ (1) วิธีการอุปสมบท (2) พระภิกษุเหล่านั้นมีบาตร
และจีวรอันเป็นฤทธิ์ ซึ่งผู้เขียนคิดว่า จุดนี้สามารถสงเคราะห์ไปเป็นข้อ
เดียวกับการอุปสมบทด้วยวิธีเอหิภิกขุอุปสัมปทาได้ เพราะถือเป็นสิ่ง 
คูก่นัท่ีเม่ืออปุสมบทด้วยวธินีีแ้ล้วกจ็ะมบีาตรและจวีรทีเ่กดิขึน้ด้วยฤทธิ์
เอง แต่หากไม่สามารถอุปสมบทได้ พระพุทธเจ้าจะตรัสให้ไปตามหา 
อัฐบริขารเอง ดังตัวอย่างของพระพาหิยทารุจีริยะ เป็นต้น 

	ความแตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัดเจน คือ ประเภทของพระ
อรหันต์ที่มาเข้ามาร่วมการประชุม ในคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย  
ทีฆนขสูตร ระบุชัดเจนว่า เป็นพระอรหันต์ผู้ได้อภิญญา แต่ในคัมภีร์
อรรถกถาทีฆนิกาย มหาปทานสูตร หากอ้างอิงจากตัวบทในคัมภีร์ชั้น
พระไตรปิฎกจากคัมภีร์ทีฆนิกายจะพบว่า เป็นการระบุโดยกว้างๆ ว่า 
เป็นพระอรหันต์ขีณาสพ23 

23 เอโก สาวกานํ สนฺนิปาโต อโหสิ อฑฺฒเตฬสานิ ภิกฺขุสตานิ ฯ มยฺหํ 
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ผูเ้ขยีนสนันษิฐานว่า การรจนาคมัภร์ีอรรถกถาน้ัน พระพทุธโฆสา- 
จารย์คงไม่ได้เป็นผู้จัดท�ำแต่เพียงผู้เดียว หากแต่มีกลุ่มพระภิกษุอ่ืนที่มี 
ความรู้ความสามารถมาร่วมกันท�ำ เช่น คัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย  
มผีูจ้ดัท�ำหลกัเป็นพระพุทธมติตะ คมัภีร์อรรถกถาสงัยตุนกิายและคมัภร์ี
อังคุตตรนิกาย มีผู้จัดท�ำหลักเป็นพระโชติปาละ แต่ทั้งนี้เมื่อได้จัดท�ำ
คมัภร์ีอรรถกถาในความรบัผดิชอบของตนเองแล้ว พระพทุธโฆสาจารย์
และคณะพระเถระผูเ้ชีย่วชาญ ก็จะท�ำหน้าทีต่รวจสอบเป็นล�ำดบัสุดท้าย
ในฐานะของบรรณาธิการหลักของการจัดท�ำคัมภีร์อรรถกถา24 ซึ่งจุดนี ้
มีความเป็นไปได้ท่ีข้อมูลอาจจะคลาดเคลื่อนกันไปตามมติของผู ้
รับผิดชอบการจัดท�ำคัมภีร์อรรถกถาฉบับนั้นๆ

ดงันัน้ สิง่ทีน่่าพจิารณาเพ่ิมเตมินอกจากองค์ประกอบของเหตกุารณ์ 
จาตรุงคสนันบิาตในอรรถกถาทัง้สองนี ้คือ สถานการณ์ทีป่ระกอบร่วมกบั 
ข้อมูลเรื่องจาตุรงคสันนิบาต เมื่อท�ำการศึกษาในรายละเอียดก็พบว่า 
ในคมัภีร์อรรถกถามชัฌมินกิาย ทฆีนขสตูร ได้กล่าวถงึ การบรรลพุระอรหนัต์ 
ของพระสารบีตุร ณ ถ�ำ้สกุรขาตา เขาคิชฌกฏู กรุงราชคฤห์ เป็นเหตกุารณ์ 
ที่พระโคตมพุทธเจ้าทรงแสดงเวทนาปริคคหสูตรแด่ทีฆนขมาณพจนได้ 
บรรลุเป็นพระโสดาบันและประกาศตนเป็นอุบาสกในพระพุทธศาสนา 
ซึง่พระสารีบุตรผูป้รนนบัิตพิดัวพีระโคตมพทุธเจ้า อยูข้่างๆ กไ็ด้บรรลธุรรม 

ภิกฺขเว อยํ เอโก สาวกานํ สนฺนิปาโต อโหสิ สพฺเพสํเยว ขีณาสวานํ ฯ  

(ท.ีม. 10/7/7 (บาล.ีมมร) บัดน้ี เรามกีารประชมุพระสาวกคร้ังเดียว มภีกิษ ุ1,250 รูป 

พระสาวกทีเ่ข้าประชมุล้วนแต่เป็นพระขีณาสพ (ที.ม. 10/10/4-5 (ไทย.มจร)
24 Oskar von Hinüber, “Building the Theravada Commentaries 

Buddhaghosa and Dhammapala as Authors, Compilers, Redactors, Editors 

and Critics,” Journal of the International Association of Buddhist Studies, 

Vol. 36/37, (2013/2014): 355-356, 361-364, 
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เป็นพระอรหนัต์ในขณะนัน้ด้วยเช่นกนั ผูเ้ขยีนจงึขอสรปุเหตกุารณ์นีจ้าก
คัมภีร์อรรถกถาทั้ง 2 ไว้ในตารางเพื่อให้ง่ายต่อการเข้าใจ ดังนี้

ตารางที่ 3 การเปรียบเทียบข้อมูลก่อนการเกิดเหตุการณ์จาตุรงคสันนิบาต

ในคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร และคัมภีร์อรรถกถาทีฆนิกาย  

มหาปทานสูตร

 25 26 27

อรรถกถาทฆีนกิาย มหาปทานสตูร25 อรรถกถามชัฌิมนกิาย ทฆีนขสูตร26

พระธรรมเสนาบด ี(พระสารบีตุร) เมือ่

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงเวทนา- 

ปรคิคหสตูรอนัเป็นธรรมยาคะทีเ่ตรยีม

ไว้แก่ทีฆนขปริพาชก ผู้เป็นหลาน ณ  

ถ�ำ้สกูรขาตาท่ามกลางภูเขาคิชฌกูฏ ใน

วนัที ่15 [พระสารบุีตร] ส่งญาณไปเพือ่

รูต้ามโดยระลกึ ไปตามเทศนา ได้บรรลุ

สาวกบารมญีาณ27

... ด้วยเหตุประมาณเท่านี้  ท่านพระ

สารีบุตรดุจบุคคลบริโภคอาหารที่เขา

ตักให้ผู้อื่นแล้ว บรรเทาความหิวลงได้  

เมือ่ [พระสารีบตุร] ส่งญาณไปในธรรม

เทศนาที่ปรารภผู้อ่ืนจึงเจริญวิปัสสนา 

ได้บรรลุพระอรหัต แทงตลอดที่สุด

แห่งสาวกบารมีญาณ และปัญญา 

16 แล้วด�ำรงอยู่ ส่วนทีฆนขะได้บรรลุ

โสดาปัตติผลแล้วด�ำรงอยู่

25 ที.สี.อ. 13/83 (ไทย.มมร)
26 ม.ม.อ. 20/484 (ไทย.มมร)
27 จุดนี้ ในคัมภีร์มัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร มีการระบุถึงพระสารีบุตร  

ได้บรรลธุรรมตามทฆีนขมาณพด้วย ความว่า สมยันัน้ ท่านพระสารบีตุรยนืถวาย

งานพดั ณ เบือ้งพระปฤษฎางค์พระผูม้พีระภาค ได้คดิว่า ได้ยนิว่า พระผู้มพีระภาค 

ทรงรู้ยิ่งแล้ว ตรสัการละธรรมเหล่าน้ันๆ แก่เราทัง้หลาย พระสุคตทรงรู้ย่ิงแล้ว ตรัส

การสลัดทิง้ธรรมเหล่าน้ันๆ แก่เราทัง้หลาย เมือ่ท่านพระสารบีตุรพจิารณาเหน็

อยูอ่ย่างนี ้จติกห็ลดุพ้นจากอาสวะทัง้หลาย ไม่ถอืมัน่ด้วยอปุาทาน” (ศกึษา 

รายละเอยีดเพิม่เตมิได้ที ่ม.ม. 13/206/244 (ไทย.มจร))
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ตารางที่ 3 การเปรียบเทียบข้อมูลก่อนการเกิดเหตุการณ์จาตุรงคสันนิบาต

ในคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร และคัมภีร์อรรถกถาทีฆนิกาย  

มหาปทานสูตร (ต่อ)

อรรถกถาทฆีนิกาย มหาปทานสตูร อรรถกถามัชฌิมนิกาย ทีฆนขสูตร

พระผู้มีพระเจ้าทรงทราบถึง

การบรรลุพระอรหัตของพระเถระ 

(พระสารีบุตร) แล้ว เสด็จขึ้นไปยัง

เวหาสไปปรากฏ ณ พระวิหารเวฬุวัน

พระเถระร�ำพงึว่า พระผูม้พีระภาคเจ้า 

เสด็จไปไหนหนอ ครั้นทราบความที ่

พระองค์ประดิษฐานอยู่ ณ พระวิหาร 

เวฬุวัน แม้ท่านเองก็เหาะสู่เวหาสไป 

ปรากฏ ณ พระวหิารเวฬวุนัเหมอืนกนั 

ล�ำดับนั้น พระผู ้มีพระภาคเจ้าทรง 

ประกาศปาตโิมกข์ (หลกัค�ำสอน) พระผู-้ 

มพีระภาคเจ้า ทรงหมายถึงการประชมุ

นัน้  จงึตรัสว่า ภกิษุ 1,250 รปูเป็นต้น น้ี 

คือก�ำหนดการประชุมของพระสาวก

ฝ่ายพระผู ้มีพระภาคเจ้า เม่ือดวง

อาทิตย์ยังปรากฏอยู่ ทรงจบเทศนานี้ 

แล้วเสด็จลงจากภเูขาคชิฌกฏู เสดจ็ไป 

พระวิหารเวฬุวันได้ทรงประชุมพระ

สาวก

จะเห็นจุดเชื่อมโยงจากคัมภีร์อรรถกถาทั้ง 2 ได้อย่างชัดเจน คือ 
การบรรลุธรรมของทีฆนขมาณพ การบรรลุธรรมของพระสารีบุตร และ 
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การประชมุพระสาวก จงึสามารถยนืยันได้ว่า พระอรรถกถาจารย์กล่าวถงึ 
เรื่องเดียวกัน และมีความเป็นไปได้ว่า พระอรรถกถาจารย์ผู้รับผิดชอบ
คัมภีร์อรรถกถาแต่ละเล่ม อาจใช้ข้อมูลช้ันพระไตรปิฎกมาจากคัมภีร์
ทีฆนิกาย มหาปทานสูตร มาประกอบการอธิบายรายละเอียดเรื่อง
จาตุรงคสันนิบาต เพียงแต่อธิบายคนละรูปแบบ จึงท�ำให้ข้อความทั้ง 2 
อรรถกถามีความแตกต่างกัน

อย่างไรกด็ ีเนือ้หาโดยรวมขององค์จาตรุงคสนันบิาตทัง้ 2 คมัภร์ี
อรรถกถา สามารถสงเคราะห์กันได้ ท�ำให้สามารถศึกษารายละเอียด
เพิ่มเติมจากคัมภีร์ที่อยู่ในชั้นพระไตรปิฎกได้เพิ่มเติมอีกหนึ่งคัมภีร์ 
คือ คัมภีร์ทีฆนิกาย มหาปทานสูตร ว่ามีความสอดคล้องกับเหตุการณ์
จาตรุงคสนันบิาตอย่างไรบ้าง ซึง่ในประเด็นนีจ้ะเรียบเรียงเป็นบทความ
ฉบับต่อไป

3.2 จาตุรงคสันนิบาตในสังคมไทยมาจากคัมภีร์อรรถกถาใด
อย่างที่กล่าวไปในตอนต้นว่า พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า- 

เจ้าอยูหั่วไม่ได้ให้รายละเอียดของเหตกุารณ์จาตรุงคสนันบิาตในหนงัสอื
พระราชพิธีสิบสองเดือนไว้อย่างชัดเจน ดังนั้น อาจต้องพิจารณาจาก
บริบทอื่นๆ เข้ามาประกอบ ซ่ึงหากพิจารณาที่ตัวบุคคลผู้ริเริ่มการพระ
ราชกศุลมาฆบชูา คอื พระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูหั่ว ด้วยพระ
ปรีชาสามารถของพระองค์ที่ทรงเชิดชูพระพุทธศาสนา ได้ออกผนวช 
เป็นเวลากว่า 27 พรรษา เพือ่ศกึษาพระธรรมแตกฉานในพระบาลีอย่าง
ลึกซ้ึง ท�ำให้พระองค์ทรงมีภูมิรู้ทางด้านพระพุทธศาสนาเป็นอย่างดี 
กอปรกับในช่วงรัชสมัยนั้น คัมภีร์ใบลานทางพระพุทธศาสนาประเภท
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ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นคมัภร์ีชัน้พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎกีา อนฎุกีา คณัฐี 
สทัทาวเิสส บาลีปกรณ์ คัมภีร์พงศาวดาร ต�ำนาน ประวัติศาสตร์ ฯลฯ 
ต่างก็ได้รับการสบืทอดเข้ามายังอาณาจกัรสยาม ตัง้แต่คราวตัง้เป็นกรงุ
สโุขทัยเรือ่ยมาจนถงึกรุงรัตนโกสนิทร์28 ซึง่คมัภีร์อรรถกถามชัฌิมนกิาย 
ก็จัดเป็นหนึ่งในคัมภีร์เหล่าน้ีที่มีมาก่อนสมัยรัชกาลที่ 4 และเป็นไปได้
ว่า พระองค์ก็ทรงได้ศึกษาเช่นเดียวกัน

แม้จะพบหลักฐานขององค์จาตุรงคสันนิบาตว่ามีที่มาจากคัมภีร์
อรรถกถาท้ัง 2 แต่ผู้เขียนสันนิษฐานว่า เป็นไปได้ที่พระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงน�ำข้อมูลจากคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย 
ทีฆนขสูตร มาใช้เป็นชุดความรู้เรื่องจาตุรงคสันนิบาต ดังนี้

1. ค�ำศพัท์ทีพ่ระองค์ทรงบญัญัตใิช้ กล่าวคือ มข้ีอความท่ีปรากฏ
ในตัวบาลี คือ “จตุรงฺคสมนฺนาคโต สนฺนิปาโต...”29 เป็นไปได้ว่า 
ข้อความนี้อาจถูกกลายโดยเจตนาให้เกิดความสะดวกในการออกเสียง
และเขียนเป็นไปตามหลักภาษาไทย30 ดังนี้ 

28 ศกึษารายละเอยีดของสมยัของคมัภร์ีใบลาน ประเภทของคมัภร์ีใบลาน

ทางพระพุทธศาสนาทีเ่ข้ามาในอาณาจกัรสยามในแต่ละสมัยได้ที ่สรุสทิร์ ไชยรตัน์, 

คัมภีร์ใบลานในประเทศไทย (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช-

วิทยาลัย, 2556), 114-152. 
29 ม.ม.อ. 9/238 (บาลี.มมร)
30 การกลายเสยีงโดยเจตนา สามารถท�ำได้ด้วยวธีิการตดั การเตมิ การตดั

ค�ำผิด การเทียบแนวผิด การลากเข้าความ การลากเข้าความด้วยความเข้าใจผิด 

และการลากเข้าภาษาบาลีสันสกฤต (พัฒน์ เพ็งผลา, บาลีสันสกฤตในภาษาไทย 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง, 2541), 246.
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			    ก) แยกศพัท์ จตรุงฺคสมนนฺาคโต สนนฺปิาโต เป็น (จต ุ+ องฺค 
				    + สมนฺนาคต31) + สนฺนิปาโต32

	       ข) ตดัวภิตัตบิาลท้ีายศพัท์ออก แล้วใช้พยญัชนะตวัสดุท้าย 
				    ของศัพท์นั้นเป็นตัวสะกด ได้เป็น “จตุรงฺคสมนฺนาคต  
				    สนฺนิปาต”
	       ค) ค�ำว่า “จตุ” ถูกกลายจากสระเสียงส้ัน (อะ) ให้เป็นสระ 
				    เสยีงยาว (อา) เพือ่ไม่ให้ท้ายพยางค์เป็นเสยีงลงน�ำ้หนกั  
				    และเพ่ือให้ออกเสยีงได้ง่ายขึน้33 จต ุจงึกลายเป็น “จาต”ุ  
				    ส่วนค�ำว่า “สนนฺปิาต” ป ถกูกลายพยญัชนะเป็น บ จงึเป็น  
				    “สนฺนิบาต” 

			   ง) ค�ำว่า “สมนฺนาคต” ที่แปลว่า มาพร้อมกันแล้ว มีความ 
				    เป็นไปได้ที่จะถูกตัดค�ำตรงกลางออกเนื่องจากมีความ 
				    หมายท่ีใกล้เคียงกับค�ำว่า “สนฺนิปาต” ที่แปลว่า การ 
				    ประชมุหรือการรวมกนั แม้ว่า 2 ค�ำนี ้จะให้ความหมาย 
				    ที่แตกต่างกันอย่างสิ้นเชิงเนื่องด้วยธาตุที่ก�ำหนดความ 
 				    หมาย คอื คมฺ ธาต ุ(=การมา) ของศัพท์ สมนนฺาคต ส่วน 
 				    มากหากปรากฏศัพท์นี้กับประโยคบาลี มักจะให้นัยยะ 

31 สมนฺนาคต : สํ+อนฺวาคต (อนุ + อา + คมฺ ธาตุ + ต ปัจจัย) แปลว่า 

“การตามมา” (T.W. Rhys Davids and William Stede, The Pali Text Society’s 

Pali-English Dictionary. s.v.v. “samannāgata, anvāgata.”)
32 สนนิฺปาต : ส+ํน+ิปต ฺธาต ุแปลว่า “การรวมหรือการประชมุ” (T.W. Rhys 

Davids and William Stede, The Pali Text Society’s Pali-English Dictionary. 

s.v. “Sannipāta.”)
33 สาโรจน์ บัวพันธุ์งาม, “การกลายเสียงสระของค�ำยืมภาษาบาลีและ

สันสกฤตในภาษาไทย,” วารสารด�ำรงวิชาการ, ปีท่ี 16, ฉบับที่ 1, (มกราคม-

มิถุนายน 2560): 153.
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				    เป็นการรวมเอาคณุสมบตั ิหรอืสภาวะทีไ่ม่สามารถจบัต้อง 
 				    ได้ เช่น คณุสมบัตขิองพระภิกษุผูส่ั้งสอนภิกษุ เป็นต้น34 ส่วน  
 				    ปตฺ ธาตุ (=การรวม) ของศัพท์ สนฺนิปาต ส่วนมากพบ 
 				    สถานการณ์ทีเ่ป็นการนดัรวมตวัของบุคคล35

				    	 ผู้เขียนขอเสนอว่า ถ้าพิจารณาที่ตัวของผู้รับสาร 
				    เป็นหลกั เป็นไปได้ท่ีสงัคมในสมยันัน้จะรู้จักค�ำว่า สันนบิาต  
				    กนัอยูแ่ล้ว ดังนัน้ ค�ำว่า สนนฺปิาต จงึถกูน�ำมาใช้ร่วมกับ  
				    จาตรุงคฺ เนือ่งจากเป็นทีรู่จั้ก กอปรกบัทฤษฎทีีว่่าด้วยเรือ่ง 
				    การกลายโดยเจตนาจากบาลเีป็นไทยเพือ่ให้ค�ำศัพท์นัน้ 
				    อ่านและเขยีนเป็นภาษาไทยได้ง่าย ดังน้ัน ค�ำว่า สมนนฺาคต 
				    จึงถูกตดัออก เนือ่งจากออกเสยีงไม่เข้ากบัค�ำว่า จาตรุงคฺ 

34 ตวัอย่างการใช้ สมนนฺาคต เช่น พระภิกษผุูม้คีณุสมบตั ิ8 ประการทีจ่ะ

เป็นผูส่ั้งสอนภกิษณุ ี(อเิมห ิอฏฺฐหงเฺคห ิสมนฺนาคตํ ภกฺิขํุ ภกฺิขุโนวาทกํ สมมฺนฺนิ- 

ตุนฺติ ฯ ใน วิ.มหา.2/407/269 (บาลี.มมร); 2/2/147 (ไทย.มจร)) ตัชชนียกรรม

ประกอบด้วยองค์ 3 (ตีหิ ภิกฺขเว องฺเคหิ สมนฺนาคตํ ตชฺชนียกมฺมํ ใน วิ.จ. 6/4/6  

(บาลี.มมร); 6/4/5 (ไทย.มจร) เป็นผู้ประกอบด้วยความเลื่อมใสในพระพุทธ  

พระธรรม พระสงฆ์ และศีลที่พระอริยะพึงพอใจ (พุทฺเธ อเวจฺจปฺปสาเทน   

สมนนฺาคตา ธมเฺม อเวจจฺปปฺสาเทน สมนนฺาคตา สงฺเฆ อเวจจฺปปฺสาเทน สมนฺนาคตา  

อรยิกนเฺตห ิสเีลหิ สมนฺนาคตา ฯ ใน ท.ีม. 10/206/249 (บาลี.มมร); 10/290/225 

(ไทย.มจร)) เป็นต้น
35 ตวัอย่างการใช้ สนฺนิปาต เช่น การประชมุพระสงฆ์ในคราวทีพ่ระพทุธเจ้า

จะทรงบญัญตัสิิกขาบท (ภกฺิขสุงฆฺ ํสนนฺปิาตาเปตวฺา... ใน วิ.มหา. 1/20/35 (บาลี.

มมร); 1/39/27 (ไทย.มจร)) การประชมุกลุบุตรในหมูบ้่านจ�ำนวน 80,000 คน (คามกิ- 

สหสสฺาน ิสนนฺปิาตาเปตวฺา ใน ว.ิม. 5/1/1 (บาลี.มมร); 5/242/1 (ไทย.มจร)) การ

หมัน่ประชมุอย่างเป็นเนอืงนติย์เพือ่ความเจริญของพระภิกษ ุ(ในอปริหาริยธรรม

ข้อท่ี 1 ที.ม. 10/70/90 (บาล.ีมมร); 10/136/82 (ไทย.มจร)) เป็นต้น
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				    และยากต่อการกลายเป็นค�ำไทย
			   จ) จงึได้เป็น จาตรุงคฺ + สนนฺบิาต แล้วจงึน�ำมาสมาสกนัและ 

 				    เปลีย่นไปใช้สระแบบไทย เป็น “จาตรุงคสันนบิาต”

จากค�ำว่า จตรุงฺคสมนนฺาคโต สนนฺปิาโต จึงกลายเป็น จาตรุงค- 
สันนิบาต ในที่สุด ถ้าเป็นเช่นนี้ก็มีความเป็นไปได้ว่า พระบาทสมเด็จ 
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจะต้องทรงทราบที่มาท่ีไปขององค์จาตุรงค- 
สนันบิาตว่า มาจากคมัภีร์อรรถกถามชัฌิมนกิาย ทฆีนขสตูร โดยพระองค์ 
จงึทรงหยบิยกค�ำๆ นีม้าใช้เป็นการตัง้หวัเรือ่งเพ่ือให้สอดคล้องกบัเนือ้หา 
ที่ปรากฏในคัมภีร์อรรถกถา และน�ำมาใช้เป็นรากฐานในการสร้างการ
พระราชกุศลมาฆบูชา

2. ข้อความในคัมภร์ีอรรถกถามชัฌมินกิาย ทฆีนขสตูร ทีว่่า “วนันัน้ 
เป็นวันอุโบสถขึ้น 15 ค�่ำ ประกอบด้วยมาฆนักษัตร36” ยังเป็นอีกจุดท่ี 
สามารถยืนยันได้ว่า พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช ้
ข้อความจากคมัภร์ีอรรถกถานีจ้รงิ เนือ่งจากเป็นหลกัฐานชิน้เดยีวทีม่กีาร
ระบชุ่วงเวลาการรวมตวัของพระสาวกทัง้ 1,250 รปู คอื “มาฆนักษตัร”  
(มาฆนกฺขตฺเตน ยุตฺโต ปุณฺณมีอุโปสถทิวโส) หรือเดือนสามตามปฏิทิน
จนัทรคต ิซึง่กต็รงกบัข้อความในพระราชนพินธ์พระราชพธิสีบิสองเดอืน
ทีว่่า “วนัมาฆบรุณมพีระจนัทร์เสวยฤกษ์มาฆเตม็บรบิรูณ์” แต่ในคมัภร์ี
ทีฆนกิาย มหาปทานสตูร และอรรถกถาของคัมภร์ีนีก้ลบัไม่ได้กล่าวถงึ

จงึเป็นไปได้ทีอ่งค์จาตรุงคสนันบิาตในการรับรู้ของชาวพทุธไทยนัน้
ตรงกบัข้อมูลในคมัภร์ีอรรถกถามชัฌมินิกาย ทฆีนขสตูร มากทีส่ดุ และ
มคีวามเป็นไปได้ท่ีพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยูหั่วกท็รงได้ศึกษา

36 ม.ม.อ. 20/485 (ไทย.มมร)
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คมัภร์ีนี ้และน�ำชดุข้อมลูมาสร้างเป็นการพระราชกุศลวนัมาฆบูชาให้ได้ 
ถอืปฏิบติัสบืต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน	

4. ผลการวิเคราะห์

จากการวิเคราะห์ข้อมูลข้างต้นจะเห็นได้ว่า เหตุการณ์เร่ือง
จาตรุงคสนันบิาตจากทัง้สองคมัภร์ีอรรถกถา แม้จะกล่าวด้วยเหตกุารณ์
คนละอย่าง แต่ก็มีจุดเชื่อมโยงเดียวกันคือ การบรรลุธรรมของทีฆนข-
มาณพ การบรรลธุรรมของพระสารีบตุร และการประชุมพระสาวก ท�ำให้
สามารถยนืยนัได้ว่า พระอรรถกถาจารย์กล่าวถงึเรือ่งเดียวกนั นอกจากนัน้
แล้ว การน�ำเอาข้อมูลจากคัมภีร์อรรถกถามาใช้เพือ่การประกอบพธิกีรรมก็
มีความเป็นไปได้สงูทีจ่ะน�ำมาจากคมัภร์ีอรรถกถามชัฌมินกิาย ทฆีนขสตูร 
เนือ่งจากได้ให้รายละเอยีดของเหตกุารณ์จาตรุงคสนันบิาตไว้มากกว่า และ 
ในขณะเดยีวกัน หากพจิารณาร่วมกบัการรับรู้ของชาวพทุธไทยในปัจจุบัน 
จะพบว่า ชาวพุทธไทยรับรู้ชุดข้อมูลเรื่องจาตุรงคสันนิบาตที่ตรงกันกับ
คมัภร์ีอรรถกถามัชฌมินกิาย ทฆีนขสตูรมากกว่าคมัภร์ีอรรถกถาทฆีนกิาย 
มหาปทานสตูร

แต่ท้ังนี้ การศึกษาวิเคราะห์เพื่อหาความสอดคล้องในเรื่อง
จาตรุงคสนันบิาตระหว่างคมัภีร์อรรถกถาทัง้ 2 และคมัภร์ีชัน้พระไตรปิฎก 
แม้ในบทความของนพดล ปรางค์ทอง จะได้ท�ำการศึกษาไปแล้วใน 

บางส่วนว่า ในคมัภร์ีมชัฌมินกิาย ทฆีขนขสูตร ไม่ได้กล่าวถงึเหตกุารณ์
ส�ำคญัท่ีเรียกว่า จาตรุงคสนันบิาตหรอืการแสดงโอวาทปาติโมกข์ไว้เป็น
สาระหลัก แต่กลับไปปรากฏในคัมภีร์ชั้นอรรถกถาแทน ในประเด็นนี้
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ควรท่ีจะต้องศึกษาข้อมูลจากคมัภีร์ทฆีนกิาย มหาปทานสตูร เข้ามาร่วม 
เนือ่งจากเนือ้หาในคมัภร์ีอรรถกถาทัง้ 2 มจุีดเชือ่มโยงท�ำให้เห็นว่า เร่ืองที ่
ขยายความเป็นเรือ่งเดียวกนั คอื การกล่าวถงึจาตรุงคสนันบิาต และแม้
จะพบข้อความในคมัภีร์ทีฆนกิาย มหาปทานสูตร กต็ามว่า มปีรากฏองค์
ประกอบของจาตรุงคสนันบิาตอย่างชดัเจนอยู ่2 องค์ประกอบ คือ จ�ำนวน
ของพระภกิษุ 1,250 รูป เป็นพระอรหนัต์ขณีาสพ แต่องค์ประกอบอืน่ๆ 
ของจาตุรงคสันนิบาตกลับไม่ได้ถูกกล่าวถึง37 นอกจากนั้น เหตุการณ์ที่
กล่าวถึงนี้ก็ยังเป็นกรณีของพระวิปัสสีพุทธเจ้าไม่ใช่พระโคตมพุทธเจ้า 
แต่อย่างใด ยกเว้นเรื่องจ�ำนวนพระภิกษุ 1,250 รูป เป็นพระอรหันต์
เท่านัน้ทีมี่ชดัเจนจากคมัภร์ีทฆีนกิาย มหาปทานสตูรว่า เกิดขึน้ในยคุของ 
พระโคตมพทุธเจ้า38

จรงิอยูท่ีค่มัภร์ีทฆีนกิาย มหาปทานสูตร จะกล่าวถงึเร่ืองราวของ 
อดีตพระพุทธเจ้าและพระพุทธเจ้าองค์ปัจจุบันด้วย แต่นกัวชิาการบาง
ท่าน เช่น A.K. Warder พระครูปลัดสวุฒันโพธิคุณ (สมชาย ฐานวฑฺุโฒ) 
และณัชพล ศิริสวัสด์ิ เห็นว่า มหาปทานสูตรเป็นพระสูตรที่แสดงเรื่อง
พุทธประวัติของพระพุทธเจ้าในเรื่องต่างๆ แม้จะมีรายชื่อของพระ 
พุทธเจ้าองค์อื่นๆ ปรากฏให้เห็น แต่การด�ำเนินเร่ืองของพระสูตรนี้ 
ได้ยกพระวิปัสสีพุทธเจ้ามาเป็นแบบเพื่ออธิบายเป็นภาพแทนว่า 
เหตุการณ์ท่ีเกดิขึน้ในสมยัของพระวปัิสสีพทุธเจ้ากจ็ะมเีหตกุารณ์ท่ีพ้อง
กันในลักษณะน้ี และสามารถจะอนุมานได้ว่า ในสมัยพระพุทธเจ้าองค์
อื่นๆ ก็มีเรื่องในลักษณะเดียวกัน ทั้งนี้เพราะเป็นการเลือกเร่ืองราว 
ของพระพุทธเจ้าองค์อื่นๆ ที่มีสภาพสังคมคล้ายยุคพุทธกาลมาตรัส 

37 นพดล ปรางค์ทอง, “‘จาตรุงคสนันิบาต’ ในพระไตรปิฎก และการแสดง

โอวาทปาติโมกข์ในสมัยพระโคดมพุทธเจ้า,”: 94-95.
38 เรื่องเดียวกัน, 94. อ้างถึง ที.ม. 13/55/66
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เป็นตัวอย่าง เนื่องจากพระพุทธเจ้าองค์ก่อนหน้ามีจ�ำนวนมากกว่า 
เมลด็ทรายในท้องพระมหาสมทุรทัง้ 4 และได้บังเกดิขึน้ในสภาพสังคมที่ 
แตกต่างกันออกไป39 ดงัจะเหน็ว่า อดีตพระพทุธเจ้าทีเ่ป็นกรณีศึกษาใน 
มหาปทานสตูรจึงมเีพยีง 6 พระองค์ คือ พระวปัิสสพีทุธเจ้า พระสขิพีทุธเจ้า 
พระเวสสภูพุทธเจ้า พระกกุสันธพุทธเจ้า พระโกนาคมนพุทธเจ้า และ 
พระกสัสปพทุธเจ้า ส่วนพระพทุธเจ้าองค์อืน่ๆ อาทิ พระตณัหงักรพุทธเจ้า 
พระทีปังกรพุทธเจ้า พระปทุมุตรพุทธเจ้า ฯลฯ อันเป็นพระพุทธเจ้า 
ในยคุท่ีเก่ากว่าพระวิปัสสพีทุธเจ้ากลบัไม่ปรากฏในพระสูตรนี้

ดังนั้น การศึกษาในรายละเอียดของมหาปทานสูตรในส่วนที่เป็น
เรื่องของพระวิปัสสีพุทธเจ้า จ�ำเป็นที่จะต้องศึกษาเพ่ิมเติมเพื่อให้เป็น
ภาพแทนของเหตุการณ์จาตุรงคสันนิบาตท่ีอาจปรากฏในข้อความของ
คมัภร์ีนี ้ซึง่ในบทความต่อไปผูเ้ขยีนจะได้ท�ำการศกึษาวเิคราะห์ข้อความ
ในคัมภีร์ทีฆนิกาย มหาปทานสูตร และพระสูตรอ่ืนท่ีเกี่ยวข้อง เพื่อ
หาความสอดคล้องกนักบัคมัภีร์อรรถกถาทัง้ 2 ว่า มคีวามเป็นไปได้หรอืไม่
ที่จะปรากฏรายละเอียดของจาตุรงคสันนิบาตในคัมภีร์ชั้นพระไตรปิฎก 

39 สรปุความจาก A.K. Warder, Indian Buddhism (Delhi: Motilal Banarsi-

dass Publishers, 2000), 114.; ณัชพล ศริสิวสัดิ,์ “พทุธ​ศลิป์​อนิเดยี​ในคต​ิมหา​ยาน​ 
อ.ดร.ณัชพล​ ศิริสวัสดิ์​ Ep1,” วิดีโอยูทูป Chedha Tingsanchali, เผยแพร่เมื่อ  

2 มนีาคม 2564, 13:25-14:10, https://www.youtube.com/watch?v=mTXXqk 

MwMDo.; พระครปูลดัสวุฒันโพธคิณุ (สมชาย), “ไขข้อสงสยั ครัง้ที ่30 | 09-10-64 

| ThanavuddhostoryOfficial,” วิดีโอยูทูป พระมหาสมชาย �านวุฑฺโฒ Thana- 

vuddhoStoryOfficial, เผยแพร่เมื่อ 9 ตุลาคม 2564, 15:15- 18:10, https://

www.youtube.com/watch?v=vh4NqLej5Lo.;
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5. สรุป

จาตรุงคสนันิบาต เป็นเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ในวนัขึน้ 15 ค�ำ่ เดอืน 3  
หรือที่พุทธศาสนิกชนทราบว่า เป็นวันมาฆบูชา ในวันนี้มีพระอรหันต์
ขีณาสพผู้ได้รับการอุปสมบทด้วยวิธีเอหิภิกขุอุปสัมปทา และเป็นผู้ได้
อภิญญา จ�ำนวน 1,250 รูป มารวมตัวกันโดยไม่ได้นัดหมาย และเมื่อ
ครบองค์จาตุรงคสันนิบาตแล้ว พระสัมมาสัมพุทธเจ้าจึงแสดงโอวาท-
ปาติโมกข์แด่พระสาวกเหล่านั้น ซึ่งเรื่องจาตุรงคสันนิบาตนี้เป็นท่ีรับรู้
โดยทั่วไปของพุทธศาสนิกชนโดยเฉพาะในประเทศไทย

ปัญหาท่ีพบจากการสืบค้นเรื่องจาตุรงคสันนิบาตในเอกสาร 
ต่างๆ พบว่า มีการให้รายละเอียดที่แตกต่างกัน เช่น การนับรวมการ
แสดงโอวาทปาติโมกข์รวมเป็นหนึ่งในเหตุการณ์จาตุรงคสันนิบาต การ
ไม่ระบุประเภทของพระอรหันต์ขีณาสพ เป็นต้น นี้จึงท�ำไปสู่ค�ำถาม 
ทีว่่า แท้จรงิแล้วเหตกุารณ์จาตรุงคสนันิบาตควรเป็นอย่างไร และมท่ีีมา
อย่างไร 

เอกสารที่เป็นต้นก�ำเนิดของการจัดพิธีกรรมวันมาฆบูชาใน
ประเทศไทยเป็นครั้งแรก คือ การพระราชกุศลมาฆบูชาในพระราช-
นพินธ์ “พระราชพธิสีบิสองเดือน” ของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้า- 
เจ้าอยูห่วั (รัชกาลที่ 5) ที่บันทึกเรื่องราวในคราวของพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 4) ไว้ ซึ่งการพระราชกุศลมาฆบูชา
มีความเป็นไปได้ว่า พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจะทรงน�ำ
ชุดความรู้เรื่ององค์จาตุรงคสันนิบาตจากคัมภีร์อรรถกถามัชฌิมนิกาย  
ทีฆนขสูตร มาใช้เป็นชุดความรู้พื้นฐานของการจัดการพระราชกุศล  



167
จาตุรงคสันนิบาต (1): ที่มาของพุทธประเพณีมาฆบูชาในสังคมไทย

Cāturaṅga Sannipāta (1): The Buddhist Tradition “Māgha Pūjā day” in Thai Society

แต่เมื่อศึกษาไปยังข้อมูลในคัมภีร์ชั้นพระไตรปิฎกจากพระสูตรเดียวกัน 
กลับไม่พบเรื่องใดที่เกี่ยวข้องกับองค์จาตุรงคสันนิบาตจึงท�ำให้นัก
วิชาการบางท่านสันนิษฐานว่า อาจเป็นส่วนที่พระสังคีติกาจารย์น�ำมา
ใส่ไว้ในภายหลัง 

อย่างไรกด็ ีการศกึษาข้อมลูเพิม่เตมิท�ำให้พบข้อความทีม่ลีกัษณะ
คล้ายกับเหตุการณ์จาตุรงคสันนิบาตอยู่อีก 1 แห่ง ในคัมภีร์อรรถกถา 
ทีฆนิกาย มหาปทานสูตร ซึ่งทั้งสองคัมภีร์อรรถกถานี้ แม้จะให้ราย
ละเอียดที่แตกต่างกันบ้างแต่ก็สามารถกล่าวได้ว่า พระอรรถกถาจารย ์
กล่าวถงึเหตกุารณ์เดียวกนั จงึท�ำให้สามารถใช้คมัภร์ีอรรถกถาทฆีนกิาย 
ศึกษาย้อนรอยกลับไปยังคัมภีร์ชั้นพระไตรปิฎก คือ คัมภีร์ทีฆนิกาย 
มหาปทานสตูรได้ และถงึแม้ว่าจะมผีูศ้กึษามาแล้วในเบือ้งต้นว่า คมัภร์ี 
ทฆีนกิาย มหาปทานสตูร ได้ให้รายละเอยีดทีต่รงกบัองค์จาตรุงคสนันบิาต 
ไว้เพยีง 2 ประการ คอื (1) จ�ำนวนพระสาวกท่ีเข้าประชมุ จ�ำนวน 1,250  
รูป (2) ทั้งหมดเป็นพระอรหันต์ขีณาสพโดยไม่ได้ระบุประเภทว่าเป็น
พระอรหันต์ประเภทใด ส�ำหรับอีก 2 ข้อนั้น ยังไม่มีหลักฐานยืนยัน
ได้อย่างชัดเจนว่าเป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นพร้อมกันหรือไม่ เนื่องจาก 
คัมภีร์ทีฆนิกาย มหาปทานสูตรในบางส่วนได้อธิบายเรื่องราวของ
พระวิปัสสีพุทธเจ้า ไม่ใช่พระโคตมพุทธเจ้าพระองค์ปัจจุบัน แต่ท้ังน้ี
นักวิชาการพุทธศาสตร์ส่วนใหญ่ก็ให้ข้อเสนอแนะว่า คัมภีร์ทีฆนิกาย 
มหาปทานสูตร เป็นการด�ำเนินเร่ืองพุทธประวัติของพระพุทธเจ้าผ่าน
กรณีศึกษาของพระวิปัสสีพุทธเจ้าซึ่งสามารถใช้อนุมานเหตุการณ์ไปสู่
พระพุทธเจ้าองค์อ่ืนๆ ได้ ดังนั้น เหตุการณ์จาตุรงคสันนิบาตในคัมภีร์
ชั้นพระไตรปิฎกก็ควรท่ีจะปรากฏหลักฐานบางอย่างที่ท�ำให้สามารถ
ตีความได้
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ปราสาทนกหัสดีลิงค์: 
รูปสัญญะแห่งความหมายและแหล่งที่มา
จากคัมภีร์และวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา

สุรชัย  พุดชู

บทคัดย่อ

การศึกษานี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน�ำเสนอความเป็นมาและอิทธิพล
ของปราสาทนกหัสดีลิงค์ที่มีต่อสังคมไทย เป็นการศึกษาเชิงเอกสาร
จากข้อมูลปฐมภูมิและทุติยภูมิ ผลการศกึษาท�ำให้ทราบว่า นกหสัดลีงิค์
ปรากฏในคัมภร์ีพระไตรปิฎกและอรรถกถาหลายเล่ม รวมถงึวรรณกรรม
ทางพระพุทธศาสนา เช่น ต�ำนานมูลศาสนา ปัญญาสชาดกเร่ือง 
สธุนชาดกและไตรภูมิพระร่วง ลักษณะของนกมขีนาดใหญ่และก�ำลงัมาก
เหมือนช้าง 5 เชือก ถิ่นก�ำเนิดอยู่ในดินแดนคนมีศีลธรรมที่เรียกว่า 
อุตตรกุรุทวีป แนวคิดดังกล่าวมีอิทธิพลต่อการสร้างจิตรกรรมและ
ประติมากรรมของเมรุปราสาทนกหัสดีลิงค์ในปัจจุบัน กระทั่งเป็น
วัฒนธรรมไทยให้อนุชนรุ่นหลังได้สืบทอดกันมา ทั้งทางด้านคติธรรม 
นิติธรรม วัตถุธรรมและสหธรรม นอกจากนี้ ยังมีปริศนาธรรมเก่ียว
กับการส่งคนตายให้ไปเกิดในสุคติภูมิ องค์ความรู้จากบทความนี้มี 3 
ประการ คือ 1) คัมภีร์และวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาระบุลักษณะ
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ของนกชนิดน้ีไว้เพียงว่า มีขนาดใหญ่และก�ำลังเท่าช้าง 5 เชือก การที ่
นกหัสดีลิงค์คาบคนไปเพราะคิดว่า เป็นเหยื่อ แต่ไม่มีเจตนาท�ำร้าย  
2) วรรณกรรมยคุหลงัเขียนเป็นเร่ืองเล่าให้นกมบีทบาทและคณุลกัษณะ
พิเศษ ซึ่งให้คุณมากกว่าให้โทษต่อประชาชนและมีวัตถุประสงค์ในเชิง
บวกบางอย่างเพิม่เข้ามา และ 3) พฒันาการของนกกลายเป็นจิตรกรรม
และประตมิากรรมการสร้างเป็นเมรุปราสาท แต่คงแนวคิดเดิมท่ีปรากฏ
ในคัมภีร์และวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาและเพิ่มจินตนาการให ้
นกมรีปูลกัษณ์พเิศษ รวมถงึปรศินาธรรมร�ำลึกถงึคุณความดีและการส่ง 
ผูต้ายให้ไปอุบัติบนสวรรค์ 

ค�ำส�ำคัญ:  นกหัสดีลิงค์  นกหัสดิน  นกสักกะไดลิงค์  
			    คัมภีร์พระพุทธศาสนา  วรรณกรรมพระพุทธศาสนา
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Hatsadiling Bird Castle: 
The Signifiers of Meaning and Resources 
from Buddhist Texts and Literature

Surachai  PHUTCHU

Abstract 

This study aims to present the history and influence of 
Hatsadiling Bird Castle, which has affected Thai society. This 
documentary study used data from primary and secondary 
sources. The results reveal that Hatsadiling appears in Tipitaka 
and many Atthakathas (Commentaries), including Buddhist  
literatures such as Tom-nan Mun Sasana (The Legend of Original 
Religion), Paññāsa Jātaka on Sudhana Jātaka (Fifty Stories on 
Suthon Tale), and Tri Phum Phra Ruang (Three Realms of King 
Phra Ruang). A characteristic of the Hatsadiling Bird is its big 
shape and being as powerful as five elephants. It is said to 
have originated in the good land of the so-called moral people,  
Uttarakuru Continent. These concepts have influenced paintings 
and sculptures of Hatsadiling Bird Castle at crematoriums until  
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it became embedded in Thai culture to the present day, including 
the moral, legal, material, and social cultures. Furthermore, it is  
a Pritsanā Tham related to a belief of transmitting dead people 
to rebirth in Sugati Bhumi (Sensuous Blissful Realms). 

The body of knowledge collected for this article indicates 
the following: Firstly, The Buddhist texts and literature only mention 
the bird’s characteristic big shape and having five elephants 
worth of power, and that the bird took people away because it 
thought that people were victims, but it had no intention of harm.  
Secondly, the post-literature tells stories of this bird having special 
roles and characteristics that were more praiseful than blaming,  
and contained certain positive objective. Lastly, though the  
development of Hatsadiling Bird concept manifested in paintings 
and sculptures of cremation of castle, it still accords with the old 
concepts that appear in Buddhist texts and literatures. Added  
to the concept was an imagination of special shapes, including 
Pritsanā Tham to remember the goodness and transmission of 
dead people to be born in heaven.

Keywords: Hatsadiling, Hatsadin, Sakkadailing, Buddhist Text, 	
                Buddhist Literature
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1. ค�ำน�ำ

ปราสาทนกหัสดีลิงค์ เป็นสื่อสัญลักษณ์อย่างหนึ่งของสัตว์
หิมพานต์ที่ใช้อัญเชิญและเป็นเมรุมาศส�ำหรับพระราชทานเพลิงศพ 
บุคคลส�ำคัญทั้งที่เป็นพระสงฆ์หรือเจ้าเมืองในอดีต การสร้างเมรุ
ปราสาทนกหัสดีลิงค์เป็นขนบประเพณีของชาวเหนือและอีสานมา 
ยาวนาน เมืองท่ีประกอบพิธีนี้มีมาตั้งแต่โบราณกาล เช่น เมืองเชียงรุ้ง 
(เมืองแสนหวี) เมืองหลวงพระบางและเมืองอุบลราชธานี โดยเฉพาะ 
เมืองอุบลราชธานี ถือเป็นการสืบราชสกุลมาจากเมืองเชียงรุ้ง ประวัติ-
ศาสตร์ได้จารึกชื่อเจ้าเมือง 3 ท่าน ที่ประกอบพิธีพระราชทานเพลิงศพ 
บนเมรุนกหัสดีลิงค์1 ดังนี้ 1) พระประทุมวรราชสุริยวงศ์ (ท้าวคําผง 
เจ้าเมืองอบุลราชธานคีนแรก พ.ศ. 2325-2338 และต้นตระกลู ณ อุบล) 
2) พระพรหมวรราชสุริยวงศ์ (ท้าวทิดพรหม พระอนุชาในพระประทุม- 
วรราชสุริยวงศ์ (ท้าวค�ำผง) เป็นเจ้าเมืองอุบลราชธานีคนที่ 2 พ.ศ. 
2338-2388 และต้นตระกูลพรหมวงศานนท์) 3) พระพรหมราชวงศา  

1 กมลรัตน์ ชวนสบาย, “เมรุลอยสกุลช่างเพชรบุรี: รูปแบบศิลปกรรม 

แนวคิดและคติการสร้าง,” (วิทยานิพนธ์ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2560), 30.; ภูเดช แสนสา, โลกหน้าล้านนา: พัฒนาการ

การสร้างปราสาทศพต่างสัตว์หิมพานต์และการก่อกู่ (เชียงใหม่: สถาบันภาษา 

ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่, 2556), 29-34.; ประยุทธ 

สารงั, “นกหัสดลีงิค์: การเมืองเรือ่งการนยิาม รหสัหมายชัน้ชนในสังคมวฒันธรรม

ล้านช้าง,” การประชมุวชิาการ มหาวทิยาลยัมหาสารคามวจิยั ครัง้ที ่13 (The 13th 

Mahasarakham University Research Conference) ในหวัข้อ“จากท้องถิน่สู่สากล 

ในบรบิทประเทศไทย 4.0” (From Local to Global in the Context of Thailand 

4.0), 7-8 กันยายน 2560 (มหาสารคาม: คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, 2560), 148. 
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(ท้าวกทุอง พระราชโอรสในพระประทมุวรราชสรุยิวงศ์ (ท้าวค�ำผง) เป็น
เจ้าเมอืงอุบลราชธานคีนท่ี 3 พ.ศ. 2388-2409 และต้นตระกลูสวุรรณกฏู) 
ในสมัยพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมหลวงสรรพสิทธิประสงค์ ขณะท่ีเป็น
ข้าหลวงต่างพระองค์ประจ�ำมณฑลอุบลราชธานีในสมัยรัชกาลที่ 5 ได้
อนญุาตให้พระมหาเถระช้ันผูใ้หญ่ทีม่รณภาพแล้วประกอบพธิฌีาปนกจิ
สรรีสงัขารบนเมรุนกหสัดีลงิค์ได้ พระมหาเถระจงัหวัดอบุลราชธานทีีไ่ด้
ประกอบพิธีพระราชทานเพลิงศพและพิธีฌาปนกิจสรีรสังขารบนเมรุ 
นกหสัดลีงิค์ เช่น 1) ญาท่านธรรมบาลหรอืพระธรรมบาล (ผุย ธมมฺปาล-
มหาเถร ประมาณปี พ.ศ. 2360-2448) อดตีเจ้าคณะเมอืงอบุลราชธานี
และเจ้าอาวาสวัดมณีวนาราม (หรือวัดป่าน้อย สร้างประมาณปี พ.ศ. 
2332 โดยอปุราชก�ำ่ พระโอรสในพระประทมุวรราชสรุยิวงศ์ (ท้าวค�ำผง)) 
ท่านเป็นเจ้าอาวาสรูปท่ี 4 อย่างไรก็ตาม สรีรสังขารของพระธรรมบาล 
(ผยุ) เป็นศพสดุท้ายทีท่�ำพธิเีผาทีทุ่ง่ศรเีมอืง เพราะหลงัจากนัน้ทางการ
ได้ยกเลิกธรรมเนียมประเพณีเผาศพแบบเมรุนกหัสดีลิงค์บริเวณสถาน
ที่แห่งนี้ พิธีฌาปนสรีระของท่านจึงเป็นปราสาทนกหลังสุดท้ายที่ได้
ประกอบพิธีกรรม ณ มณฑลพิธีทุ่งศรีเมือง 2) พระครูวิโรจน์รัตโนบล 
(รอด นนตฺรมหาเถร พ.ศ. 2389-2485) อดตีเจ้าคณะจงัหวัดอุบลราชธานี
และเจ้าอาวาสวัดทุ่งศรีเมือง 3) พระศรีธรรมวงศาจารย์ (ทองจันทร์ 
เกสรมหาเถร พ.ศ. 2423-2508) อดีตเจ้าคณะจังหวัดอุบลราชธานีและ
เจ้าอาวาสวัดสุปัฎนารามวรวิหาร (วัดในสังกัดธรรมยุติกนิกายในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือวัดแรก ซึ่งในหลวงรัชกาลที่ 4 ทรงพระกรุณา 
โปรดเกล้าฯ ให้พระพรหมราชวงศา เจ้าเมอืงอุบลราชธานคีนที ่3 สร้างขึน้) 
4) พระครนูวกรรมโกวทิ (นาค ภรูปิญฺญมหาเถร พ.ศ. 2440-2528) อดีต
เจ้าอาวาสวดัมหาวนาราม (พระอารามหลวง พระประทุมวรราชสุริยวงศ์ 
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(ท้าวคําผง) สร้างขึ้น และบูรณะเพิ่มเติมโดยพระพรหมวรราชสุริยวงศ์ 
(ท้าวทิดพรหม) 

นอกจากนี ้ยงัมีสรีรสงัขารของพระมหาเถระอีกมากมายทีป่ระกอบ
พิธีพระราชทานเพลิงศพบนเมรุนกหัสดีลิงค์ เช่น พระสิริพัฒนาภรณ ์ 
(สมหมาย โชติปุญฺญมหาเถร นามสกุล บุญเอ้ือ) อดีตเจ้าอาวาสวัด 
ทุ่งศรีเมืองและเจ้าคณะอ�ำเภอเขื่องใน จังหวัดอุบลราชธานี เมื่อวันท่ี 
26 พฤษภาคม พ.ศ. 2557 ต่อมา ในปี พ.ศ. 2558 ทางการของจังหวัด 
อุบลราชธานีได้ฟื้นฟูธรรมเนียมประเพณีการเผาศพแบบนกหัสดีลิงค ์
ณ ทุ ่งศรีเมืองอีกครั้ง ครั้งนั้นใช้ในการประกอบพิธีพระราชทาน 
เพลิงศพพระเทพกิตติมุนี (สมเกียรติ สมกิตฺติมหาเถร) อดีตเจ้าคณะ
จังหวัดอุบลราชธานีและเจ้าอาวาสวัดมหาวนาราม พระอารามหลวง 
เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม พ.ศ. 2558 

นอกจากพระมหาเถระในจงัหวดัอุบลราชธานแีล้ว จังหวัดในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือมีพิธีพระราชทานเพลิงศพพระมหาเถระที่ส�ำคัญ
หลายรูป เช่น 1)พระอุดมญาณโมลี (หลวงปู่จันทร์ศรี จนฺททีปมหาเถร 
พระสายวิปัสสนากรรมฐาน) อดีตที่ปรึกษากรรมการมหาเถรสมาคม  
ที่ปรึกษาเจ้าคณะภาค 9 (ธรรมยุต) และเจ้าอาวาสวัดโพธิสมภรณ์  
พระอารามหลวง จังหวัดอุดรธานี เมื่อวันที่ 16 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 
2) พระเทพวทิยาคม (คณู ฉตัรพ์ลกรงั) หรอืหลวงพ่อคณู ปรสิุทโฺธ อดตี
ที่ปรึกษาเจ้าคณะภาค 11 และเจ้าอาวาสวัดบ้านไร่ อ�ำเภอด่านขุนทด 
จังหวัดนครราชสีมา เมื่อวันที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2562 ณ ฌาปนสถาน
ช่ัวคราวนกหัสดีลิงค์ วัดหนองแวง พระอารามหลวง บริเวณด้านหลัง
พุทธมณฑลอีสาน จังหวัดขอนแก่น 
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พระมหาเถระทางภาคเหนือมกีารประกอบพธีิบนเมรนุกหสัดลีงิค์
หลายรปูด้วยกัน เช่น 1) พิธีพระราชทานเพลิงศพพระพทุธพจนวราภรณ์ 
(จนัทร์ กสุลมหาเถร) อดตีเจ้าคณะภาค 4-5-6-7 (ธรรมยตุ) และเจ้าอาวาส
วดัเจดย์ีหลวงวรวหิาร จงัหวดัเชยีงใหม่ เมือ่วนัท่ี 18 มกราคม พ.ศ. 2553 
ซึ่งเป็นการประกอบพิธีตามประเพณีล้านนาโบราณ 2) พระอุบาลี- 
คุณูปมาจารย์ (ปวง ธมฺมปญฺญมหาเถร) ปราชญ์เมืองพะเยา อดีต 
เจ้าอาวาสวัดศรีโคมค�ำ พระอารามหลวง อดีตเจ้าคณะจังหวัดพะเยา 
อดตีท่ีปรกึษาเจ้าคณะภาค 6 และอดตีรองอธกิารบดมีหาวทิยาลยัมหา-
จฬุาลงกรณราชวทิยาลยั วทิยาเขตพะเยา ตัง้แต่วนัที ่19-25 กมุภาพนัธ์ 
พ.ศ. 2563 ในวันท่ี 24 กุมภาพันธ์ สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรม-
สมเดจ็พระเทพรัตนราชสดุาฯ สยามบรมราชกมุาร ีเสดจ็มาพระราชทาน
เพลงิศพ ณ เมรชุัว่คราว ภายในวดัศรีโคมค�ำ พระอารามหลวง ต�ำบลเวยีง 
อ�ำเภอเมอืง จังหวดัพะเยา 3) พธิพีระราชทานเพลงิศพพระธรรมราชา- 
นวุตัร (สทุศัน์ สทุสสฺนมหาเถร) อดีตเจ้าอาวาสวดัพระแก้ว พระอารามหลวง 
อดีตผู้รักษาการแทนเจ้าคณะภาค 6 อดีตหัวหน้าพระธรรมทูตสายที่ 4 
เมือ่วนัอาทิตย์ที ่22 มนีาคม พ.ศ. 2563 ณ ฌาปนสถานชัว่คราว ภายใน
บรเิวณพทุธมณฑลสมโภช 750 ปี เมอืงเชยีงราย บ้านต้นง้าว ต�ำบลบวัสลี 
อ�ำเภอแม่ลาว จังหวัดเชียงราย 

อย่างไรก็ตาม หนังสือสมุดไทยด�ำของหอสมุดแห่งชาติได้ระบ ุ
แบบภาพสตัว์หมิพานต์ส�ำหรบัผกูหุน่แห่พระบรมศพครัง้สมยัรชักาลที ่3 
ท่ีมีท้ังหมด 77 ภาพ แต่ละภาพเป็นชนดิของสตัว์หิมพานต์ทีแ่ตกต่างกนั
ไป หนึง่ในภาพดงักล่าว คอื นกหสัดีลิงค์ ซ่ึงในหนงัสือสมดุไทยด�ำเล่มนี้
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เรยีกว่า นกหษัดนิ2 บางแห่งเรยีกว่า นกฮุ้งใหญ่ นกสกักะไดลงิค์3 อย่างไร
กต็าม ความเชือ่เร่ืองนกหสัดีลงิค์ยังมีลกัษณะเหมอืนเป็นต�ำนานทีเ่ล่าขาน
รุน่ต่อรุน่และมปีรศินาธรรมให้ขบคดิมากมาย เช่น การแสวงหาค�ำตอบ
หรอืเหตผุลของการสร้างรปูลกัษณ์เหมอืนสัตว์คร่ึงนกคร่ึงช้าง การใช้เป็น
เมรุปราสาทเพื่อฌาปนกิจศพบุคคลส�ำคัญ สิ่งเหล่านี้ชวนให้สงสัยว่า 
ท�ำไมนิยมเป็นนกหัสดีลิงค์และเป็นที่นิยมสร้างมากที่สุด4 ทั้งๆ ที่เมรุ
ปราสาทตามที่ปรากฏในหนังสือสมุดไทยด�ำก็มีหลายลักษณะ ความ
นิยมสร้างเมรุปราสาทนกชนิดนี้ท�ำให้ผู้เขียนต้องการทราบความหมาย
และแหล่งท่ีมาท่ีแท้จริงว่า มาจากคัมภีร์และวรรณกรรมทางพระพุทธ-
ศาสนาเล่มใดบ้าง ส่วนความเชือ่ว่า มจีรงิหรอืไม่ ไม่ใช่ประเดน็ทีผู่เ้ขยีน
จะกล่าวถึงแต่ประการใด  

2 นยิะดา เหล่าสนุทร และพรีะพฒัน์ ส�ำราญ, จติรกรรมภาพสตัว์หมิพานต์ 

พระวิหารหลวง วัดสุทัศนเทพวรารา (กรุงเทพมหานคร: อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์

พับลิชชิ่ง, 2559), 82-85. 
3 ประยุทธ สารงั, “นกหสัดีลงิค์: การเมอืงเรือ่งการนิยาม รหัสหมายช้ันชน

ในสังคมวัฒนธรรมลา้นช้าง,” 148. 
4 ภูเดช แสนสา, โลกหน้าล้านนา: พัฒนาการการสร้างปราสาทศพต่าง

สัตว์หิมพานต์และการก่อกู่, 9.
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ภาพที่ 1 ภาพเมรุปราสาทนกหัสดีลิงค์ งานพระราชทานเพลิงศพ 

พระครูมนูญปิยวัน อดีตเจ้าอาวาสวัดควรดง ต�ำบลควร 

อ�ำเภอปง จังหวัดพะเยา 

ที่มา: ผู้เขียน ถ่ายเมื่อวันที่ 29 ตุลาคม พ.ศ. 2563

2. ความหมายและที่มาของค�ำศัพท์ 

หัสดีลงิค์เป็นค�ำทีม่ปีรากฏอยูใ่นคมัภร์ีทางพระพทุธศาสนา ภาษา
บาลใีช้ค�ำว่า หตฺถิลิงคฺสกุโณ5 แปลว่า นกตวัมเีพศเพียงดงัเพศแห่งช้าง 
ตามรูปศัพท์จัดเป็นฉัฏฐีอุปมาบุพบทพหุพพิหิสมาส ดังรูปวิเคราะห์ว่า 

5 มหามกุฏราชวิทยาลัย, อรรถกถาภาษาบาลีอักษรไทย ฉบับสยามรัฐ 

เล่ม 9 (นครปฐม: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2535), 234. 
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หตฺถิโน ลิงฺคํ อิว ลิงฺคํ ยสฺส,  โส หตฺถิลิงฺโค (สกุโณ) แปลว่า เพศแห่ง 
นกใด เพียงดังเพศแห่งช้าง นกนั้น ชื่อว่า มีเพศเพียงดังเพศแห่ง
ช้าง6 ค�ำว่า หตถฺลิงฺิคสกุโณ สามารถแยกเป็น 3 ค�ำ คือ หตถฺ+ีลิงฺค+สกโุณ 
มีความหมายตามพจนานุกรม ดังนี้ 

1) หตฺถ ี(ปุ.) หมายถึง ช้าง (รวมถึงค�ำว่า กุญชร วารณ ทนฺตี อิภ 
นาค ฯเปฯ) ดังรูปวิเคราะห์ว่า หตฺโถ อสฺสตฺถีติ หตฺถี แปลว่า สัตว์ที่
มีมือ (หตฺถ+อี) และ หตฺถโยคา หตฺโถ แปลว่า สัตว์ที่ประกอบด้วยมือ 
(หตฺถ+อี)7 และยังหมายถึง สัตว์มีงวง ช้างพลาย หัสดี หัสดิน ไอยรา  
ดงัรปูวเิคราะห์ทีค่ล้ายข้างต้นว่า หตโฺถ อสสฺ อตถฺตี ิหตถฺ ีลง ณ ปัจจยั 
ในตทัสสัตถิตัทธิต8 

2) ลงิคฺ (นป.ุ) หมายถงึ ลงิค์, เพศ, อวัยวะเพศ, นมิติ, เคร่ืองหมาย 
(นมิติตฺ) ดงัรปูวิเคราะห์ว่า ลิงคฺติ อิตฺถี ปรุโิสต ิวภิาค ํคจฉฺต ิเอเตนาติ 
ลงิคฺ ํ แปลว่า อวยัวะเป็นเคร่ืองถึงการจ�ำแนกว่า เป็นหญงิเป็นชาย (ลิงฺค 
ธาตุในความหมายว่า ไป, ถึง, เป็นไป ลง อ ปัจจัย) หรือ ลีนํ อปากฏํ 
องฺคนฺติ ลิงฺคํ แปลว่า อวัยวะที่ลับ (ลีน+องฺค, ลบ น, รัสสะ อี เป็น อิ) 
หรือ ลีนํ อปากฏํ อตฺถํ คเมติ ญาเปตีติ ลิงฺคํ แปลว่า สิ่งที่ยังส่วนที่
ลีล้บัให้ถงึความแจ่มแจ้ง (ลนี บทหน้า คม ฺธาตใุนความหมายว่า ไป, ถงึ, 
เป็นไป ลง ณ ปัจจัย, ลบ น, รัสสะ อี เป็น อิ, ซ้อน งฺ, ลบสระที่สุดธาตุ)9 
นอกจากนี ้ยงัหมายถึง เสยีง, อาการ, ลกัษณะ, ชนดิ, อย่าง, รปูพรรณ, 

6 ส�ำราญ ก้านพลูกลาง, หลักการแต่งและแปลบาลี (นครราชสีมา: 

มหาวทิยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั วทิยาเขตนครราชสีมา, ม.ป.ป.), 18.
7 พระธรรมกิตติวงศ์ (ทองดี), ศัพท์วิเคราะห ์(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

เลี่ยงเชียง, 2550), 738. 
8 ป. หลงสมบุญ, พจนานุกรมมคธ-ไทย. อ้างค�ำว่า “หตฺถี.”
9 พระธรรมกิตติวงศ์ (ทองดี), ศัพท์วิเคราะห,์ 570-571. 



187
ปราสาทนกหัสดีลิงค์: รูปสัญญะแห่งความหมายและแหล่งที่มาจากคัมภีร์และวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา 

Hatsadiling Bird Castle: The Signifiers of Meaning and Resources from Buddhist Texts and Literature  

นิมิตบุรุษ, นิมิตสตรี, ของลับ (องคชาต)10 และหากพิจารณาความเป็น
ธาต ุ(ลงิคฺ ธาต)ุ มใีนความหมายว่า ท�ำให้วจิติร (จิตตฺกีรเณ) ในสทัทนตี-ิ 
ธาตมุาลา (คมัภร์ีหลกับาลมีหาไวยากรณ์) วิเคราะห์ศัพท์นีไ้ว้ว่า ลงิค์ คือ 
สัณฐานท่ีต่างกันโดยสภาพยาว สั้น อ้วน ผอม และกลม เป็นต้น ย่อม
สมควรเป็นอย่างยิง่ เพราะสณัฐานนัน้เป็นสภาพวจิิตรโดยประการต่างๆ 
อีกนัยหนึ่ง ร่างกาย ชื่อว่า ลิงค์ เพราะถูกกระท�ำให้วิจิตรโดยอวิชชา 
ตัณหา และกรรม โดยอุณหภูมิหรือโดยผงจันทน์ เป็นต้น ค�ำว่า ลิงค์ นี้ 
พึงทราบโดยเนื่องด้วยสัณฐานที่เป็นไปในอัชฌัตตสันดาน คือ ร่างกาย
ทีม่ใีจครอง และพาหริสนัดาน คือ สิง่ทีไ่ม่มใีจครอง อนัมหีญ้าและต้นไม้ 
เป็นต้น พร้อมทั้งตุ้มหูและผอบ เป็นต้น11 

3) สกโุณ (ปุ.) หมายถงึ นก (รวมถงึค�ำว่า วหิงฺค, วหิค, ปกขฺ,ี วิหงฺคม, 
ขค, อณฺฑช, สกุนฺต, วิ, ปตงฺค, สกุณี, ทฺวิช, วกฺกงฺค, ปตฺตยาน, ปตนฺต, 
นีฬช) ดังรูปวิเคราะห์ว่า สกฺโกติ อุทฺธํ คนฺตุนฺติ สกุโณ แปลว่า สัตว์ที่
สามารถไปสู่ท่ีสูงได้ (สก ธาตุในความหมายว่า อาจ, สามารถ ลง อุณ 
ปัจจัย)12 หรือ สกฺโกติ อุทฺธํ คนฺตุ° ปฏงฺกาทโย จ มาเรตุนฺติ สกุโณ 
(สกฺ สตฺติยํ, อุโน, นสฺส ณตฺตํ. ส. ศกุน)13 นอกจากนี้ ยังมีศัพท์ที่สื่อถึง 
นกหสัดลีงิค์ 3 ศพัท์ คอื 1) วารณ ซึง่นอกจากจะหมายถงึนกหสัดลีงิค์แล้ว 
 

10 ป. หลงสมบุญ, พจนานุกรมมคธ-ไทย. อ้างค�ำว่า “ลิงฺค.” 
11 พระอัคควังสเถระ, สัททนีติธาตุมาลา: คัมภีร์หลักบาลีมหาไวยากรณ,์ 

พิมพ์ครัง้ที ่2, แปลโดย พระมหานมิติร ธมมฺสาโร และจ�ำรญู ธรรมดา (นครปฐม: 

มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั วทิยาเขตบาฬีศึกษาพทุธโฆส, 2546), 

733-734. 
12 พระธรรมกิตติวงศ์ (ทองดี), ศัพท์วิเคราะห,์ 644. 
13 ป. หลงสมบุญ, พจนานุกรมมคธ-ไทย, อ้างค�ำว่า “สกุณ.”
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ยังหมายถึง ช้าง14 2) หตฺถิวิหงฺคม หรือหตฺถิโสณฺฑวิหงฺคม แปลว่า นก 
(วิหงฺคม) ท่ีมีงวง (โสณฺฑ) เหมือนช้าง (หตฺถี) ค�ำว่า โสณฺฑ นั้นม ี
ความหมายเหมือนกับค�ำว่า หตถฺ ท่ีแปลว่า มอืหรอืงวงกไ็ด้15 และ 3) ค�ำว่า 
หตฺถิสกุณ ที่มีรูปวิเคราะห์ว่า หตฺถิโน ลิงฺคญฺญาปกํ โสณฺฑํ อสฺมึ  
วิชฺชตีติ หตฺถิลิงฺโค แปลว่า นกที่มีงวงซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของช้าง16 
อย่างไรก็ตาม ค�ำว่า หตฺถิลิงฺคสกุโณ นิยมเรียกทับศัพท์ว่า นกหัสดีหรือ
นกหัสดิน ตามรากศัพท์ที่มาจากภาษาสันสกฤตว่า หสฺติ หรือ หสฺตินฺ ที่
แปลว่า ช้าง เหมือนกับภาษาบาลี อันหมายถึง นกในวรรณคดีมีจะงอย
ปากยาวคล้ายงวงช้าง17 ทรงก�ำลังเท่าช้าง 5 เชือก18 

จากข้อมูลที่กล่าวมา จึงสรุปความหมายตามรูปศัพท์ได้ว่า  
นกหัสดีลิงค์ หมายถึง สัตว์ที่มีลักษณะหรือรูปพรรณสัณฐานส่วนหัว 
(งวง) เหมือนช้าง หากพิจารณาภาพที่ 1 และ 2 ประกอบ จะเห็นว่า 
ส่วนล�ำตวั หางและขา มลีกัษณะเหมอืนนกทีม่ลีกัษณะคล้ายหงส์ มกี�ำลงั
มากเท่ากับช้าง 5 เชือก/ตัว ภาษาอังกฤษใช้ค�ำทับศัพท์ว่า Hatsadiling  
(Hatthiliṅga ในภาษาบาลี หรือ Hastilinga ในภาษาสันสกฤต) แปล 

14 พระโมคคัลลานเถระ, คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา, แปลโดย พระมหา

ไพโรจน์ ญาณกุสโล และจ�ำรูญ ธรรมดา (กรุงเทพมหานคร: โครงการเตปิฏก 

สุเตสีบัณฑิต, 2559), 422. 
15 เรื่องเดียวกัน, 144, 386. 
16 พระธรรมกิตติวงศ์ (ทองดี), ศัพท์วิเคราะห์, 738.; ป. หลงสมบุญ, 

พจนานุกรมมคธ-ไทย, อ้างค�ำว่า “หตฺถิลิงฺค.”
17 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, 

พิมพ์ครั้งที่ 2. อ้างค�ำว่า “หัสดิน.”
18 พระพุทธโฆสเถระ, อรรถกถาภาษาไทย พระสตุตนัตปิฏก ขทุทกนกิาย 

ธรรมบท ภาค 1 ฉบับมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (กรุงเทพ- 

มหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2552), 155-156. 
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ความหมายตามค�ำศัพท์ว่า Elephant-bird19 หรือ Elephant-headed  
Bird20 งานวิจัยบางเรื่องใช้ค�ำอธิบายให้เห็นภาพชัดเจนโดยเรียกนก 
ชนดินีว่้า เป็นนกสายพนัธุเ์อวฟิอนา (Avifauna) สายพนัธุห์นึง่21 ดงัปรากฏ 
ในภาพที ่3 อย่างไรก็ตาม ผูเ้ขยีนเห็นว่า ความหมายของนกชนดินีอ้าจ 
หมายถงึ นกทีมี่พละก�ำลงัเสมอช้าง 5 เชือก แต่โบราณาจารย์ต้องการสือ่ให้
เหน็เชงิบุคลาธษิฐานจึงก�ำหนดให้มีจะงอยปากเหมอืนช้าง ความหมาย 
ดังกล่าวนี้ ผู ้เขียนจะได้น�ำเสนอข้อมูลในคัมภีร์และวรรณกรรมทาง
พระพุทธศาสนาเพื่อพิจารณาเป็นล�ำดับไป

19 Carol Stratton, Buddhist Sculpture of Northern Thailand (Chiang 

Mai: Silkworm Books, 2004), 358. 
20 Rebecca Hall, “Onward towards Heaven: Burning the Nok  

Hatsadiling,” ARS Orientalis, 44, (2014): 181. 
21 Mita Chakraborty, “A Contrastive Study of Dhammapada and 

Tirukkural,” (PhD diss., University of Calcutta, 2008), 267. 
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ภาพที่ 2 จิตรกรรมนกหัสดีลิงค์ถูกเก็บรักษาไว้ในกรอบกระจกภาพสัตว์

หมิพานต์ ประดษิฐานเหนอืหน้าต่างภายในพระวหิารหลวง วดัสทุศันเทพวราราม 

กรุงเทพฯ (ซ้าย) และภาพจ�ำลองแบบลายเส้นจากภาพจริง (ขวา) 

ที่มา: นิยะดา เหล่าสุนทร และพีระพัฒน์ ส�ำราญ, 

จิตรกรรมภาพสัตว์หิมพานต์ พระวิหารหลวง วัดสุทัศนเทพวราราม, 338, 340.

ภาพที่ 3 นกเอวิฟอนา สายพันธุ์ที่มีลักษณะคล้ายนกหัสดีลิงค ์

ในวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา

ที่มา: “Vogelpark Avifauna”, Wikipedia, Accessed January 28, 2021,

https://en.wikipedia.org/wiki/Vogelpark_Avifauna.
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3. นกหัสดีลิงคท์ี่ปรากฏในคัมภีร์และวรรณกรรม 
    ทางพระพุทธศาสนา

ความหมายที่กล่าวมาข้างต้นเป็นการวิเคราะห์ตามรูปศัพท์ หาก
ศกึษาในคมัภร์ีและวรรณกรรมทางพระพทุธศาสนาจะพบลกัษณะพเิศษ
ของนกชนิดนี้อีกหลายประการ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

ก. คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา 
1) คัมภีร์ชั้นพระไตรปิฎก 
ในพระไตรปิฎกเล่มที่ 28 เรื่องเวสสันดรชาดก กัณฑ์มหาพน ได้

พรรณนาถึงสัตว์ป่าในสระมุจลินท์และสระโบกขรณี บนเขาคันธมาทน์ 
หนึ่งในนั้น คือ นกหัสดีลิงค์ โดยปรากฏอยู่ 3 แห่ง ดังนี้ 

ข้อความแห่งแรก ความว่า “นกกะปูด ไก่ป่า นกหัสดีลิงค ์ร�่ำร้อง
คูขันหากันและกัน นกยางโทน นกยางกรอก นกโพระดก นกต้อยตีวิด 
นกกระเรียน”22 

ข้อความแห่งที่สอง ความว่า “อนึ่ง ที่ใกล้สระนี้ มีนกเป็นจ�ำนวน
มากเป็นพวกๆ คอื เหลอืง แดง ขาว นกหสัดลีงิค์ พญาหงส์ทอง นกกาน�ำ้ 
นกแขกเต้า นกเอี้ยง”23 

ข้อความแห่งที่สาม ความว่า “นกพิราบ หงส์แดง นกจักรพาก 
นกเป็ดน�้ำ นกหัสดีลิงค์ ส่งเสียงร้องที่น่ารื่นรมย์ใจ นกเหล่านั้นต่างก็
ส่งเสียงร้องกู่ก้องหากันและกันที่เชิงเขา ทั้งเช้าและเย็นอยู่เป็นนิตย์”24 

22 ขุ.ชา. 28/2067/505 (ไทย.มจร)
23 ขุ.ชา 28/2075/ 506 (ไทย.มจร)
24 ขุ.ชา. 28/2077/506 (ไทย.มจร) 
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จากคัมภีร์พระไตรปิฎกจะเห็นว่า ข้อมูลชั้นปฐมภูมิพรรณนาถึง
นกหสัดลีงิค์ในฐานะสตัว์ป่าหมิพานต์ชนดิหนึง่ทีอ่าศยัอยูใ่นสระมจุลนิท์
และสระโบกขรณีบนยอดเขาคนัธมาทน์ อนัเป็นยอดเขา 1 ใน 5 ของภูเขา 
หิมาลัย25 นอกจากการส่งเสยีงร�ำ่ร้องตามปกตวิสัิยเหมอืนนกท่ัวไปแล้ว 
พระไตรปิฎกไม่ได้กล่าวถึงลกัษณะพิเศษของนกชนดิน้ีไว้แต่อย่างใด

2) คัมภีร์ชั้นอรรถกถา
     2.1 คมัภร์ีสมนัตปาสาทกิา เป็นคัมภีร์หนึง่ท่ีใช้เรียนในหลักสูตร

บาลสีนามหลวงของคณะสงฆ์ไทยในประโยค ป.ธ. 6-7 ส�ำหรบัวชิาแปล
มคธเป็นไทย (วชิาแปล) และป.ธ. 8 ส�ำหรบัวชิาแปลไทยเป็นมคธ (วชิากลบั) 
คัมภีร์นี้แต่งโดยพระพุทธโฆสเถระ ชาวอินเดีย เป็นอรรถกถาอธิบาย 
พระวนิยัปิฎก ซึง่มทีัง้หมด 3 ภาค ในภาคทีป่รากฏเรือ่งนกหสัดลีงิค์ คือ 
ภาค 3 เนือ้หาส่วนหนึง่ของภาคนีอ้ธบิายคมัภร์ีมหาวรรค ภาค 2 (พระไตร- 
ปิฎกเล่ม 5) ซึง่ในตอนว่าด้วยจีวรขนัธกะ เรือ่งพระเจ้าปัชโชตทรงประชวร 
โรคผอมเหลือง ได้กล่าวถึงนกหัสดีลิงค์ ดังใจความว่า 

“ที่ชื่อว่า ผ้าสิเวยยกะ ได้แก่ ผ้าอวมงคลที่เขาทิ้งไว้
ในป่าช้าในอตุตรกรุทุวปี ทราบว่า พวกชาวบ้านในทวปีนัน้
ใช้ผ้านั้นห่อศพแล้วท้ิง ฝูงนกหัสดีลิงค์เข้าใจห่อศพนั้นว่า  
ชิน้เนือ้ เฉีย่วข้ึนไปวางไว้บนยอดภเูขาหมิพานต์ จิกผ้าออก
แล้วจกิกนิ ล�ำดบันัน้ พวกพรานไพรเห็นผ้าแล้วน�ำมาถวาย
แด่พระราชา ผ้าสเิวยยกะผนืนีเ้ป็นผ้าทีพ่ระเจ้าปัชโชตทรงได้
มาอย่างนี้ อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ‘พวกหญิงผู้ฉลาดใน

25 พระโมคคัลลานเถระ, คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา, 248. 
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แคว้นสีพี กรอด้ายด้วยขนสัตว์ 3 เส้น’ ผ้าสิเวยยกะนี้เป็น
ผ้าที่ทอด้วยด้ายนั้นก็มี”26 

จากข้อความนีจ้ะเหน็ว่า นกหสัดลิีงค์มถีิน่อาศยัอยู่ในป่าหมิพานต์
ในอุตตรกุรุทวีป อันหมายถึง ดินแดนที่อยู่ของมนุษย์อีกสังคมหนึ่งที่
ถือว่าเป็นสังคมแห่งอุดมคติ ในพระไตรปิฎกกล่าวถึงทวีปของมนุษย์
ไว้ 4 ทวีป คือ ชมพูทวีป ปุพพวิเทหทวีป อปรโคยานทวีปและอุตตร- 
กุรุทวีป27 ตามคัมภีร์นี้ท�ำให้ทราบว่า นกหัสดีลิงค์มีอยู่ในอุตตรกุรุทวีป 
อันเป็นทวีปที่อยู่ด้านทิศเหนือของเขาสิเนรุตามแนวคิดจักรวาลวิทยา
เชิงพุทธ นกชนิดนี้มีลักษณะอย่างหนึ่ง คือ การกินสัตว์อ่ืนเป็นอาหาร 
ทั้งที่มีชีวิตและไม่มีชีวิต 

     2.2 คมัภีร์ปปัญจสูทนี แต่งโดยพระพทุธโฆสเถระ ชาวอินเดีย 
อรรถกถาทีอ่ธบิายพระสตุตนัตปิฎกหมวดมชัฌมินกิาย มชัฌมิปัณณาสก์ 
(พระไตรปิฎกเล่ม 13) ได้กล่าวถึงนกหัสดลิีงค์ไว้ในเรือ่งโพธริาชกมุารสูตร 
(ว่าด้วยเรื่องโพธิราชกุมาร) ความว่า 

“...ได้ทราบว่า พระราชาพระนามว่า ปรันตปะทรง
ครองราชย์อยู่ในกรุงโกสัมพี พระมเหสีทรงมีพระครรภ์แก ่
ทรงห่มผ้ากมัพลแดง ประทับนัง่ผงิแดดอ่อนอยูก่บัพระราชา 

26 พระพทุธโฆสเถระ, อรรถกถาภาษาไทย พระวินยัปิฏก สมันตปาสาทิกา 

ภาค 3 ฉบบัมหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลัย (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2552), 257-258. 
27 ม.มู. 12/513/553 (ไทย.มจร); ขุ.เถร. 26/1211/536 (ไทย.มจร); ขุ.ชา. 

28/1419/404 (ไทย.มจร); ขุ.อป. 32/186/32 (ไทย.มจร) 
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ณ ลานกลางแจ้ง นกหสัดลีงิค์ตวัหนึง่เข้าใจว่า “เป็นชิน้เนือ้”  
จึงโฉบบินไป พระนางทรงเงียบเสียงเพราะทรงกลัว ว่า 
“นกจักทิ้งเราลง” นกนั้นพาพระนางไปพักไว้ที่ค่าคบไม้ ณ  
เชิงภูเขา พระนางจึงปรบพระหัตถ์ ส่งเสียงดัง นกจึงหนีไป 
พระนางได้ประสูติพระโอรสบนค่าคบไม้นั้นนั่นเอง เมื่อ 
ฝนตกตลอดยาม 3 แห่งราตรี พระนางจงึประทบันัง่คลมุผ้า
กัมพลไว้ ก็ที่ไม่ไกลจากต้นไม้นั้น มีดาบสตนหนึ่งอาศัยอยู่ 

เม่ืออรุณขึ้นแล้ว ดาบสนั้นได้มายังโคนต้นไม้ เพราะเสียง
ร้องของพระนาง ถามถึงชาติก�ำเนิดแล้วพาดบันไดให้ไต่
ลงมา แล้วน�ำไปยังที่อยู่ของตน ให้พระนางเสวยข้าวยาคู
แล้ว พระนางได้ตั้งชื่อพระโอรสว่า อุเทน เพราะพระโอรส
ประสูติ ก�ำหนดตามฤดูเมฆและฤดูภูเขา ดาบสได้น�ำผลไม้
น้อยใหญ่มาเลี้ยงดูชนทั้ง 2...”28 

     2.3 คมัภร์ีธมัมปทฏัฐกถา เป็นคัมภีร์หนึง่ทีใ่ช้เรียนในหลักสูตร
บาลสีนามหลวงของคณะสงฆ์ไทยในประโยค 1-2 และป.ธ. 3 ส�ำหรบัวิชา
แปลมคธเป็นไทย (วชิาแปล) และป.ธ. 4-6 ส�ำหรบัวชิาแปลไทยเป็นมคธ 
(วชิากลบั) คมัภร์ีนีแ้ต่งโดยพระพทุธโฆสเถระ ชาวอนิเดีย เป็นอรรถกถา
อธบิายพระสตุตนัตปิฎก หมวดขทุทกนกิาย คาถาธรรมบท (พระไตรปิฎก
เล่ม 25) ซึ่งในอัปปมาทวรรคที่ 2 เรื่องพระนางสามาวดี ตอนประสูติ
อุเทนราชกุมาร ได้ระบุค�ำว่า นกหัสดีลิงค์ไว้ 5 แห่ง ในที่นี้ขอตัวอย่าง
บางตอน 

28 พระพทุธโฆสเถระ, อรรถกถาภาษาไทย พระสุตตนัตปิฏก มชัฌมินิกาย 

มัชฌิมปัณณาสก์ ปปัญจสูทนี ฉบับมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2552), 302. 
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 “...ในสมัยนั้น นกหัสดีลิงค์บินมาทางอากาศ เห็น
พระราชเทวี ผู้ทรงผ้ากัมพลแดง แต่ที่ไกล จึงชลอปีกบิน
โผลงด้วยส�ำคัญว่า ‘ชิ้นเนื้อ’ พระราชาทรงตกพระทัยด้วย
เสียงโผลงมาของมัน จึงเสด็จลุกเข้าไปภายในพระราช-
นิเวศน์ พระราชเทวีไม่อาจเสด็จไปโดยเร็วได้ เพราะทรง
ครรภ์แก่และเพราะเป็นผูม้ชีาตแิห่งคนเขลา ครัง้นัน้ นกนัน้
จึงโผลง โฉบพระนางให้นั่งอยู่ในกรงเล็บ บินไปในอากาศ 
นัยว่า พวกนกเหล่านั้นทรงก�ำลังเท่าช้าง 5 เชือก เพราะ
ฉะนั้น จึงน�ำเหยื่อไปทางอากาศจับ ณ ที่อันพอใจแล้ว จึง
เคี้ยวเนื้อกิน...”29 

ทัง้คมัภร์ีปปัญจสทูนใีนข้อ 2 และคัมภีร์ธมัมปทฏัฐกถาในข้อ 3 มี
เรื่องราวที่กล่าวถึงนกหัสดีลิงค์เหมือนกัน คือ ตอนการประสูติพระเจ้า
อุเทน แต่ในคัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถาจะอธิบายละเอียดกว่ามาก อย่างไร
ก็ตาม ข้อมูลจากคัมภีร์ทั้ง 2 ได้พรรณนาถึงลักษณะของนกหัสดีลิงค์
อย่างชัดเจน เช่น ขนาดของนกที่ใหญ่และมีก�ำลังเท่ากับช้าง 5 เชือก 
มีกรงเล็บแขง็แกร่งสามารถโฉบคนบนิไปได้ แต่คัมภร์ีกไ็ม่ได้พรรณนาถึง
นสิยัของนกว่า ดรุ้ายหรอืไม่ เพียงแต่ระบเุกีย่วกบัสญัชาตญาณของนก 
ทัว่ไปว่า เมือ่ได้ยนิเสยีงปรบมอืไล่กบ็นิหนไีป ประเดน็นีจ้ะเหน็พฤตกิรรม 
ของนกว่า แม้นกหัสดีลิงค์จะเป็นนกกินสัตว์อื่นเป็นอาหาร แต่ก็ไม่ได้
ดุร้ายน่ากลัวเสียทีเดียว ในคัมภีร์ไม่ได้ระบุขนาดของนกว่ามีประมาณ
เท่าไร มีเพียงพละก�ำลังที่มีมากเหมือนกับช้างตามที่พระพุทธโฆสเถระ
อธิบายไว้ 

29 พระพุทธโฆสเถระ, อรรถกถาภาษาไทย พระสตุตนัตปิฏก ขทุทกนกิาย 

ธรรมบท ภาค 1 ฉบับมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 155-156. 
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ข. วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา 
1) ต�ำนานมูลศาสนา เขียนด้วยอักษรไทยเหนือ ยาว 10 ผูก

ใบลาน เป็นหนังสือประวัติการประดิษฐานพระพุทธศาสนาในแหลม
สุวรรณภูมิ หนังสือเร่ืองนี้ได้ระบุชื่อผู้แต่งไว้ท้ายเล่มว่า เป็นพระพุทธ-
พุกามและพระพุทธญาณเจ้า ซึ่งในเชิงอรรถของหนังสือสันนิษฐานว่า 

พระพุทธพุกาม ก็คือ พระพุทธรักขิต สังกัดวัดสวนดอก เมืองเชียงใหม่ 
จ.ศ. 818-830 (พ.ศ. 1999-2011) ซึง่ไปศึกษาท่ีเมอืงพกุาม ปัจจุบันเป็น
เมืองส�ำคัญแห่งหนึ่งของประเทศพม่า ส่วนพระพุทธญาณเจ้า สังกัดวัด 
หม่ืนสาร จ.ศ. 830-837 (พ.ศ. 2011-2018) ซ่ึงเป็นหลานของพระพุทธญาณ 
แห่งวัดสวนดอก จ.ศ. 780-790 (พ.ศ. 1961-1971) หนงัสือเร่ืองนีไ้ด้กล่าวถงึ 
ค�ำว่า นกหัสดีลิงค ์ดังใจความว่า   

“ในกาลนั้น ยังมีนกหัสดีลิงคต์ัวหนึ่ง อยู่เหนือยอด
ดอยลูกหน่ึงชื่อว่า จิบา (จิกผา) อันมีในระหว่างท่ามกลาง
เมืองลพุน (ล�ำพูน) และเมืองพุกามนั้น นกตัวนั้นมันย่อม
อปัุฏฐากอนสิุสสฤษีตนนัน้ทุกๆ วนั ในทนัใดนัน้ อนสุสิสฤษี
จงึบอกกบันกตวันัน้ว่า ยังมีสหายเรา 2 ตน ตนหนึ่งชื่อว่า  
วาสเุทวฤษี อีกตนหนึง่ชือ่ว่า สกุกทนัตฤษ ีอยูห่นขนุน�ำ้โพ้น 
เธอมีความปรารถนาจะสร้างยังพระนครอันหนึ่ง และเธอ
ทั้งสองมีความประสงค์อยากจะได้ยังเกล็ดหอย ท่านจงไป
น�ำเอามายังเกล็ดหอยแต่มหาสมุทรโพ้นได้แล้ว จงน�ำเอา
ไปส่งให้แก่เจ้าฤษีทั้งสองนั้นด้วย 
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ฝ่ายว่านกหัสดีลิงคต์ัวนั้น เมื่อได้ยินยังถ้อยค�ำแห่ง
เจ้าฤษีกล่าวดังนั้น ก็บินไปสู่มหาสมุทรน�ำเอามายังเกล็ด
หอย แล้วกน็�ำไปส่งให้แก่วาสุเทวฤษีและสุกกทนัตฤษี ตาม
ค�ำสั่งของฤษีอนุสิสสฤษีนั้น ครั้นไปถึงจึงไปจับอยู่ที่ต้นไม้
ต้นหน่ึง ริมแม่น�้ำระมิงหนตะวันตก ตรงที่พระศาสดาทรง
ประดษิฐานพยากรณ์ครัง้นัน้ แล้วท้ิงลงมาซ่ึงเกล็ดหอยอัน
นั้น ณ ที่นั้น”30 

หนังสอืเร่ืองนีไ้ด้เขยีนในเชงิต�ำนานทีเ่ล่าสบืกนัมา เนือ้หามคีวาม
พสิดารมากกว่าหนงัสอืทัว่ไป หากเปรยีบเทยีบกับคัมภร์ีพระพทุธศาสนา 
ไม่ว่าจะเป็นชัน้ปฐมภมูทิีเ่ป็นพระไตรปิฎกหรอือรรถกถา เรือ่งนีจ้ะกล่าว
ถึงอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์ตามลักษณะจินตกวีของผู้แต่งแทรกไว้อย่างมาก 
อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาเนื้อหาที่เกี่ยวกับนกหัสดีลิงค์จะพบว่า นก
ชนิดนี้มีลักษณะพิเศษท่ีแตกต่างกับคัมภีร์ที่กล่าวมาแล้วข้างต้น เพราะ
เป็นนกที่อุปัฏฐากฤษีที่อยู่กลางป่าใหญ่ระหว่างเมืองล�ำพูนกับเมือง
พกุาม นอกจากนีย้งัสามารถสือ่กับฤษไีด้ เช่น การฟังและท�ำตามค�ำสัง่ 
ของฤษีด้วยการบินไปเอาเกล็ดหอยมาจากมหาสมุทรที่ไกลโพ้น  
ซึง่บ่งบอกถงึพละก�ำลงัปีกของนกเป็นอย่างด ีจากหนงัสอืเรือ่งนี ้จะเห็น 
ลักษณะของนกหัสดีลิงค์ที่ต่างไปจากคัมภีร์ศาสนา 2 ประการ ดังนี้ 

ประการแรก ลักษณะของนกที่เป็นมิตรและสื่อกับคนได้ จาก
หนงัสอืจะเหน็ว่า นกหสัดลีงิค์ไม่ได้น่ากลวัและกนิคนเป็นอาหารเหมอืน
ที่ปรากฏในคัมภีร์ ตรงข้ามกลับเป็นศิษย์ของผู้บ�ำเพ็ญศีลและมีความ
สามารถพิเศษที่สามารถสื่อสารได้ ประเด็นนี้อาจมองว่า ฤษีอาจได้

30 พระพุทธรักขิตและพระพุทธญาณเจ้า, ต�ำนานมูลศาสนา (กรุงเทพ-

มหานคร: กรมศิลปากร, 2519), 123-124. 
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อภิญญา 5 จึงแสดงฤทธิ์สื่อภาษาสัตว์และอยู่ร่วมกับสัตว์ป่าได้ กระทั่ง
สามารถมีสัตว์เป็นผู้ดูแลในฐานะเหมือนศิษย์คนหนึ่ง 

ประการท่ีสอง ลักษณะของนกที่สามารถแสดงก�ำลังของตนและ
ท�ำตามค�ำสั่งคนอื่น นกหัสดีลิงค์บินจากดินแดนภูเขาไปยังมหาสมุทร
ที่อยู่ไกล เพ่ือท�ำตามค�ำสั่งของผู้ท่ีตัวดูแลด้วยการไปน�ำเกล็ดหอยมา 

สร้างเมือง จะเห็นว่า ผู้เขียนได้เชื่อมโยงนกหัสดีลิงค์ให้มีความสัมพันธ์
กับเหตุบ้านการเมือง รวมถึงศาสนามากขึ้น ประเด็นนี้อาจมองว่า เมื่อ
คนเขียนเป็นพระภิกษุจึงผูกเรื่องราวให้เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา
และเมืองท่ีท่านอยูอ่าศยัหรอืเมอืงทีอ่ยูใ่กล้เคียง เช่น เมอืงล�ำพนู เมอืง
พุกาม เมืองเชียงใหม่ 

2) ปัญญาสชาดก เป็นหนังสือที่กล่าวถึงชาดกนอกนิบาตหรือ
นอกพระไตรปิฎก รวบรวมโดยพระภิกษุชาวเชียงใหม่ในช่วงปี พ.ศ. 
2000-2022 ได้กล่าวถึงชาดกที่ 2 คือ สุธนชาดก ต่อมาชาดกเรื่องนี้
ได้เป็นเค้าโครงเร่ืองในการแต่งบทละครนอกสมัยกรุงศรีอยุธยาชื่อว่า  
พระสุธน-มโนห์รา ในสุธนชาดกได้กล่าวถึงตอนที่นางมโนห์รากินรี
ฝากบอกกัสสปฤษีให้แนะน�ำวิธีการเอาตัวรอดจากนกหัสดีลิงค์แก่
พระสุธนราชกุมาร ผู้เป็นพระสวามีที่ออกตามหานาง ณ เขาไกรลาส  
ดังใจความว่า 

“...นางมโนหรากล่าวคาถานี้แล้ว จึงบอกกับพระ
ดาบสไว้ว่า ข้าแต่พระผู้เปนเจ้าผู ้เจริญ ถ้าหากว่าสามี
ข้าพเจ้าเขาจักไม่กลับ ถ้าจะตามไปขอให้ไปตามทางทิศ
อุดร แลบอกให้เธอถือเอายาผงอันเสกด้วยมนต์นี้ติดไป
ด้วย เมื่อเดินไปไกลล่วงเลยทางมนุษย์ไปแล้วจักบัลลุถึง
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ป่าไม้อันมีพิษก่อน ให้เธอจับเอาลูกวานรตัวหนึ่งไป เมื่อ
จะเสวยผลไม้สิ่งใด ควรปล่อยให้ลูกวานรกินเสียก่อน ลูก
วานรกินผลไม้สิ่งใด ขอให้เธอเสวยผลไม้ส่ิงนั้นเถิด ถัดแต่
นั้นไปจักได้พบป่าเซิงหวายใหญ่ ให้เธอเอาผ้ารัตตกัมพล
ผืนน้ีคลุมกายให้แน่น แล้วจงท�ำนอนนิ่งเหนือปถพี จะมี 
นกหัสดีลิงค์เที่ยวมาหาอาหาร ได้พบเข้าส�ำคัญว่าเนื้อ
กวางทราย นกนั้นก็จะโฉบฉาบเฉี่ยวพระองค์ไว้ในกรงเล็บ
พาข้ามพ้นป่าหวายไป (ถึงรังที่ต้นไม้ใหญ่ พระองค์จงตบ
พระหัดถ์ขึ้น พระยานกตกใจก็จะหนีไป) ฯลฯ 

คราวนั้นฝูงนกทั้งหลายเปนอันมาก ล้วนมีสกลกาย
ใหญ่เท่าเรือนได้ประชุมนอนอยู่บนต้นไม้น้ันได้ปฤกษา
หารือกันว่าวันรุ่งเช้าพวกเราจะพากันหากินที่ถิ่นไหน นก
ตัวหนึ่งพูดขึ้นว่า ในพระนครของพระเจ้าทุมราชอยู่ที่ภูเขา
ไกรลาส พระเจ้าทุมราชมีธิดาองค์หนึ่งนามว่ามโนหราๆ 
นั้นมนุษย์จับเอาไปได้ บัดนี้นางมโนหราได้กลับมาถึงแล้ว 
วันพรุ่งนี้เปนวันค�ำรบเจ็ดที่นางมาถึง เขาจะมีการมหรสพ
กันอย่างใหญ่ เขาจะท�ำมงคลพิธีเพื่อช�ำระมลทินให้หาย 
กลิน่สาบมนษุย์ เราท้ังหลายจกัพากนัไปกนิเครือ่งพลีกรรม
อันใหญ่ในเมืองนั้น พระมหาสัตว์เจ้าได้ก�ำหนดสภาว ท่ี
พวกนกทั้งหลายจักไปที่ภูเขาไกรลาสนั้นแล้ว ก็ค่อยๆ 
เข้าไปในระหว่างขนปีกพระยานกตัวหนึ่ง จึงนอนผูกพัน
สริระด้วยเชือกให้มั่นกับขนปีกพระยานก ครั้นถึงเวลาเช้า 
พระยานกนั้นร้องเรียกเพื่อนกันแล้ว ก็บินข้ามป่าหวาย
ทึบไปถึงท่ีใกล้สุวรรณนครก็ร่อนลงจับอยู่ขอบสระใหญ่  
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พระมหาสัตว์ค่อยเปลื้องตนแล้วส้อนอยู่ข้างสระนั้น...”31 

เรื่องนี้ได้สะท้อนมุมมองความเช่ือทางศาสนาให้ร่วมสมัยกับ
สังคมและถิ่นที่ผู้แต่งอยู่อาศัย เนื้อหาที่เกี่ยวกับนกหัสดีลิงค์ในเรื่องนี้
จะเป็นตัวละครที่ไม่โดดเด่นนัก เพราะมีสถานะเป็นสัตว์แต่มีความเป็น
สตัว์พเิศษตามปรากฏในคมัภร์ีศาสนาชัน้อรรถกถา เช่น พลังมหาศาลท่ี
สามารถน�ำคนไปที่ไกลได้และการน�ำไปน้ันก็ด้วยเหตุผลเพื่อจะกินเป็น
อาหาร นกหสัดลีิงค์ในเรือ่งสธุนชาดกจงึได้รบัอทิธพิลจากคมัภร์ีที่พระ-
พทุธโฆสเถระแต่งอยูไ่ม่น้อย จงึกล่าวได้ว่า ความพเิศษของนกหัสดีลิงค์
ได้กลายเป็นจดุเด่นในการแต่งวรรณกรรมชัน้หลงัให้มคีวามสมบรูณ์และ
น่าตดิตาม ดงัเช่นกรณกีารข้ามป่าหวายทีม่หีนามแหลมคม นางมโนราห์
ได้ฝากผ้ารัตตกัมพลไว้กับฤษีในป่าหิมพานต์ เพื่อมอบถวายพระสุธน
โพธิสัตว์ได้ใช้เอาตัวรอดจากนกหัสดีลิงค์ไปยังเขาไกรลาส แม้ว่าพระ 
สุธนราชกุมารจะไม่ได้ใช้ผ้าดังกล่าวตามที่นางมโนราหค์าดการณ์ไว้ แต่
ในเรือ่งราวในชาดกก็พรรณนาการเอาตวัรอดของพระสุธนราชกมุารจาก
ป่าหวายทีท่�ำให้เหน็ลกัษณะของนกหสัดีลิงค์ชดัเจนขึน้ นัน่คือ กายของ
นกท่ีมีขนาดใหญ่เท่าเรือน ซึ่งพระสุธนราชกุมารสามารถแทรกพระ- 
วรกายเข้าไปอยู่ที่ปีกนกได้ แล้วอาศัยนกที่บินข้ามป่าหวาย กระทั่งได้
มาลงที่สระโบกขรณี 

3) ไตรภมูพิระร่วง วรรณกรรมช้ินส�ำคัญสมยัอาณาจักรสุโขทัยท่ี
แต่งโดยพญาลไิทย กษตัรย์ิกรงุสโุขทยัได้กล่าวถงึการปฏบิตัต่ิอศพผูต้าย 
ของชาวอุตตรกุรุทวีป ดังข้อความว่า 

31 กรมศิลปากร, ปัญญาสชาดก ภาคที่ 1 สมุททโฆสชาดกกับสุธนชาดก, 

พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานฌาปนกิจศพ นางไห้ วัฏฏะสิงห์ (พระนคร: โรงพิมพ์

รุ่งเรืองธรรม, 2504), 48, 58.
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“...ผิแลว่าเมือเขาแลตายจากกัน เขาบ่มิได้เป็นทุกข์
เป็นโศก แลมิได้ร้องไห้รักกันเลย เขาจิงเอาศพนั้นอาบน�้ำ
แลแต่งแง่ หากกระแจะแลจวงจนัทน์ น�ำ้มนัอนัหอม แลนุง่
ผ้าห่มผ้าให้ แล้วประดับนด้ิวยเครือ่งถนมิอาภรณ์ทัง้ปวงให้
แล้ว แล้วจิงเอาอศภนั้นไปวางไว้ในที่แจ้ง ยังมีนกส่ิงหนึ่ง 
เทียรย่อมบินเทียวไปท่ัวแผ่นดินอุดรกุรุทวีปนั้น นกนั้น
ครั้นว่าแลเห็นซากอศภไส้ นกนั้นก็คาบเอาซากอศภนั้นไป
เป็นก�ำนลับ้านนกนัน้ เพราะว่าบ่มใิห้อุกกรุกในแผ่นดินเขา
นั้นได้ ลางคาบ คาบไปเสียในแผ่นดินอันอื่นก็ว่า ลางคาบ 
คาบไปเสียในฝั่งทะเลว่าชมพูทวีปอันเราอยู่นี้ก็ว่าเหตุให้
พ้นอันตรายในแผ่นดินอุดรกุรุทวีปนั้นแล อันว่านกน้ันไส้ 
ลางอาจารย์ว่า นกหัสดีลิงค์ ลางอาจารย์ว่า นกอินทร ี
ลางอาจารย์ว่า นกกด มันมาคาบเอาอศภไปเสียนั้น ลาง
อาจารย์ว่าเอาตีนคีบไปเสีย 

	 ฝงูคนอยูใ่นอตุรกรุทุวปีน้ัน เมือ่เขาตาย เขาบ่ห่อน
ได้ไปเกิดในจตรุาบายทัง้ 4 คอื ว่านรกแลเปรต แลดิรจัฉาน 
อสรุกายนัน้ นัน้เลยเขาไส้เทยีรย่อมไปเกดิในท่ีดีคอืสวรรค์
ชัน้ฟ้าแล เพราะว่าเขานัน้ ย่อมตัง้อยูใ่นปัญจศลีนัน้ทกุเมือ่
แลบ่มิได้ขาด เคร่ืองเป็นดี คนฝูงนั้นบ่มิรู้สิ้นสุดเลย ยังตั้ง
บริบูรณ์อยู่ต่อเท่ากาลบัดนี้แล...”32 

32 พญาลิไทย, ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระร่วง พระราชนิพนธ์พระ

มหาธรรมราชาที่ 1 พญาลิไทย ฉบับตรวจสอบช�ำระใหม่, พิมพ์ครั้งที่ 3 

(กรุงเทพมหานคร: กรมศิลปากร, 2526), 47. 
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ในประเด็นนี้จะเห็นความสัมพันธ์ระหว่างนกหัสดีลิงค์กับชาว 
อุตตรกุรุทวีป ดังที่พระพุทธโฆสเถระกล่าวไว้ในคัมภีร์สมันตปาสาทิกา 
แต่วรรณกรรมเรือ่งไตรภมูพิระร่วงได้อธบิายเรือ่งราวชาวอุตตรกรุุทวปีไว้ 
ชัดเจน ท�ำให้ทราบแนวคดิด้านสงัคมวทิยาและมานุษยวทิยาของทวีปนี้  
ทีส่ามารถเช่ือมโยงถงึนกหัสดีลงิค์ได้ แม้ว่าไตรภมูพิระร่วงจะถกูแต่งข้ึน 
ภายหลงัและได้รับอทิธิพลจากคมัภีร์พระพทุธศาสนาท้ังจากพระไตรปิฎก 
และอรรถกถา แต่กถ็อืว่า ได้รวบรวมแนวคิดจักรวาลวทิยาเชงิพทุธไว้อย่าง 
ครบบรบิรูณ์ในเล่มเดียว ยกตวัอย่าง การพรรณนาถงึความเชือ่เกีย่วกบัศพ 
ที่ยกมากล่าวข้างต้น สามารถวิเคราะห์ได้ 2 ประการ คือ 

	ประการแรก เกี่ยวกับนกหัสดีลิงค์โดยตรง เนื่องจากวรรณกรรม
เร่ืองนี้ไม่ได้ระบุชัดเจนว่า นกได้น�ำศพไปเป็นอาหารหรือไม่ แต่ก็พอ
สันนิษฐานได้ว่า คงน�ำไปกิน เพราะถ้อยค�ำที่ว่า “...เป็นก�ำนัลบ้านนก
นั้น...” นอกจากนี้ ยังคาบไปเพื่อวัตถุประสงค์อื่น เช่น คาบไปให้ไกล
จากอุตตรกุรุทวีปเพ่ือไม่ให้สกปรกแผ่นดิน ซ่ึงเป็นลักษณะการคาบไป
ทิ้ง สถานที่คาบไปอาจเป็นทะเลหรือชมพูทวีป 

	ประการที่สอง เกี่ยวกับสังคมของชาวอุตตรกุรุทวีป จะเห็นว่า 
ชาวทวีปนีไ้มไ่ด้เสยีใจจากการตายของเพื่อนร่วมทวปี จะด้วยเหตุผลใด
ก็ตาม แต่จากวรรณกรรมท่ีเขียนขึ้นท�ำให้ทราบว่า ชาวทวีปนี้เป็นคนดี 
มีศีลธรรม มีจิตใจงดงาม เมื่อตายไปแล้วจะไม่ไปเกิดในอบายภูมิ 4 คือ 
นรก เปรต อสุรกายและสัตว์ดิรัจฉาน  

	นอกจากนี ้ไตรภมูพิระร่วงได้กล่าวถงึมตขิองอาจารย์ทีเ่หน็ต่างว่า 
นกทีค่าบศพไปท้ิงอาจเป็นนกอนิทรีหรือนกกดและอาจใช้ตนีคีบแทนปาก 
ประเด็นเหล่านีท้�ำให้เหน็พฒันาการทางความเชือ่เกีย่วกบัความเป็นไป
ได้ของนกว่า จะใช้อวยัวะส่วนใดน�ำศพไปกนิหรอืท้ิง เพราะเมือ่พจิารณา
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จากจิตรกรรมยุคต่อมาจะเห็นการวาดภาพนกหัสดีลิงค์และนกอินทรีที่
คล้ายคลึงกนัมาก จะต่างกันก็เพียงจะงอยปากและหาง และแม้นกอินทรี
จะมีขนาดใหญ่แต่ก็เป็นรองนกหัสดีลิงค์เท่านั้น ดังภาพที่ 4 และ 5 

ภาพที่ 4 เปรียบเทียบนกอินทรี ในพระราชพิธีงานพระศพ 

สมเด็จพระเพทราชา (บน) กับนกหัสดีลิงค์จับช้าง จากสมุดภาพไตรภูมิ  

ฉบับอักษรธรรมล้านนาและอักษรขอม (ล่าง) 

ที่มา: “สุวรรณภูมิในอาเซียน: ‘หลวงพ่อคูณ’ เมรุนกหัสดีลิงค์,” มติชนรายวัน, 

17 มกราคม 2562.
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ภาพที่ 5 เปรียบเทียบจิตรกรรมนกหัสดีลิงค์ (ซ้าย) กับนกอินทรี (ขวา)  

ในกรอบกระจกภาพสัตว์หิมพานต์ ประดิษฐานเหนือหน้าต่าง 

ภายในพระวิหารหลวง วัดสุทัศนเทพวราราม 

ที่มา: นิยะดา เหล่าสุนทร และพีระพัฒน์ ส�ำราญ, 

จิตรกรรมภาพสัตว์หิมพานต์ พระวิหารหลวง วัดสุทัศนเทพวราราม, 178, 338.

ในปัญญาสชาดกว่าด้วยเร่ืองสุธนชาดกที่กล่าวมา ก็ยังมีคติเห็น
ต่างในเรื่องนกที่เป็นพาหนะน�ำพระสุธนข้ามป่าหวายไปเขาไกรลาส 
เนื่องจากการมีความเห็นที่ว่า พระสุธนไม่ได้อาศัยนกหัสดีลิงค์ด้วย
การซ่อนตัวระหว่างขนนก แต่อาศัยนกอินทรีด้วยการเกาะขานกไป33 
ประเดน็เหล่านีเ้ป็นพฒันาการทางความเชือ่ท่ีกล่าวได้ว่า โบราณาจารย์ 
อาจคดิวเิคราะห์ถึงความเป็นจริงหรือความเป็นไปได้ และอาจด้วยความ
คล้ายกันของนกหัสดีลิงค์กับนกอินทรีนี้เอง ผู้เขียนจึงสันนิษฐานว่า 
จิตรกรและประติมากรจึงวาดและปั้นหรือแกะสลักนกหัสดีลิงค์ให้ต่าง

33 เรื่องเดียวกัน, 179.  
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กับนกอินทรีด้วยการใส่จะงอยปากคล้ายงวงช้างเพื่อให้ตรงกับชื่อเดิม
ว่า หัตถิลิงคสกุณ ส่วนนกกดที่ไตรภูมิพระร่วงระบุว่า เป็นแนวคิดของ
อาจารย์บางท่านนั้น เป็นสัตว์ป่าหิมพานต์ตระกูลนกชนิดหนึ่งซ่ึงเรียก
อีกช่ือว่า นกเขาไฟ หรือ จโกร ในภาษาบาลี34 ประเด็นความเห็นต่าง
เหล่านี้ท�ำให้การวิเคราะห์เร่ืองนกหัสดีลิงค์ต้องตีความอย่างรอบคอบ
ตามบริบทของสังคมที่เห็นไม่เหมือนกัน 

4. วิเคราะห์รูปลักษณ์ของนกหัสดีลิงค์ที่มีอิทธิพล 
   ต่อการสร้างปราสาทเมรุมาศในปัจจุบัน 

คัมภีร์และวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาที่น�ำมากล่าว ท�ำให ้
เห็นมุมมองการสร้างเมรุปราสาทนกหัสดีลิงค์ในปัจจุบันว่า ท�ำไมจึง
นิยมเลือกนกหัสดีลิงค์เป็นพาหนะเคล่ือนย้ายหรือเผาศพ นั่นเพราะ 
ปรศินาธรรมความเชือ่ทีว่่า นกชนดินีจ้ะพาไปสูสุ่คตภิมู ิคอื มนษุย์ เทวโลก 
หรอืพรหมโลก หลงัจากทีต่ายไปแล้ว เหมอืนการน�ำศพชาวอตุตรกรุทุวปี
ไปสถานท่ีอืน่ท่ีไม่ใช่อบายภูมิ 4 แม้ว่าจะมข้ีอปลีกย่อยทีแ่ตกต่างกนัมาก 
เช่น ชาวอตุตรกรุทุวปีมเีหตปัุจจยัทีเ่ป็นกศุลกรรม แม้จะไม่มนีกหัสดีลิงค์
คาบไปกนิหรอืคาบไปทิง้กต็าม ชาวอตุตรกรุทุวปีกไ็ปเกดิในสคุตภิมูด้ิวย
อ�ำนาจกรรมดทีีท่�ำไว้ ขณะทีม่นษุย์ในปัจจุบันท�ำท้ังกรรมดีและกรรมชัว่ 
ผลของกรรมอาจน�ำไปสู่สุคติหรือทุคติก็ได้ แต่การเผาศพบนปราสาท 
นกหัสดีลิงค์ก็เป็นนิมิตหมายที่ดีว่า นกชนิดนี้จะน�ำไปสู่สุคติเหมือน
การน�ำชาวอุตตรกุรุทวีป ซึ่งปราสาทนกที่สร้างขึ้นมาก็คือ การสร้างเมรุ 
อนัหมายถงึ เขาพระสเุมรุทีเ่ป็นศนูย์กลางของจกัรวาล คอื สรวงสวรรค์ 
ดังนั้น เมรุปราสาทนกหัสดีลิงค์จึงเป็นสัญญะแห่งโลกสวรรค์ส�ำหรับ 

34 พระโมคคัลลานเถระ, คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา, 254.
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ผูต้าย เหมาะกบับคุคลทีไ่ด้รบัการยกย่องจนได้รับการสร้างเมรุปราสาท 
เพราะเป็นคนที่ดีมีศีลธรรมอย่างแท้จริง เช่น พระมหาเถระในจังหวัด
นั้นหรือเจ้าเมืองในอดีตท่ีมีคุณูปการต่ออาณาประชาราษฎร์ เมื่อสรุป
แนวคิดเกี่ยวกับนกหัสดีลิงค์ที่ปรากฏในคัมภีร์และวรรณกรรมทาง
พระพุทธศาสนาจะพบคุณลักษณะ 3 ประการ ดังต่อไปนี้ 

1) เป็นนกที่มีขนาดใหญ่และทรงพลังเหมือนช้าง 5 เชือก/ตัว
2) มีสื่อสัญลักษณ์เกี่ยวกับความตายเพราะชอบกินสัตว์อ่ืน 

เป็นอาหาร	
3) มีแหล่งอาศัยอยู ่ในอุตตรกุรุทวีป ที่เป็นดินแดนของคนด ี

มีศีลธรรม 
คุณลักษณะของนกหัสดีลิงค์ดังกล่าว มีอิทธิพลต่อการสร้างเมรุ

ปราสาทในเวลาต่อมาที่มีรูปลักษณะเหมือนช้าง ผู้เขียนวิเคราะห์ว่า  
คงเป็นการตีความของบรรพชนที่ต้องการสื่อให้เห็นเชิงรูปธรรมว่า 
นกชนิดนี้ทรงพลังมหาศาลเหมือนช้างจึงสร้างให้มีงวง (หัตถิ/โสณฑ) 
อย่างไรก็ตาม ความส�ำคัญของการสร้างเมรุปราสาทนกหัสดีลิงค์คงไม่
ได้อยู่ที่ว่า ปากเป็นงวงช้างจริงหรือไม่ หรือแม้ค�ำถามที่ว่า นกชนิดนี้
มีอยู่จริงหรือ แต่ความส�ำคัญเป็นการก่อก�ำเนิดขนบประเพณีท้องถิ่น
มากกว่า และเป็นการสร้างเร่ืองราววรรณกรรมทีม่ลัีกษณะของนามธรรม
ให้กลายเป็นรูปธรรม 

4.1 จากคัมภีร์และวรรณกรรมกลายเป็นเมรุเผาศพ	  
       แม้นกหสัดีลงิค์จะไม่เก่ียวข้องกับการฌาปนกจิหรือเผาศพโดยตรง 
แต่ก็เป็นสัญลักษณ์แห่งความตายเพราะการจับสัตว์อ่ืนเป็นอาหาร แม้
กระทัง่คนกต็กเป็นเหยือ่ของนกชนดินี ้การฆ่านกหัสดลีงิค์ไม่ใช่เรือ่งง่าย 
คนทีฆ่่าได้ต้องมบีารมแีละความสามารถพเิศษ ในต�ำนานกล่าวว่า นางสดีา  
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ผู้มีความช�ำนาญการยิงธนูเป็นผู้อาสาฆ่านกโดยใช้ศรยิงให้ตาย ด้วย
เหตุนี้ ในขบวนแห่ศพจึงมีนางสีดาท�ำหน้าที่ฆ่านกหัสดีลิงค์ก่อนท�ำพิธี
ประชุมเพลิง ส่วนคนตายที่อยู่ในโลงบนหลังนกล้วนเป็นผู้หลักผู้ใหญ่
ของบ้านเมืองที่มีบารมี คุณงามความดี ความรู้ความสามารถ เป็น
ปรชัญาธรรมว่า แม้จะยิง่ใหญ่ มีบารม ีคุณงามความดีมากเพียงใด ก็ตก
อยู่ในอ�ำนาจของมัจจุมาร คือ ความตาย เหมือนก�ำลังถูกนกหัสดีลิงค์
กัดกินให้ถึงความตายฉะนั้น นกหัสดีลิงค์เองสุดท้ายก็ต้องตาย คนและ
นกทีถ่กูเผาไปพร้อมกนั ประหนึง่ว่า มคีวามตายเป็นเบือ้งหน้า ไม่มใีคร
หนพ้ีนได้ อย่างไรกต็าม แนวคดิการสร้างเมรนุกหัสดลีงิค์เป็นภมูปัิญญา
ท้องถิ่นหรือภูมิปัญญาชาวบ้าน (Folk Wisdom) ที่ได้รับอิทธิพลมาจาก
พระพุทธศาสนา ปราชญ์ชาวบ้านช่วยกันประดิษฐ์ตกแต่ง มีลักษณะ
โดดเด่นจนเป็นภมูปัิญญาไทย (Thai Wisdom) ทีเ่ป็นพืน้ฐานส�ำคัญของ
ประเพณี (Tradition) หลายด้าน ไม่ว่าจะเป็นจารีตประเพณี (Mores) 
ขนบประเพณี (Institution) และธรรมเนียมประเพณี (Convention) 

ในกรณีเมรุปราสาทนกหัสดีลิงค์ถือเป็นขนบประเพณีและกลาย
เป็นวัฒนธรรม (Culture) ของชาติที่ไม่เห็นบ่อยนัก ผู้เสียชีวิตต้องเป็น
บุคคลส�ำคัญ ชาวบ้านจึงสร้างเมรุประเภทนี้เพื่อเชิดชูเกียรติของท่าน 
ในฐานะที่เป็นปราชญ์ชาวบ้าน (ภูมิปัญญาระดับท้องถิ่น) หรือผู้ทรง
ภูมิปัญญาไทย (ภูมิปัญญาระดับชาติ) แม้จะใช้งบประมาณมากและมี
เตาเผาที่สะดวก ประหยัดเวลาจัดงานให้เลือกอย่างในปัจจุบันก็ตามท ี

4.2 อิทธิพลของปราสาทนกหัสดีลิงค์ที่มีต่อสังคมไทย 
การสร้างเมรุปราสาทนกหัสดีลิงค์เป็นปรัชญาไทยที่น่าศึกษา 

แม้จะมีเหตุผลหรือต�ำนานกล่าวไว้แตกต่างกัน แต่ถือเป็นเสน่ห์ของ
วรรณกรรมที่ประกอบด้วยลีลาของการประพันธ์ที่ต้องตีความ ไม่ว่าจะ
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ตีความตามตัวบทอักษร (Hermeneutics of the Text) ตามทฤษฎีของ 
กาดาเมอร์35 เช่น การตีความตามรากศัพท์ของค�ำว่า หัตถิลิงคสกุโณ 
การพยายามเข้าใจเจตนารมณ์ของผูแ้ต่ง (Hermeneutics of the Author) 
ตามทฤษฎีของชไลเออร์มาเคอร์36 เช่น การพยายามเข้าใจเจตนารมณ์
ของพระภกิษทุีแ่ต่งต�ำนานมลูศาสนา หรอืตามความเข้าใจของผูอ่้านเอง 
(Hermeneutics of the Reader) ที่เป็นการผสมผสานระหว่างตัวอักษร
กบัตวัผูแ้ต่งตามทฤษฎขีองรเิคอร์37 เช่น การอธบิายเชือ่มโยงของผูเ้ขยีน
จากคัมภีร์สู่วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาในยุคหลัง ซึ่งการตีความ
ตามทฤษฎีเหล่านี้ ท�ำให้เห็นสาระส�ำคัญของพิธีฌาปนกิจศพบนเมรุ
ปราสาทท่ีสามารถพจิารณาได้ 3 นยั คอื 1) การสบืทอดโบราณประเพณี
ในอดีต 2) การท�ำหน้าที่รักษาประเพณีให้ดีที่สุดในปัจจุบัน และ 3) การ
จรรโลงไว้เพือ่อนชุนรุน่ต่อไปในอนาคต และเนือ่งจากการเป็นประเพณี
ท่ีต้องสืบทอดนี่เองท�ำให้นกหัสดีลิงค์มีอิทธิพลต่อสังคมไทยใน 4 ด้าน 
ตามลักษณะการแบ่งประเภทวัฒนธรรมในคราวประกาศตั้งกระทรวง
วัฒนธรรม พ.ศ. 248538 ดังต่อไปนี ้

1) อิทธิพลด้านคติธรรม (Moral) หมายถึง ความเชื่อเกี่ยวกับ 
ค�ำสอน ซึง่มกัมาจากหลกัของศาสนาและปรัชญาในการด�ำเนนิชวิีต เมือ่
พิจารณาปราสาทนกหัสดีลิงค์จะพบหลักค�ำสอน รวมถึงหลักปรัชญา

35 วีรชาติ นิ่มอนงค์, “การศึกษาวิเคราะห์ทฤษฎีอรรถปริวรรตศาสตร์

ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท,” (รายงานวิจัย, สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2552), 80-84. 
36 เรื่องเดียวกัน, 79-80. 
37 เรื่องเดียวกัน, 92-99.
38 ประชิด สกุณะพัฒน์, ศิลปะและวัฒนธรรมไทย (กรุงเทพมหานคร:  

แสงดาว, 2548), 48.
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ชีวิตทีส่อดแทรกไว้มากมาย เช่น ความตายทีห่ลกัพระพทุธศาสนาสอน
ว่าเป็นมารอย่างหนึ่งเรียกว่า มัจจุมาร39 การสร้างปราสาทนกหัสดีลิงค์
จึงเป็นปริศนาธรรมให้ระลึกถึงมรณานุสสติแก่ผู้ร่วมงาน นอกจากนี้ยัง
สอนเรื่องความไม่ประมาทในชีวิต เพราะชีวิตมีความตายในเบื้องหน้า 
การชมปราสาทนกหัสดีลิงค์นอกจากเป็นการชื่นชมบารมีและไว้อาลัย
ผู้ตายเป็นคร้ังสุดท้ายแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นสัจธรรมของทุกชีวิตท่ีมีจุด
หมายไม่ต่างกัน คือ การถึงแก่ความตาย 

2) อิทธิพลด้านนิติธรรม (Legal) หมายถึง หลักกฎหมายและ
ประเพณีของชาติ นกหัสดีลิงค์เป็นขนบประเพณีอย่างหนึ่ง ค�ำว่า 
ขนบประเพณี หมายถึง ระเบียบแบบแผนที่สังคมก�ำหนดไว้ทั้งทางตรง
และทางอ้อม เช่น ประเพณีเกี่ยวกับการเกิด การแต่งงาน การตาย นก
หัสดีลิงค์ตามที่ปรากฏในคัมภีร์พระพุทธศาสนา แม้ไม่ได้กล่าวถึงความ
ตายโดยตรง แต่ก็เป็นสัตว์ที่อาจให้ถึงความตายได้ เช่น การคาบคนน�ำ
ไปเป็นอาหาร นกหัสดีลิงค์จึงมีนัยที่สื่อถึงความตายและพัฒนาเป็น
ปราสาทส�ำหรับพระราชทานเพลิงที่กลายเป็นประเพณีส�ำคัญ 

3) อทิธพิลด้านวตัถธุรรม (Material) หมายถงึ ประเพณทีีเ่ป็นเรือ่ง
ของสิง่ก่อสร้าง อาคาร สถานทีต่่างๆ การสร้างปราสาทนกหสัดลีงิค์เป็น
ศิลปะของช่างไทยอย่างหนึ่งที่หาดูได้ยาก ปรากฏเฉพาะในภาคเหนือ
และบางจงัหวดัของภาคอสีานเท่านัน้ เช่น จงัหวดัอุบลราชธาน ีการสร้าง
เมรปุราสาทนกจึงเป็นวตัถุธรรมล�ำ้ค่าของช่างสมัยโบราณ รายละเอยีด
ลวดลายและขนาดของนกหัสดีลิงค์จะแตกต่างกันไป 

4) อิทธิพลด้านสหธรรม (Social) หมายถึง มารยาททางสังคม 
ในท่ีนี้เป็นมารยาทที่เกี่ยวกับความตาย เช่น การปฏิบัติต่อศพ การ
เคารพศพ การพบปะญาติผู้ตาย ศพท่ีปรากฏบนปราสาทนกหัสดีลิงค์

39 ขุ.ธ. 25/46/41 (ไทย.มจร)
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ปัจจุบนัมกัเป็นสรรีสังขารของพระสงฆ์ช้ันผูใ้หญ่ของบ้านเมอืง เมือ่มกีาร
พระราชทานเพลงิศพจะมข้ีาราชการทกุระดบัช้ันและชาวบ้านมาร่วมพธิี
อย่างเนอืงแน่น การร่วมพธิกีารดงักล่าวเป็นการแสดงความไว้อาลยัเป็น
ครั้งสุดท้ายที่ถือเป็นมารยาทของสังคมไทยในการมาร่วมงาน แม้จะไม่
ได้รับเชิญก็ตาม

5. องค์ความรู้ใหม่

จากทีก่ล่าวมา สามารถสรปุเป็นองค์ความรู้ท่ีได้จากบทความนี ้3 
ประการ คอื ประการแรก นกหสัดลีงิค์ทีป่รากฏในคัมภีร์และวรรณกรรม
ทางพระพทุธศาสนาไม่ได้ระบวุ่า มีลกัษณะปากเป็นงวงช้าง เพราะหาก
มปีากเหมอืนช้าง คงจิกกนิศพไม่ได้ แต่มขีนาดใหญ่และก�ำลังแขง็แรงเท่า
ช้าง ซึง่ในคัมภร์ีระบวุ่า เท่าช้าง 5 เชือก/ตวั จึงคาบคนมชีวิีตไปได้ การที่
นกคาบคนไปกด้็วยสญัชาตญาณคดิว่า คนเป็นเหยือ่อย่างหนึง่ แต่ไม่มี
เจตนาจะท�ำร้าย สถานที่อยู่ของนกชนิดนี้อยู่ในอุตตรกุรุทวีป อันเป็น 
ดินแดนของคนดีมีศีลธรรม คนในทวีปนี้หลังจากตายแล้วจะไปเกิดใน
สรวงสวรรค์เพราะผลกรรมดีที่สั่งสมมา   

ประการทีส่อง ในวรรณกรรมยคุหลงัเขยีนให้เหน็ภาพชดัเจน กลาย
เป็นเรื่องเล่าท�ำให้นกมีบทบาทและคุณลักษณะพิเศษ เช่น การสื่อสาร
กับฤษีผู้มีฤทธิ์ การบินได้ระยะทางไกล โดยภาพรวมแล้วเป็นนกที่ให้
คณุมากกว่าให้โทษต่อประชาชน แม้ในวรรณกรรมยงักล่าวถงึนกกบัการ
คาบคนอยู่บ้าง แต่ก็เปลี่ยนจากคาบ “คนมีชีวิต” มาเป็นคาบ “คนตาย” 
แทน ดังปรากฏในวรรณกรรมไตรภูมิพระร่วง และจากวัตถุประสงค์ที่
คาบเป็นอาหาร ก็มีวัตถุประสงค์อื่นเพิ่มเข้ามา คือ การท�ำให้ดินแดน
ของคนตายสะอาดตาขึ้น  

    



211
ปราสาทนกหัสดีลิงค์: รูปสัญญะแห่งความหมายและแหล่งที่มาจากคัมภีร์และวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา 

Hatsadiling Bird Castle: The Signifiers of Meaning and Resources from Buddhist Texts and Literature  

ประการทีส่าม พฒันาการของนกหสัดลีงิค์ได้กลายเป็นจติรกรรม
และประติมากรรมที่มีลวดลายวิจิตรสวยงามส�ำหรับสร้างเป็นเมรุ
ปราสาทเผ่าคนตาย แต่ยังคงแนวคิดเดิม คือ การเป็นนกขนาดใหญ่
และเพ่ิมจินตนาการให้มีลักษณะปากเหมือนงวงช้างที่สื่อให้เห็นว่า มี
ก�ำลังเหมือนช้าง 5 เชือก นอกจากนั้น ยังเป็นเมรุปราสาทส�ำหรับใช้
เผาสรรีสงัขารของพระสงฆ์ช้ันผูใ้หญ่และเจ้าเมอืงในอดตี ปัจจบุนัยงัคง
ใช้ส�ำหรบัพระสงฆ์เท่านัน้ ซึง่มีปริศนาธรรมร�ำลกึถงึคณุงามความดแีละ
ส่งผู้ตายให้ไปอบุตัใินสรวงสวรรค์เสวยทพิยสมบตั ิดงัท่ีนกหสัดลีงิค์คาบ
คนตายผูอ้ยูใ่นอตุตรกรุุทวปี คนในทวปีนีเ้มือ่ตายแล้วจะไปเกดิในสรวง
สวรรค์ด้วยกรรมดีของเขา 

6. บทสรุป 

โดยสรุปแล้ว การสร้างปราสาทนกหัสดีลิงค์เป็นการสืบทอด
วัฒนธรรมไทยที่ส�ำคัญ เมื่อพิจารณาในแง่ประเภทของวัฒนธรรมทั้ง 
4 ด้าน จะเห็นว่า พิธีพระราชทานเพลิงศพพระมหาเถระหรอืเจ้าเมอืงใน 
สมัยโบราณ นอกจากเป็นการยกย่องบูชาสังฆคุณในตัวพระสงฆ์หรือ
ความเสียสละในตัวเจ้าเมืองแล้ว ยังเป็นการสืบทอดโบราณประเพณี
ให้อนุชนรุ่นหลังได้รับทราบและช่วยกันสืบทอดต่อไป โดยที่ประเพณี
ดังกล่าวเป็นการจ�ำลองแนวคิดด้านนามธรรมที่ปรากฏในคัมภีร์และ
วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาให้เป็นรปูธรรมตามคตนิยิมร่วมสมยั เช่น 
การสร้างเมรุปราสาทให้สง่างามใหญ่โตตามความเชื่อของภูมิภาค แต่
โดยพืน้ฐานความเชือ่ของนกหัสดลีงิค์ท่ีปรากฏในคัมภีร์และวรรณกรรม
ทางพระพทุธศาสนาแล้ว ไม่ได้ระบรูุปพรรณสณัฐานไว้ชดัเจน เพยีงแต่บอก 
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คุณลักษณะว่า เป็นนกท่ีมีขนาดใหญ่และทรงพลังเหมือนช้าง ชอบกิน 
สัตว์อื่นเป็นอาหารและอาศัยอยู่ในอุตตรกุรุทวีปท่ีเป็นดินแดนของ 
คนดมีศีลีธรรม แนวคดิเหล่านีส้ามารถสบืค้นได้จากคมัภร์ีและวรรณกรรม 
ทางพระพทุธศาสนาทัง้ชัน้ปฐมภมู ิคอื พระไตรปิฏกและอรรถกถา และ 
ช้ันทุติยภูมิ คือ วรรณกรรมทางศาสนาในยุคหลัง จากแนวคิดดังกล่าว 
ท�ำให้ทราบความหมายและทีม่าของเมรปุราสาทนกหัสดีลิงค์ในปัจจุบัน  
ซึ่งมีพัฒนาการด้านจิตรกรรมและประติมากรรมกระทั่งเป็นวัฒนธรรม 
ของชาติประการหนึ่งและสอดแทรกปริศนาธรรมไว้อย่างน่าขบคิด  
แม้ว่านกจะถูกเผาไปพร้อมกบัร่างผูต้ายอนัไร้วิญญาณ แต่นกกอ็ญัเชญิ
ผูต้ายซ่ึงประกอบความดีไว้มากมายไปสู่สุคตภูิมแิละความดีนีก้ย็งัคงอยู่
ตราบนานเท่านาน เหมือนเมรุปราสาทนกที่ยังอยู่คู่วัฒนธรรมของชาติ
สืบไป   
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	 ราชวิทยาลัย, 2552. 

2. หนังสือ 
กรมศิลปากร. ปัญญาสชาดก ภาคที่ 1 สมุททโฆสชาดกกับสุธนชาดก.  
	 พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานฌาปนกิจศพ นางไห้ วัฏฏะสิงห์.  
	 พระนคร: โรงพิมพ์รุ่งเรืองธรรม, 2504.
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นยิะดา เหล่าสนุทร และพีระพัฒน์ ส�ำราญ. จติรกรรมภาพสัตว์หิมพานต์  
	 พระวหิารหลวง วัดสทุศันเทพวราราม. กรงุเทพมหานคร: อมรินทร์  
	 พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง, 2559.  
ประชิด สกุณะพัฒน์. ศิลปะและวัฒนธรรมไทย. กรุงเทพมหานคร:  
	 แสงดาว, 2548. 
พญาลิไทย. ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระร่วง พระราชนิพนธ์พระมหา 
	 ธรรมราชาท่ี 1 พญาลไิทย ฉบบัตรวจสอบช�ำระใหม่. พมิพ์ครัง้ที่  
	 3. กรุงเทพมหานคร: กรมศิลปากร, 2526. 
พระธรรมกิตติวงศ์ (ทองดี). ศัพท์วิเคราะห.์ กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ 
	 เลี่ยงเชียง, 2550. 
พระพุทธรักขิตและพระพุทธญาณเจ้า. ต�ำนานมูลศาสนา. กรุงเทพ- 
	 มหานคร: กรมศิลปากร, 2519. 
พระโมคคลัลานเถระ. คมัภร์ีอภธิานปัปทปิีกา. แปลโดย พระมหาไพโรจน์  
	 ญาณกุสโล และจ�ำรูญ ธรรมดา. กรุงเทพมหานคร: โครงการ 
	 เตปิฏกสุเตสีบัณฑิต, 2559.  
พระอัคควังสเถระ. สัททนีติธาตุมาลา: คัมภีร์หลักบาลีมหาไวยากรณ์.  
	 พิมพ์ครั้งที่ 2. แปลโดย พระมหานิมิตร ธมฺมสาโร และจ�ำรูญ  
	 ธรรมดา. นครปฐม: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
	 วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส, 2546.  
ภูเดช แสนสา. โลกหน้าล้านนา: พัฒนาการการสร้างปราสาทศพ 
	 ต่างสัตว์หิมพานต์และการก่อกู่. เชียงใหม่: สถาบันภาษา ศิลปะ 
	 และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่, 2556. 
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ส�ำราญ ก้านพลูกลาง. หลักการแต่งและแปลบาลี. นครราชสีมา:  
	 มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย วทิยาเขตนครราชสีมา,  
	 ม.ป.ป.

3. พจนานุกรม
ป. หลงสมบญุ. พจนานกุรมมคธ-ไทย, พมิพ์คร้ังท่ี 2. กรุงเทพมหานคร:  
	 บริษัทธรรมสาร จ�ำกัด, 2546.  
ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554,  
	 พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพมหานคร: ราชบัณฑิตยสถาน, 2556.

4. วิทยานิพนธ์ 
กมลรตัน์ ชวนสบาย. “เมรุลอยสกลุช่างเพชรบรุ:ี รปูแบบศิลปกรรมแนวคดิ 
	 และคตกิารสร้าง.”  วทิยานพินธ์ปรญิญาศิลปศาสตรมหาบัณฑติ, 
	 มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2560.

5. หนังสือพิมพ์ 
“สวุรรณภูมใินอาเซยีน: ‘หลวงพ่อคณู’ เมรนุกหสัดลีงิค์.” มตชินรายวนั,  
	 17 มกราคม 2562.

6. รายงานวิจัย 
วีรชาติ นิ่มอนงค์. “การศึกษาวิเคราะห์ทฤษฎีอรรถปริวรรตศาสตร์ใน 
	 คมัภีร์พระพทุธศาสนาเถรวาท.” รายงานวิจัย, สถาบนัวจิยัพทุธ- 
	 ศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2552.
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7. รายงานที่ประชุมทางวิชาการ	   
ประยุทธ สารัง. “นกหัสดีลิงค์: การเมืองเรื่องการนิยาม รหัสหมาย 
	 ชั้นชนในสังคมวัฒนธรรมล้านช้าง.” การประชุมวิชาการ  
	 มหาวิทยาลัยมหาสารคามวิจัย ครั้งที่ 13 (The 13th Mahasara- 
	 kham University Research Conference) ในหัวข้อ“จากท้องถิน่ 
	 สู่สากล ในบริบทประเทศไทย 4.0” (From Local to Global in  
	 the  Context  of  Thailand  4.0). 7-8 กันยายน 2560. มหาสารคาม:  
	 คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลัยมหาสารคาม,  

	 2560.

• ภาษาต่างประเทศ

 
1. หนังสือ
Stratton, Carol. Buddhist Sculpture of Northern Thailand.  
	 Chiang Mai: Silkworm Books, 2004. 

2. บทความภาษาอังกฤษ
Hall, Rebecca. “Onward towards Heaven: Burning the Nok  
	 Hatsadiling.” ARS Orientalis , 44, (2014): 180-199. 
 
3. วิทยานิพนธ์
Chakraborty, Mita. “A Contrastive Study of Dhammapada and  
	 Tirukkural.” PhD diss., University of Calcutta, 2008.
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4. ข้อมูลจากเว็บไซต์	   
Wikipedia. “Vogelpark Avifauna”, Accessed January 28, 2021.  
	 https://en.wikipedia.org/wiki/Vogelpark_Avifauna.
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ภาคผนวก

หลกัเกณฑก์ารอา้งอิง
ของวารสารธรรมธารา

(ปรบัปรุงครั้งที ่2)

ประวติัการศึกษา
ของบรรณาธิการและผูเ้ขียน
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อักษรย่อและหลักเกณฑ์การอ้างอิง
คัมภีร์พระพุทธศาสนา

1. อักษรย่อคัมภีร์
•	อกัษรย่อตวัโรมนั ยดึตามพจนานกุรม Critical Pāli Dictionary1

•	อักษรย่อตัวไทย ยึดตามที่ระบุในพระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับ
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. 25392

2. อักษรย่ออื่นๆ
มจร	  			คัมภีร์ฉบับมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
มมร	 			คัมภีร์ฉบับมหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย
ภูมิพโล				คัมภีร์ฉบับภูมิพโล
หลวง	 			พระไตรปิฎกแปลฉบับหลวง
Apte				 The Practical Sanskrit-English Dictionary (Revised 
				 and enlarged edition). 1986. Vaman Shivaram 
				 Apte. Kyoto: Rinzen Book.
Be	 			คัมภีร์บาลีอักษรพม่า ฉบับฉัฏฐสังคีติ (Burmese edition)
BHS 				 Buddhist Hybrid Sanskrit Vol. I: Grammar. 1953-85.
				 Franklin Edgerton, Yale University Press: New Haven.
BHSD			 	Buddhist Hybrid Sanskrit Vol. II: Dictionary. 1953-85.
 				 Franklin Edgerton, Yale University Press: New Haven.
Ce	 			คัมภีร์บาลีอักษรสิงหล ฉบับพุทธชยันตี หรือฉบับ Simon
				 Hewavitarme Bequest Series (Ceylon edition)

	 1 ดรูายละเอยีดได้ที ่https://cpd.uni-koeln.de/intro/vol1_epileg_abbrev_texts

	 2 ดรูายละเอยีดได้ที ่http://gds.mcu.ac.th/site/office/images/b7_acronym.html
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Ee	 			คัมภีร์บาลีอักษรโรมัน ฉบับสมาคมบาลีปกรณ์ (European
				 edition (PTS)
HOS				 Harvard Oriental Series
IAKBh I			 Index to the Abhidharmakośabhāṣya (P. Pradhan
				 Edition) Part I Sanskrit-Tibetan-Chinese. 2001. Hirakawa 
				 Akira 平川彰. Tokyo: Daizōshuppan 大蔵出版. 
IAKBh II			 Index to the Abhidharmakośabhāṣya (P. Pradhan
				 Edition) Part II Sanskrit-Tibetan-Chinese. 2001. Hirakawa 
				 Akira 平川彰. Tokyo: Daizōshuppan 大蔵出版. 		
KBD				 A Buddhist Chinese-Sanskrit Dictionary. Bukkyō Kan- 
				 Bon Daijiten 佛教漢梵大辞典. 1997. Hirakawa Akira 平川彰. 
			  Tokyo. 
MW				 A Sanskrit-English Dictionary. 1986. Monier Williams, 
	 			Tokyo: Meicho-fukyukai. (first printed.1899. Oxford: 
				 Clarendon Press)
NPED			 	A Dictionary of Pāli, Part II. 2010. Margaret Cone, Pali  
				 Text Society.
PED				 The Pali Text Society’s Pali-English Dictionary. 1921-1925.	
	 			T.W. Rhys Davids and William Stede. London: PTS.
PTS	 			สมาคมบาลีปกรณ ์(Pali Text Society)
PW	 			Sanskrit-Wörterbuch. 7 vols. 1855-75. Otto Böhtlingk
				 and Rudolph Roth. St.Petersburg.
Se	 			คัมภีร์บาลีอักษรไทย ฉบับสยามรัฐ (Siamese edition) 
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3. รูปแบบการอ้างอิงหลักฐานคัมภีร์ในเชิงอรรถ
• สามารถระบุการอ้างอิงได้ 2 แบบ คือ 
 	1) ระบุชื่อคัมภีร์ และเลขก�ำกับ มี 2 แบบ
				1.1) ระบุ เล่ม-หน้า เช่น DN II 105 
				1.2) ระบุ เล่ม/ข้อ/หน้า เช่น ขุ.อิติ. 25/195/237 
	2) ระบุตัวเลข “วรรค” “พระสูตร” “คาถา”  
				ซึ่งต้องเรียงตามล�ำดับที่ได้ก�ำหนดไว้แล้วใช้เครื่องหมาย
				ทวิภาค (Full stop) “.” คั่นระหว่างกัน
• ควรใช้รูปแบบเดียวทั้งเอกสาร
• ให้เขียนเป็นตัวเลขอารบิก
• กรณต้ีองการอ้างองิข้อมลูระดบับรรทดั สามารถใส่เครือ่งหมาย

จุลภาค “,” ต่อจากเลขหน้า แล้วใส่เลขระบุบรรทัดเป็นตัวห้อย 	
(Subscript) เช่น DN II 105,

35-37 
หรือ ขุ.อิติ. 25/195/237,

19 
(บาลี.มมร)

•	กรณคีมัภีร์เดยีวกนั แต่มกีารอ้างอิงหลายหน้า ใช้ “,” ค่ันแบ่งหน้า
ตัวอย่างที่ 1 	 - DN III 218, 227, 421
ตัวอย่างที่ 2 	 - ที.มหา. 10/191/158, 253/203 (บาลี.มมร)

•	กรณเีปรยีบเทยีบคมัภีร์เดยีวกัน ต่างจารีต ใช้ “;” ค่ันแบ่งหน้า
ตัวอย่าง  			 - AN (Ee) II 120; (Ce) II 210; (Se) II 112; (Be) II 77

•	กรณหีลายคัมภีร์หรือหลายจารีต ใช้ “;” คั่นแบ่งคัมภีร์ เช่น 
ตัวอย่างที่ 1 	 - DN III 218; MN I 72; Nidd I 82
ตัวอย่างที่ 2 	 - AN (Ee) I 41; MN (Ce) III 70; Khp (Se) 57
ตวัอย่างที ่ 3 	 - ที.มหา. 10/191/158 (บาลี.มมร); ที.ปา. 11/108/10 	
	 					    (บาล.ีมมร)



223หลักเกณฑ์การอ้างอิง
ของวารสารธรรมธารา (ปรับปรุงครั้งที่ 2)

คัมภีร์ ฉบับ ตัวอย่างการอ้างอิง

คัมภีร์บาลี3

• พระไตรปิฎก

• อรรถกถา
• ฏีกา
• อนุฎีกา

(ยุโรป) สมาคมบาลีปกรณ์
(PTS หรือ Ee)  

(ไทย) สยามรัฐ
     * อ้างเป็น เล่ม/หน้า

(ไทย) จุฬาเตปิฎกํ
     * อ้างเป็น เล่ม/ข้อ/หน้า

Vin IV 104  ,   Vin IV 104,
12

DN III 218  ,   DN III 218,
3

ขุ.อป. 32/502 (บาลี.มมร)

ขุ.อิติ. 25/195/237 (บาลี.มจร)

(ยุโรป) สมาคมบาลีปกรณ์
(ไทย) สยามรัฐ
(พม่า) ฉัฏฐสังคีติ
(ศรีลังกา) พุทธชยันตี

MN (Ee) III 19
Vin (Se) IV 144
Vin (Be) IV 144
DN (Ce) II 105-106

(ไทย) สยามรัฐ
     * อ้างเป็น เล่ม/หน้า

(ไทย) จุฬาเตปิฏกํ
    * อ้างเป็น เล่ม/ข้อ/หน้า เลขเล่ม	

อรรถกถาให้นับแยกคัมภร์ี เช่น  ปปัญจ-	

สทูนมี ี4 เล่ม ให้นบั 1 ทีเ่ล่มแรกของ

ปปัญจสูทนี และเมื่อขึ้นอรรถกถา

คมัภร์ีใหม่ เช่น สารตัถปัปกาสนีิ กใ็ห้	

นบั 1 ทีเ่ล่มใหม่ของสารตัถปัปกาสนิ	ี

แต่หากว่าอรรถกถาใดมีเพียงเล่ม

เดียว ให้ระบุเป็น ข้อ/หน้า โดย	

ไม่ต้องใส่เลขเล่ม

สํ.มหา.อ. 19/592 (บาลี.มมร)

ม.มู.อ. 2/452/254 (บาลี.มจร)
ขุ.ธ.อ. 6/138 (บาลี.มจร) 

 

3 รปูแบบการอ้างองิคมัภร์ีบาล ีให้ผูเ้ขยีนยดึโครงสร้างการอ้างองิแบบทัว่ไป

	 	 • ฉบับยุโรป, ไทย, พม่า ศรีลังกา ที่ใช้อักษรโรมัน ให้ยึดรูปแบบ 

อักษรย่อคัมภีร์ - เล่ม - หน้า เป็นหลัก (เครื่องหมาย - คือ เว้นวรรค 1 เคาะ)

		  • ฉบับไทยที่ใช้อักษรไทย ให้ยึดรูปแบบ 

	 	 	 อักษรย่อคัมภีร์ เล่ม/ข้อ/หน้า (ชื่อฉบับ)

	 	 •	หากมีการเปรียบเทียบคัมภีร์หลายสายจารีตที่ใช้อักษรโรมัน 

			    ให้ใส่อักษรย่อของสายจารีตก�ำกับด้านหลังชื่อคัมภีร์นั้นๆ ด้วย     
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คัมภีร์ ฉบับ ตัวอย่างการอ้างอิง

ทิเบต Peking Edition
Derge Edition

* ควรใช้รปูแบบเดยีวท้ังเอกสาร

รปูแบบที่ 1 : ระบุเล่ม แถว หน้า
P118.269a3-270a5  
D96.269a3-270a5 
รปูแบบที ่2 : หมายเลขก�ำกบัพระสตูร
P Thu 128b5-129b7
D Ña 103b9

จีน ฉบับไทโชชินชูไดโซเคียว 
(Taisho Shinshu Daizokyo)

* ควรใช้รปูแบบเดยีวท้ังเอกสาร

รูปแบบที่ 1 : ระบุเล่ม แถว หน้า
T32.101a7-101b19 (no.1648) 
หรือ T32.101a7-101b19
รปูแบบที ่2 : หมายเลขก�ำกบัพระสตูร
T 1648

ฉบับแปล
ภาษาไทย4

• พระไตรปิฎก

• อรรถกถา

ฉบับ มจร
ฉบับ มมร
ฉบับหลวง

ขุ.อป. 32/82/12 (ไทย.มจร)
ขุ.อป. 71/394/912 (ไทย.มมร)
สํ.มหา. 19/1081/592 (ไทย.หลวง)

ฉบับ มจร
  * อ้างเป็น เล่ม/ข้อ/หน้า โดยใช้

อัักษรย่อตามที่ปรากฏอยู่บริเวณสัน

เล่มของอรรถกถา มจร เช่น สมนัตปา-

สาทิกา ภาค 1 คือ วิ.อ. 1 เป็นต้น แล้ว

จงึระบุ ข้อ/หน้า แต่หากอรรถกถาใดมี

เล่มเดียวให้ระบเุป็น ข้อ/หน้า

ฉบับ มมร
     * อ้างเป็น เล่ม/หน้า

วิ.อ. 1/36/312 (ไทย.มจร)
ที.สี.อ. 2/68-70 (ไทย.มจร)
  

องฺ.เอก.อ. 32/231 (ไทย.มมร)

	 4 รปูแบบการอ้างองิคมัภร์ีแปลภาษาไทยให้ผูเ้ขียนยึดโครงสร้างการอ้างอิง	

แบบทั่วไป คือ อักษรย่อคัมภีร์ เล่ม/ข้อ/หน้า (ไทย.ผู้แปล) เป็นหลัก แต่หาก

ต้องการเพิ่มรายละเอียด เช่น ปีที่พิมพ์, หรือระดับบรรทัด สามารถเพิ่มเติมได้

เมื่อต้องการใช้งาน 

	 	 	 (ตัวอย่างการระบุรูปแบบการอ้างอิงอยู่หน้าถัดไป)
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4. การลงบรรณานุกรม
ให้ลงตามประเภทเอกสารนัน้ๆ โดยใส่ชือ่ฉบบัแทนชือ่ผูแ้ต่ง แล้ว

จึงระบุชื่อคัมภีร์ สามารถระบุแบบรวมเล่มหรือแยกเล่มก็ได้

• บรรณานุกรม___________________________________
ชื่อฉบับ. \ ชื่อคัมภีร.์ \ สถานที่พิมพ์: \ ส�ำนักพิมพ์, \ ปีที่พิมพ์.

มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั. ขทุทฺกนกิาเย ชาตกปาฬิยา สวํณณฺ- 

				   นาภตูา ชาตกฏฺฐกถา สตตฺโม ภาโค วสีต-ิจตตฺาลีสนิปาต- 

				   วณฺณนา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, 2535

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกและอรรถกถา 

				   แปล ชดุ 91 เล่ม. นครปฐม: โรงพมิพ์มหามกฏุราชวทิยาลยั, 	

	 		 	 2552.

5. การใส่ชื่อคัมภีร์ในงานเขียน
• งานเขียนภาษาอังกฤษ ชื่อคัมภีร์อักษรโรมัน ใช้เป็นตัวเอียง 

เช่น Dīghanikāya, Līnatthappakāsinī, Visuddhimagga เป็นต้น
• งานเขียนภาษาไทย ชื่อคัมภีร์อักษรไทยไม่ต้องท�ำตัวเอียง 	

แต่หากมกีารก�ำกบัชือ่คมัภีร์เป็นอักษรโรมนัทัง้ในบทคัดย่อภาษาองักฤษ 
และการอ้างอิงท้ายกระดาษ (Footnote) ให้ท�ำตัวเอียงเฉพาะอักษร
โรมัน เช่น คัมภีร์ทีฆนิกาย (Dīghanikāya) เป็นต้น

	 แบบทั่วไป		       – สํ.มหา. 19/1081/592 (ไทย.มจร)

	 แบบละเอียด	 	        – ส.ํมหา. 19/1081/592,
11
 (ไทย.มจร.2539)

	 แบบระบุเฉพาะปีที่ตีพิมพ ์  – สํ.มหา. 19/1081/592 (ไทย.มจร.2539)

	 แบบระบุเฉพาะเลขบรรทัด  – สํ.มหา. 19/1081/592,
11
 (ไทย.มจร)
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หลักเกณฑ์การอ้างอิงอื่นๆ

หลักการ : ยึดตามระบบ Chicago เวอร์ชั่น 17
ลักษณะอ้างอิง : เชิงอรรถท้ายกระดาษ (Footnote) 

1. ค�ำแนะน�ำเบื้องต้น
	 • ชื่อผู้แต่งคนไทย ให้ลง “ชื่อ นามสกุล” ท้ังเชิงอรรถ และ	
บรรณานุกรม เช่น ปัญญวุฒิ ศิริวัฒนชัย 
	 • ชื่อผู้แต่งคนต่างประเทศ 
	 					กรณอ้ีางองิในเชิงอรรถให้ลง “ชือ่ นามสกลุ” ทกุคน เช่น Lisa Kelly 
	 					กรณีบรรณานุกรมให้ลง “นามสกุล, ชื่อ” เฉพาะคนแรก ส่วน
คนต่อไปใช้ “ชื่อ นามสกุล” เช่น Kelly, Lisa and Philip Ball และให้ท�ำ
อักษร Small Cap กับนามสกุลของผู้แต่งทุกคน 
	 • ชือ่หนงัสอื/ชือ่วารสาร ทัง้ภาษาไทย และต่างประเทศ ใช้ ตวัเอยีง 
กรณีเป็นภาษาญี่ปุ ่น/จีน ให้ใช ้ “ค�ำอ่านโรมัน อักษรจีน/ญี่ปุ ่น 	
(ค�ำแปลไทย).”

ตัวอย่าง			สมภาร พรมทา. เก็บเพชรจากพระไตรปิฎก. กรุงเทพมหานคร: 	

	 			 					 		 	 โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2542. 

Leitt, Steven, and Stephen J. Dubner. Freakonomics: A Rogue 

				    Economist Explores the Hidden Side of Everything.  

				    New York: William Morrow, 2005. 

Shimoda, Masahiro (下田正弘). Nhangyō no kenkyū: Daijō  

				    kyōten no kenkyū hōhō shiron 涅槃経の研究: 大乗経典の研 

				    究方法試論 (การศกึษาวจิยัมหาปรินิพพานสูตร: วธิกีารศกึษา	

	 		 	 วิจัยคัมภีร์พระพุทธศาสนามหายาน). Tokyo: Shunjūsha,	

	 		 	 1997.



227หลักเกณฑ์การอ้างอิง
ของวารสารธรรมธารา (ปรับปรุงครั้งที่ 2)

	 	• ปีตีพิมพ ์ใช้เลขปี ค.ศ. หรือ ปี พ.ศ. ตามที่ปรากฏในงานเขียน
	 	•		กรณีพิมพ์ซ�้ำ ให้ใช้ปีของเล่มที่ใช้อ้างอิงจริงๆ
	 	•	กรณีผู้เขียนคนเดียว มีงานเขียนตั้งแต่ 2 งานขึ้นไปในปีเดียวกัน	
งานเขียนใช้เลขปี พ.ศ. ให้ใช้ ก, ข, ค... ต่อท้ายปีตามล�ำดับ
งานเขียนใช้เลขปี ค.ศ. ให้ใช้ a, b, c... ต่อท้ายปีตามล�ำดับ
	 	• กรณีไม่ปรากฏปีตีพิมพ์ ภาษาไทยใช้ “ม.ป.ป.” ต่างประเทศ	
ใช้ “n.d.”

2. การอ้างอิงเชิงอรรถท้ายกระดาษ (Footnote)  
2.1 บรรทัดแรกของข้อมูลหรือสิ่งอ้างอิง ให้ย่อหน้า 1 ครั้ง แล้ว

จึงพิมพ์หมายเลขอ้างอิงเป็นตัวยก และเว้นวรรค 1 เคาะ แล้วจึงพิมพ์
แหล่งอ้างอิงตามระบบ Chicago เวอร์ชั่น 17

2.2 	กรณีผู้แต่ง 2-4 คน ให้ระบุชื่อผู้แต่งทุกคน, กรณีผู้แต่ง 	
4-10 คน ให้ใส่ชื่อผู้แต่งคนที่ 1 แล้วพิมพ์ค�ำว่า “และคณะ” ภาษา	
ต่างประเทศใช้ค�ำว่า “et al.”

2.3 กรณีไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง แต่มีชื่อผู้ด�ำเนินการ ให้ละชื่อ	
ผูแ้ต่ง เช่น พระพทุธศาสนา ม.1, บรรณาธกิารโดย สรุะ ดามาพงษ์ และ	
บญุรตัน์ รอดตา (กรงุเทพมหานคร: ส�ำนกัพมิพ์วฒันาพานชิ, 2551), 12.

2.4 การอ้างเอกสารเรื่องเดียวกันซ�้ำ  โดยไม่มีเอกสารอ่ืนมาค่ัน 
ภาษาไทยใช้ค�ำว่า “เร่ืองเดียวกนั” ภาษาต่างประเทศใช้อักษรย่อ “Ibid.”  
แล้วจึงระบุหน้า เช่น เรื่องเดียวกัน, 14. หรือ Ibid., 601. 

2.5 การอ้างอิงเอกสารเรื่องเดียวกันและหน้าเดียวกัน โดยไม่มี
เอกสารอืน่มาคัน่ ภาษาไทยใช้ค�ำว่า “ท่ีเดียวกนั” ภาษาต่างประเทศใช้
อกัษรย่อ “Id.”

2.6 การอ้างเอกสารเร่ืองเดียวกันซ�้ำ  โดยมีเอกสารอ่ืนมาค่ัน 	
ให้ใช้การอ้างอิงแบบย่อ (Shortened-form) ยกมาเพียงช่ือผู้แต่ง 	
ชือ่หนงัสือ/ช่ือบทความ/ชือ่วิทยานพินธ์ และเลขหน้า   



228 หลักเกณฑ์การอ้างอิง
ของวารสารธรรมธารา (ปรับปรุงครั้งที่ 2)

หลักเกณฑ์การอ้างอิง
ของวารสารธรรมธารา (ปรับปรุงครั้งที่ 2)

3. การลงบรรณานุกรม (Bibliography)
3.1 พิมพ์ข้อมูลอ้างอิงชิดขอบกระดาษ เมื่อขึ้นบรรทัดต่อไป	

ต้องย่อหน้า 1 ครั้ง
3.2 ให้เรียงประเภทเอกสารในบรรณานุกรมดังต่อไปนี้
    	 	 (1)	คัมภีร์
   		 	 (2)	หนังสือ ต�ำราที่เป็นต้นฉบับ
		 	 	 (3) พจนานุกรม/สารานุกรม
		 	 	 (4)	บทความ
		 	 	 (5)	วิทยานิพนธ์
		 	 	 (6)	รายงานวิจัย/รายงานที่ประชุมทางวิชาการ
		 	 	 (7) ข้อมูลจากเว็บไซต์ 
		 	 	 (8) สื่อออนไลน์
		 	 	 (9) รัฐธรรมนูญ พระราชบัญญัติ กฎหมาย ประกาศ

3.3 เม่ือเรียงประเภทเอกสารแล้ว ให้เรียงล�ำดับเอกสารแต่ละ
ประเภทตามตวัอกัษร โดยให้เรยีงล�ำดบัเอกสารทีเ่ป็นภาษาหลกัทีใ่ช้ใน
การนิพนธ์งานขึ้นก่อน แล้วจึงตามด้วยเอกสารภาษาอื่นๆ 

3.4 เม่ือเรียงเอกสารแต่ละประเภทตามตัวอักษรแล้ว ให้เรียง
ล�ำดับปีของเอกสารตามล�ำดับการพิมพ์

3.5 กรณเีอกสารและสิง่อ้างอิงหลายเร่ือง ผูแ้ต่งคนเดียวหรือคณะ
เดียวกัน เมื่อเรียงล�ำดับในรายการเอกสารและสิ่งอ้างอิงไม่ต้องพิมพ	์
ชื่อผู้แต่งซ�้ำ  โดยพิมพ์เครื่องหมาย Underscore ยาวเท่ากับย่อหน้า 	
(6 ครั้ง) แล้วปิดด้วยจุดมหัพภาค “______.” แทนการพิมพ์ชื่อซ�้ำ

3.6 กรณีผู้แต่งหลายคน
		 	 (1) ให้เรียงรายการที่มีผู้แต่งคนเดียวจนหมดก่อน แล้วจึง	

ใส่รายการท่ีมผีูแ้ต่งหลายคน โดยยดึตวัอกัษรของผูเ้ขยีนคนแรกเป็นส�ำคญั
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		 	 (2) ให้เรียงล�ำดับผู้แต่งที่ปรากฏในเอกสารอ้างอิงนั้นๆ 
		 	 (3) ระบุชื่อผู้แต่งทุกคน

				 รูปแบบการอ้างอิงแบบเชิงอรรถ

_________________________

	 	 	 	 1 โกศล วงศ์สวรรค์ และคณะ, ปัญหาสงัคม (Social Problem)  

(กรุงเทพมหานคร: อมรพริ้นติ้ง, 2549), 74-76.

	 		 	 2 สุภัค มหาวรากร,  “พระจันทร์: การสื่อแนวคิดเรื่องปัญญา

ในอรรถกถาชาดก,” วารสารสถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ, ปีที่ 13, 

ฉบับที่ 2 (26), (มกราคม-มิถุนายน 2555): 67.

	 		 	 3 สํ.มหา. 19/1081/592 (ไทย.มจร)

	 		 	 4 พระไพศาล วสิาโล, ศาสนาประจ�ำใจ  (กรงุเทพมหานคร: โพสต์-	

บุ๊กส์), 77.

	 		 	 5 พระไพศาล วิสาโล, สุขเหนือใจ (กรุงเทพมหานคร: เนชั่น-	

บุ๊คส์, 2552), 25.

	 		 	 6 กฤติกาวลัย หิรัญสิ, โกณทัญญะบรมครูโหรเอกของโลก

(กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), 83.

	 		 	 7 Svetlana Cicmil et al., Exploring the Complexity of  

Projects: Implications of Complexity Theory for Project  

Management Practice (New Jersey: Project Management  

Institute, 2009), 54-55.

	 		 	 8 Margaret Lock, “Comprehending the Body in the Era of  

the Epigenome.” Current Anthropology, 56, no. 2, (April 2015): 162.

	 		 	 9 Ibid., 165.

	 		 	 10 กฤตกิาวลยั หริญัส,ิ โกณทญัญะบรมครโูหรเอกของโลก, 89.

	 		 	 11 สภุคั มหาวรากร,  “พระจันทร์: การสือ่แนวคดิเรือ่งปัญญา

ในอรรถกถาชาดก,”: 69.
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หลักเกณฑ์การอ้างอิง
ของวารสารธรรมธารา (ปรับปรุงครั้งที่ 2)

รูปแบบการลงบรรณานุกรม

• ภาษาไทย

1. คัมภีร์

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับมหา- 

				   จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา-	

	 		 	 จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2539.

2. หนังสือ

กฤติกาวลัย หิรัญสิ. โกณทัญญะบรมครูโหรเอกของโลก. กรุงเทพ-	

	 		 	 มหานคร: มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั, 2553.

โกศล วงศ์สวรรค์, สุธีลา ตุลยะเถียร, สถิต วงศ์สวรรค์, อ้วน อรชร	

	 		 	 และสุพัตรา สุภาพ. ปัญหาสังคม (Social Problem). 	

	 		 	 กรุงเทพมหานคร: อมรพริ้นติ้ง, 2549.

พระไพศาล วิสาโล. ศาสนาประจ�ำใจ. กรุงเทพมหานคร: โพสต์บุ๊กส์,	

	 		 	 2552.

_______. สุขเหนือสุข. กรุงเทพมหานคร: เนชั่นบุ๊คส์, 2552.

3. บทความ

สภุคั มหาวรากร.  “พระจันทร์: การสือ่แนวคดิเรือ่งปัญญาในอรรถกถา

	 		 	 ชาดก.” วารสารสถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ, ปีที่ 13, 	

	 		 	 ฉบับที่ 2 (26), มกราคม-มิถุนายน 2555: 60-77.

• ภาษาต่างประเทศ

1. หนังสือ

Cicmil, Svetlana, Terry Cooke-Davis, Lynn Crawford, Kurt A.  

				    Richardson, and Project Management Institute. Exploring 

				    the Complexity of Projects: Implications of Complexity 

				    Theory for Project Management Practice. New Jersey:  
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ตัวอย่างในกรณีต่างๆ

1. หนังสือ	
	 1.1 ผู้แต่ง 1 คน, 2-4 คน และ 4 คนขึ้นไป 	
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างองิ \ ชือ่ผูแ้ต่ง, \ ชือ่หนงัสอื \ (สถานทีพ่มิพ์: \ ส�ำนกัพิมพ์, \	

ปีที่พิมพ์), \ เลขหน้า.	

1 อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต์, พระพุทธศาสนามหายาน  

(กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2551), 225.
2 David Shields, How Literature Saved My Life  (New 

York: Alfred A. Knopf, 2013), 33.

• บรรณานุกรม___________________________________
ชือ่ผูแ้ต่ง. \ ชือ่หนงัสอื. \ สถานทีพ่มิพ์: \ ส�ำนกัพมิพ์, \ ปีทีพ่มิพ์.

อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต์. พระพุทธศาสนามหายาน. กรุงเทพ-	

	 		 	 มหานคร: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2551.

Shields, David. How Literature Saved My Life. New York:  

				    Alfred A. Knopf, 2013.

เชงิอรรถ กรณผีูแ้ต่ง 2-4 คน ให้ระบุชือ่ผูแ้ต่งทุกคน, กรณผีูแ้ต่ง	
4-10 คน ให้ใส่ชื่อผู้แต่งคนที่ 1 แล้วพิมพ์ค�ำว่า “และคณะ” ภาษา	
ต่างประเทศใช้ค�ำว่า “et al.”

บรรณานกุรม ให้ระบุชื่อผู้แต่งทุกคน
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หลักเกณฑ์การอ้างอิง
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	 1.2 หนังสือภาษาจีน/ญี่ปุ ่น และภาษาต่างประเทศอื่นๆ  
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ
	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \ ชื่อผู้แต่ง, \ (ชื่ออักษรญี่ปุ ่น/จีน), \ ชื่อหนังสือ 

ค�ำอ่านโรมัน \ ชื่อหนังสืออักษรจีน/ญี่ปุ ่น \ (ค�ำแปลภาษาไทย) \ 	
(สถานที่พิมพ์: \ ส�ำนักพิมพ์, \ ปีที่พิมพ์), \ เลขหน้า.	

1 Masahiro Shimoda, (下田正弘), Nehangyō no kenkyū: 

Daijō kyōtenno kenkyū hōhō shiron 涅槃経の研究: 大乗経典の研

究方法試論 (การศึกษาวิจัยมหาปรินิพพานสูตร: วิธีการศึกษาวิจัย

คัมภีร์พระพุทธศาสนามหายาน) (Tokyo: Shunjūsha, 1997), 55.

• บรรณานุกรม___________________________________
ชื่อผู้แต่ง \ (ชื่ออักษรญี่ปุ่น/จีน). \ ชื่อหนังสือค�ำอ่านโรมัน \ 	

	 								 		 ชื่อหนังสืออักษรจีน/ญ่ีปุ ่น \ (ค�ำแปลภาษาไทย). \ 	
	 								 		 สถานที่พิมพ์: \ ส�ำนักพิมพ์, \ ปีที่พิมพ์.	

Shimoda ,  Masahiro (下田正弘) . Nehangyō no kenkyū : 

				    Daijō kyōtenno kenkyū hōhō shiron 涅槃経の研究:  

				    大乗経典の研究方法試論 (การศึกษาวิจัยมหาปรินิพพาน-	

	 		 	 สูตร: วิธีการศึกษาวิจัยคัมภีร์พระพุทธศาสนามหายาน). 	

	 		 	 Tokyo: Shunjūsha, 1997.
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	 1.3 หนังสือที่มีผู้ด�ำเนินการต่างๆ 	
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \ ชื่อผู้แต่ง, \ ชื่อหนังสือ, \ ลักษณะด�ำเนินการ \ 	

ชื่อผู้ด�ำเนินการ \ (สถานที่พิมพ์: \ส�ำนักพิมพ์, \ ปีที่พิมพ์), \ เลขหน้า.

1 Joad, ปรชัญา, แปลโดย วทิย์ วศิทเวทย์ (กรุงเทพมหานคร: 

ไทยวัฒนาพานิช จ�ำกัด, 2521), 77.
2 Yves Bonnefoy, New and Selected Poems, ed. 

John Naughton and Anthony Rudolf (Chicago: University of  

Chicago Press, 1995).

• บรรณานุกรม___________________________________
ชื่อผู้แต่ง. \ ชื่อหนังสือ. \ ลักษณะด�ำเนินการ \ ชื่อผู้ด�ำเนินการ. 
						 	สถานที่พิมพ์: \ ส�ำนักพิมพ์, \ ปีที่พิมพ์.

Joad. ปรัชญา. แปลโดย วิทย์ วิศทเวทย์. กรุงเทพมหานคร: 	

	 		 	 ไทยวัฒนาพานิช จ�ำกัด, 2521.

Bonnefoy, Yves. New and Selected Poems. Edited by John 

				    Naughtonand Anthony Rudolf. Chicago: University  

				    of Chicago Press, 1995.

หนังสือแปล ให้ใส่ “แปลโดย” หรือ “trans.” 
หนงัสือทีม่บีรรณาธกิารดูแล ให้ใส่ “บรรณาธกิารโดย” หรอื “ed.” 
หนังสือที่มีผู ้รวบรวม ให้ใส่ “รวบรวมโดย” หรือ “comp.” 	

เมื่อเขียนในบรรณานุกรม ต้องเขียนเป็นค�ำเต็มคือ Translated by., 
Editor by., Complied by.
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	 1.4 หนังสือบนเว็บไซต์ออนไลน	์
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
	 	 		 หมายเลขอ้างองิ \ ชือ่ผูแ้ต่ง, \ ชือ่หนงัสอื \ (สถานทีพ่มิพ์: \ ส�ำนกัพมิพ์, \	
ปีที่พิมพ์), \ เลขหน้า,
\ ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์ (URL).

1 ปรีชา ช้างขวัญยืน และสมภาร พรมทา, มนุษย์กับการใช้

เหตผุล (กรงุเทพมหานคร: ส�ำนกังานคณะกรรมการการอุดมศกึษา, 

2549), 46-47,

http://csbp.mcu.ac.th/มนุษย์กับการใช้เหตุผล.pdf.
2 Mark Evan Bonds, Absolute Music: The History of an 

Idea (New York: Oxford University Press, 2014), 3,

https://doi.org/10.1093/acprof:oso/9780199343638.003.0004. 

• บรรณานุกรม___________________________________
ชือ่ผูแ้ต่ง. \ ชือ่หนงัสอื. \ สถานทีพ่มิพ์: \ ส�ำนกัพมิพ์, \ ปีทีพิ่มพ์. 
						 	ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์ (URL).

ปรีชา ช้างขวัญยืน และสมภาร พรมทา. มนุษย์กับการใช้เหตุผล.  

	 		 	 กรงุเทพมหานคร: ส�ำนักงานคณะกรรมการการอดุมศกึษา,  	

	 		 	 2549.

	 		 	 http://csbp.mcu.ac.th/มนุษย์กับการใช้เหตุผล.pdf.

Bonds, Mark Evan. Absolute Music: The History of an Idea. 

				    New York: Oxford University Press, 2014. 

	 		 	 https://doi.org/10.1093/acprof :oso/97801993	

	 		 	 43638.003.0004. 
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2. พจนานุกรม สารานุกรม
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \ ชื่อผู้แต่ง, \ ชื่อเรื่อง, \ ครั้งท่ีพิมพ์.\ อ้างค�ำว่า \ 	

“ค�ำที่อ้างอิง.”	

1 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2554, พิมพ์ครั้งที่ 5. อ้างค�ำว่า “โลกาภิวัตน์.”
2 Francis S. Drake, Dictionary of American Biography 

(1937), s.v. “Wadsworth, Jeremiah.”

• บรรณานุกรม___________________________________
ชือ่ผูแ้ต่ง. \ ชือ่หนงัสอื. \ สถานทีพ่มิพ์: \ ส�ำนกัพมิพ์, \ ปีทีพ่มิพ์.

ราชบณัฑติยสถาน. พจนานกุรมฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554. 

	 		 	 กรุงเทพมหานคร: ราชบัณฑิตยสถาน, 2556.

Drake, Francis S.. Dictionary of American Biography (1937).	

	 		 	 Boston: Houghton, Osgoog&Company, 1879.

หมายเหตุ: การลงค�ำศัพท์หรือเรื่องที่อ้างอิง ให้พิมพ์ค�ำว่า 	
“อ้างค�ำว่า” ในงานเขียนภาษาไทย ส่วนในงานเขียนภาษาต่างประเทศ
ให้ใช้ตัวอักษรย่อว่า s.v. (อ้างค�ำเดียว) หรือ s.v.v. (อ้างมากกว่า 1 ค�ำ)

กรณีสืบค้นข้อมูลออนไลน์ ใหร้ะบ ุURL แบบเดยีวกบั ข้อ 1.4
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3. บทความ
		 3.1 วารสาร นิตยสาร
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \ ชื่อผู้เขียนบทความ, \ “ชื่อบทความ,” \ ชื่อวารสาร, \ 	

ปีที่, ฉบับที่, \ (ช่วงเวลาที่ตีพิมพ์): \ เลขหน้า.	

1 ษมาวดี เจริญศรีเศรษฐ์,  “ปีก่อตั้งกนิษกศักราช,” วารสาร

ธรรมธารา, ปีที่ 1, ฉบับที่ 1 (ฉบับรวมที่ 1), (มกราคม-ธันวาคม 

2558): 100.
2 Sharon R. Wesoky, “Bringing the Jia Back into Guojia: 

Engendering Chinese Intellectual Politics,” Signs, 40, no. 3,	

(Spring 2015): 651.

• บรรณานุกรม___________________________________
ชื่อผู้เขียนบทความ. \ “ช่ือบทความ.” \ ชื่อวารสาร, \ ปีท่ี, \ 	

	 								 	ฉบับที่, \ (ช่วงเวลาที่ตีพิมพ์): \เลขหน้าของบทความตั้งแต่	
	 								 	ต้นจนถึงท้ายบทความ.

ษมาวดี เจรญิศรเีศรษฐ์.  “ปีก่อต้ังกนษิกศกัราช.” วารสารธรรมธารา,	

 			 	 ปีที่ 1, ฉบับที่ 1 (ฉบับรวมที่ 1), (มกราคม-ธันวาคม 	

	 		 	 2558): 97-115.

Wesoky, Sharon R. “Bringing the Jia Back into Guojia:  

				    Engendering Chinese Intellectual Politics.” Signs, 40, 

	 		 	 no. 3, (Spring 2015): 647-666.
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	 3.2 หนังสือรวมบทความ	
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \ ชื่อผู้เขียนบทความ, \ “ชื่อบทความ,” \ ชื่อหนังสือ \ 	

(สถานที่พิมพ์: \ ส�ำนักพิมพ์, \ปีที่พิมพ์): \ เลขหน้า.

1 สุมาลี มหณรงค์ชัย, “‘มหายาน’ จากอินเดียสู่จีน,” พุทธ-

ศาสนามหายานในเอเชยีตะวนัออก (กรงุเทพมหานคร: ส�ำนกัพมิพ์

ชวนอ่าน, 2561): 14.
2 George Cardona, “Sanskrit,” The Indo-Aryan  

Languages (Routledge: New York, 2003): 116.

• บรรณานุกรม___________________________________
 ช่ือผู้เขยีนบทความ. \ “ชือ่บทความ.” \ ชือ่หนงัสอื. \ สถานท่ีพมิพ์: \ 

ส�ำนกัพมิพ์, \ปีทีพ่มิพ์: \ เลขหน้าของบทความตัง้แต่ต้นจนถงึท้ายบทความ.

					สุมาลี มหณรงค์ชัย. “‘มหายาน’ จากอินเดียสู่จีน.” พุทธศาสนา 

												    มหายานในเอเชยีตะวนัออก. กรุงเทพมหานคร: ส�ำนักพมิพ์	

	 			 					 		 	 ชวนอ่าน, 2561: 14-32.

Cardona, George. “Sanskrit.” The Indo-Aryan Languages. 

 				   Routledge: New York, 2003: 116-160.

แหล่งข้อมูลออนไลน์ ให้ระบุ URL แบบเดยีวกบั ข้อ 1.4 
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4. วิทยานิพนธ์
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \ ชื่อผู้แต่ง, \ “ชื่อวิทยานิพนธ์,” \ (ระดับวิทยานิพนธ์, 

\ ชื่อมหาวิทยาลัย, \ ปีพิมพ์),\ เลขหน้า.

1 กมลรัตน์ ชวนสบาย, “แนวคดิและคตกิารสร้างเจดีย์บรรจุ

อัฐิของบุคคลในสมัยรัตนโกสินทร์,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหา

บัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2556), 50.
2 Mihwa Choi, “Contesting Imaginaires in Death Rituals 

during the Northern Song Dynasty,” (PhD diss., University of 

Chicago, 2008), 59

• บรรณานุกรม___________________________________
ช่ือผู้แต่ง. \ “ชือ่วทิยานพินธ์.” \ ระดบัวทิยานิพนธ์, \ ชือ่มหาวทิยาลัย, 	

	 								 		 \ ปีพมิพ์.

กมลรัตน์ ชวนสบาย. “แนวคิดและคติการสร้างเจดีย์บรรจุอัฐิของ	

	 		 	 บุคคลในสมัยรัตนโกสินทร์.” วิทยานิพนธ์ปริญญา	

	 		 	 มหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2556.

Choi, Mihwa. “Contesting Imaginaires in Death Rituals during  

				    the Northern Song Dynasty.” PhD diss., University of 

				    Chicago, 2008.

วทิยานพินธ์ปรญิญาโท ใช้ค�ำว่า “วทิยานพินธ์ปรญิญามหาบณัฑติ”	
“Master’s thesis” วิทยานิพนธ์ปริญญาเอก ใช้ค�ำว่า “วิทยานิพนธ์
ปริญญาดุษฎีบัณฑิต” “PhD diss.” 
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5. รายงานวิจัย รายงานที่ประชุมทางวิชาการ
	 5.1 รายงานวิจัย 	
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างองิ \ ชือ่ผูว้จิยั หรอืคณะผูว้จิยั, \ “ชือ่โครงการ,” \ (ประเภท

เอกสาร, \ ชื่อหน่วยงานวิจัย, \ ปีที่จัดท�ำ), \ เลขหน้า.

1 ประไพรัตน์ ไวทยกุล และคณะ, “ปัจจัยส่วนบุคคลและ

ทัศนคติของบุคลากรท่ีเป็นคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงของ

คณะ หน่วยงานทีมี่ผลต่อกระบวนการจดัท�ำบริหารความเส่ียงของ

มหาวิทยาลัยนเรศวร,” (รายงานวิจัย, กองทุนวิจัยมหาวิทยาลัย

นเรศวร, 2556), 20-21.

• บรรณานุกรม___________________________________
ชื่อผู้วิจัย หรือคณะผู้วิจัย. \ “ชื่อโครงการ.” \ ประเภทเอกสาร, \	

	 	 						 		 	 ชื่อหน่วยงานวิจัย, \ ปีที่จัดท�ำ.

				ประไพรตัน์ ไวทยกลุ, ลดัดา กจินพศรี, ธนวรรธน์ ยอดบรีุ, จกัรกฤษณ์ 	

	 			 					 		 	 สนอ่อง, ปราการ นทีประสิทธิพร, อิทธิชัย อ่อนน้อม, 	

	 			 					 		 	 สดุารตัน์ สงิหเดช, ณฏัฐเอก แก้ววรรณคด ีและปรางทิพย์	

	 			 					 		 	 แก้วประสทิธ์ิ. “ปัจจยัส่วนบคุคลและทศันคตขิองบคุลากร	

	 								 		 	 ที่เป็นคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงของคณะ หน่วย	

	 								 		 	 งานที่มีผลต่อกระบวนการจัดท�ำบริหารความเสี่ยงของ	

	 								 		 	 มหาวิทยาลัยนเรศวร.” รายงานวิจัย, กองทุนวิจัย	

	 			 					 		 	 มหาวิทยาลัยนเรศวร, 2556.
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	 5.2 รายงานที่ประชุมทางวิชาการ	(Proceeding)
	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \ ชื่อผู้เขียน, \ “ชื่อเรื่อง,” \ ชื่องานประชุมวิชาการ, 	

วันที่จัดงาน, (สถานที่พิมพ์: \ส�ำนักพิมพ์, \ ปีที่พิมพ์),\ เลขหน้า.

	 1 พระครูปลัดสุวัฒนโพธิคุณ (สมชาย), “ถิ่นก�ำเนิดภาษา	

บาลี,” ในงานสัมมนาวิชาการนานาชาติ ครั้งที่ 1 คัมภีร์จารจารึก 

พระพทุธศาสนา, 20 มกราคม 2559, (กรุงเทพมหานคร: พเีอสก๊อปป้ี,	

2559), 27.
2 Félix Balado, “On the Shannon Capacity of DNA 

Data Embedding,” in Proceedings of 2010 IEEE International 

Conference on Acoustics, March 14-19, 2010 (Dallas: IEEE, 

2010), 22.

• บรรณานุกรม___________________________________
ชื่อผู้เขียน. \ “ชื่อเรื่อง.” \ ชื่องานประชุมวิชาการ. วันที่จัดงาน. 
						 	 	สถานที่พิมพ์: \ ส�ำนักพิมพ์, \ ปีที่พิมพ์.

พระครูปลัดสุวัฒนโพธิคุณ (สมชาย). “ถ่ินก�ำเนิดภาษาบาลี.” 	

	 		 	 ในงานสมัมนาวชิาการนานาชาต ิคร้ังที ่1 คมัภร์ีจารจารึก 

				   พระพุทธศาสนา. 20 มกราคม 2559. กรุงเทพมหานคร: 	

	 		 	 พีเอสก๊อปปี้, 2559. 

Balado, Félix. “On the Shannon Capacity of DNA Data  

				    Embedding.” in Proceedings of 2010 IEEE Inter- 

				    national Conference on Acoustics. March 14-19, 	

	 		 	 2010. Dallas: IEEE, 2010.
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6. ข้อมูลจากเว็บไซต์
	 6.1 เว็บไซต์ที่ปรากฏชื่อผู้แต่ง วันที่เผยแพร่ 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างองิ \  ผูแ้ต่งหรือเจ้าของเวบ็ไซต์, \ “ชือ่เรือ่ง,” \ ชือ่เวบ็ไซต์, \	

วันที่เผยแพร่ (ถ้ามี), ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์.

1 ศรณัย ูนกแก้ว, “ท่ีสดุมรดกศลิป์แห่งสยามท่ีซ่อนไว้ใน 12 

ห้องใหม่ ‘พิพิธภัณฑสถาน แห่งชาติ พระนคร’,” The Standard, 	

7 เมษายน 2562,

https://thestandard.co/bangkok-national-museum-2/.
2 Keith Schneider, “Salt Lake City is Finding a Payoff 

in Conservation,” New York Times, November 7, 2007,	

http://www.nytimes.com/2007/11/07/07cities.htm.

• บรรณานุกรม___________________________________
ผู ้แต่งหรือเจ้าของเว็บไซต์.\ “ช่ือเร่ือง.” \ ชื่อเว็บไซต์, \ 	

	 								 		 วันที่เผยแพร่ (ถ้ามี). \ ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์.

ศรณัย ูนกแก้ว. “ทีส่ดุมรดกศลิป์แห่งสยามทีซ่่อนไว้ใน 12 ห้องใหม่ 	

	 		 	 ‘พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร’.” The Standard, 	

	 		 	 7 เมษายน 2562.

	 		 	 https://thestandard.co/bangkok-national-museum-2/.

Schneider, Keith. “Salt Lake City is Finding a Payoff in  

				    Conservation.” New York Times,  November 7, 2007.

	 		 	 http://www.nytimes.com/2007/11/07/07cities.htm.
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	 6.2 เว็บไซต์ที่ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง และไม่ปรากฏวันที่เผยแพร่

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \  “ชือ่เรือ่ง,” \ ชือ่เวบ็ไซต์, \ สืบค้นเมือ่ วนัท่ี\เดือน\ปี, \ 

ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์.

1 “อเุทสกิเจดย์ี, อเุทสกิะเจดย์ี,” ฐานข้อมลูแหล่งโบราณคดี

ที่ส�ำคัญในประเทศไทย ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การ

มหาชน), สืบค้นเมื่อ 30 กรกฎาคม 2559, 

http://www.sac.or.th/databases/archaeology/terminology.
2 “The Origin of Pagodas,” China Through A Lens, 

Accessed April 21, 2011,

http://www.china.org.cn/english/features/43498.htm.

• บรรณานุกรม___________________________________
ช่ือเว็บไซต์. \ “ชื่อเรื่อง.” \ สืบค้นเมื่อ วันท่ี\เดือน\ปี.\ 	

	 								 		 ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์.

ฐานข ้อมูลแหล ่งโบราณคดีที่ส�ำคัญในประเทศไทย ศูนย	์

	 		 	 มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน). “อุเทสิกเจดีย์, 	

	 		 	 อุเทสิกะเจดีย์.” สืบค้นเมื่อ 30 กรกฎาคม 2559.

	 		 	 http://www.sac.or.th/databases/archaeology/termi- 

				    nology.

China Through A Lens. “The Origin of Pagodas.” Accessed  

				    April 21, 2011. 

	 		 	 http://www.china.org.cn/english/features/43498.htm.	
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7. สื่อออนไลน์ (วีดีโอและเสียง)
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างอิง \ ชื่อผู้บรรยาย, \ “ชื่อของส่ือ,” \ วันท่ีเผยแพร่, \ 	

ชือ่องค์กรทีเ่ผยแพร่, \ รปูแบบของสือ่ทีเ่ผยแพร่, \ จดุหรอืช่วงเวลาทีใ่ช้
อ้างองิ, \ ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์.

1 นครินทร์ วนกิจไพบลูย์, “บทเรียนเรื่องธุรกิจและวิธีคิด

ในการท�ำงานของ หนุ่มเมืองจันท์,” เผยแพร่เมื่อ 27 พฤศจิกายน 

2561, The Standard, สื่อเสียง, 7:20, 

https://thestandard.co/podcast/thesecretsauce62/.
2 Jamila Lyiscott, “3 Ways to Speak English,” Filmed 

February 2014, Video, 4:29, 

https://www.ted.com/talks/3_ways_to_speak_english.

• บรรณานุกรม___________________________________
ชือ่ผูบ้รรยาย. \ “ชือ่ของสือ่.” \ วนัท่ีเผยแพร่. \ ชือ่องค์กรท่ีเผยแพร่, \	

	 								 		 รูปแบบของสื่อที่เผยแพร่, \ จุดหรือช่วงเวลาที่ใช้อ้างอิง. 	
	 								 		 \ ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์.

นครนิทร์ วนกจิไพบลูย์. “บทเรยีนเร่ืองธุรกิจและวธีิคดิในการท�ำงาน	

	 		 	 	ของหนุม่เมอืงจนัท์.” เผยแพร่เมือ่ 27 พฤศจกิายน 2561. 	

	 		 	 	 The Standard, สื่อเสียง, 7:20. 

	 		 	 	 https://thestandard.co/podcast/thesecretsauce62/.

Lyiscott, Jamila. “3 Ways to Speak English.” Filmed February 

	 		 	 	2014 in New York, NY. TED video, 4:29. 

	 		 	 	https://www.ted.com/talks/3_ways_to_speak_english.
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8. รัฐธรรมนูญ พระราชบัญญัติ กฎหมาย ประกาศ
	 	

• เชิงอรรถ_______________________________________
หมายเลขอ้างองิ \ ชือ่รฐัธรรมนญู พระราชบญัญตั ิกฎหมาย ประกาศ, \	

มาตรา/ข้อ, \ วันเดือนปีที่ประกาศ, \ เลขหน้า.

1 ประมวลกฎหมายอาญา, มาตรา 334, 13 พฤศจิกายน 

2499, 90.
2 ประกาศ ก.บ.ศป. เรื่อง มาตรการป้องกับการแพร่ระบาด

ของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (Coronavirus Diseases 2019: 

COVID-19), ข้อ 8, 29 กุมภาพันธ์ 2563, 8.
3 พระราชบญัญตัคิณะสงฆ์ (ฉบบัที ่4) พ.ศ. 2561, มาตรา  8,	

17 กรกฎาคม 2561, 2. 

• บรรณานุกรม___________________________________
ชื่อรัฐธรรมนูญ พระราชบัญญัติ กฎหมาย ประกาศ. \ วนัเดือนปี

ทีป่ระกาศ. \ ที่อยู่ของแหล่งข้อมูลออนไลน์ (ถ้ามี).
					
					ประมวลกฎหมายอาญา. 13 พฤศจิกายน 2499.

ประกาศ ก.บ.ศป. เรื่อง มาตรการป้องกับการแพร่ระบาดของโรค	

	 		 	 ตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (Coronavirus Diseases 2019:  

				    COVID-19). 29 กุมภาพันธ์ 2563.

พระราชบัญญัติคณะสงฆ์ (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2561. 17 กรกฎาคม 	

	 		 	 2561. 

	 		

แหล่งข้อมูลออนไลน์ ให้ระบ ุURL แบบเดียวกบั ข้อ 1.4 แต่ให้
ระบเุพยีงบรรณานกุรมเท่านัน้ 
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9. การลงตาราง และแผนภาพ
	 9.1 ตาราง ให้จัดเรียง (1) ชื่อตาราง (2) ตาราง ตามล�ำดับ โดยจัด
ไว้กึ่งกลางหน้ากระดาษ ใช้อักษรขนาด 14 point
	 			• ชื่อตาราง ให้พิมพ์ค�ำว่า “ตารางท่ี X” ด้วยอักษรตัวหนา 	
แล้วตามด้วยช่ือตารางด้วยอักษรปกติ โดยให้จัดข้อความไว้ก่ึงกลาง
ช่อง เมื่อพิมพ์เสร็จให้เว้นหนึ่งบรรทัด และแทรกตาราง ในกรณีตาราง
ที่แทรกมีข้อมูลยาวเกิน 1 หน้ากระดาษ จ�ำเป็นต้องต่อตารางหน้า	
ถดัไป เม่ือขึน้หน้ากระดาษใหม่ให้ใส่ช่ือตาราง เว้นวรรคหนึง่คร้ัง แล้วพมิพ์	
ค�ำว่า (ต่อ) ไว้ในวงเล็บ เช่น “ตารางที่ 1 ....... (ต่อ)” แล้วจึงแทรกตาราง
ในส่วนที่เหลือต่อจนหมด
	 			• ข้อความหัวตาราง ให้จัดข้อความไว้กึ่งกลางช่อง ใช้อักษร	
ตัวหนา แล้วคาดสีเทา
	 			• เส้นตาราง ให้ใช้สีด�ำ ความหนาที่ ½ และปิดกรอบทุกด้าน
	 			• กรณีมีการอ้างองิทีม่าของตาราง ให้ใช้วธิกีารเดียวกบัเชงิอรรถ

	 9.2 แผนภาพ หมายถึง รูปภาพ ภาพถ่าย แผนภูมิ แผนที่ เป็นต้น 
ให้จัดเรียง (1) ภาพ (2) ชื่อภาพ (3) ที่มาของภาพ ตามล�ำดับ โดยจัดไว้
กึ่งกลางหน้ากระดาษ ใช้อักษรขนาด 14 point
	 			• แผนภาพ ให้จัดวางก่ึงกลางหน้ากระดาษ กะขนาดให้ไม่ใหญ ่	
ไม่เล็กจนเกินไป แล้วเว้นบรรทัดหนึ่งบรรทัด เพื่อใส่ข้อมูลของภาพ
	 			• ชื่อแผนภาพ ให้พิมพ์ค�ำว่า “ภาพที่ X” ด้วยอักษรตัวหนา 	
แล้วตามด้วยชื่อแผนภาพด้วยอักษรปกติ โดยให้จัดข้อความไว้	
กึง่กลางช่อง
	 			• ที่มาของแผนภาพ ให้พิมพ์ค�ำว่า “ที่มา :” แล้วตามด้วยที่มา	
ของภาพ ให้ยึดรูปแบบ Chicago เวอร์ชั่น 17 ในการระบุมาของ	
แผนภาพ และให้จัดข้อความไว้กึ่งกลางหน้ากระดาษ 
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หลักเกณฑ์การอ้างอิง
ของวารสารธรรมธารา (ปรับปรุงครั้งที่ 2)

	 ท้ังนี้ตาราง และแผนภาพต้องลงแหล่งอ้างอิงในบรรณานุกรมด้วย 
โดยให้ใช้รูปแบบของแหล่งอ้างอิงนั้นเป็นน�ำลงบรรณานุกรม

ตัวอย่างการลงตาราง และแผนภาพ

• เชิงอรรถ_______________________________________

ตารางที่ 1 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างแหล่งที่มาของความรู้
ตามปรัชญานยายะกับข้อควรระวังในการเชื่อตามหลักกาลามสูตร1

ความรู้ตามแนวคิด
ของปรัชญานยายะ

กาลามสูตร

อนุมาน (Comparison) 
ความรู้เกิดจากการหาเหตุผล

ขอ้ 5 มา ตกฺกเหต ุ- อย่าปลงใจเช่ือ
เพราะตรรกะ (การคดิเอาเอง)

ภาพที่ 1 พระแก้วมรกต (ซ้าย) พระพุทธรูปที่เจ้าฝรั่ง
ท�ำส่งมาถวายในหลวงรัชกาลที่ 5 (ขวา)

ที่มา: สมภาร พรมทา, แก่นเดิมของพุทธปรัชญา เล่มที่หนึ่ง: มนุษย์  
(กรุงเทพมหานคร: บีพีเค พริ้นติ้ง, 2560), 108.

	 1 อรพรรณ สุชาติกุลวิทย,์ “ตรรกศาสตรเ์ชิงพุทธ,” วารสารธรรมธารา,  

ปีท่ี 4, ฉบบัท่ี 1 (ฉบบัรวมท่ี 6), (มกราคม-มิถนุายน 2561): 67.	
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• บรรณานุกรม___________________________________

สมภาร พรมทา. แก่นเดิมของพุทธปรัชญา เล่มที่หนึ่ง : มนุษย์. 

	 		 	 	กรุงเทพมหานคร: บีพีเค พริ้นติ้ง, 2560.

อรพรรณ สชุาตกิลุวิทย.์ “ตรรกศาสตรเ์ชิงพทุธ.” วารสารธรรมธารา, 

				    ปีท่ี 4, ฉบบัท่ี 1 (ฉบบัรวมท่ี 6), (มกราคม-มิถนุายน 2561):  

				    67-110.	

หากเป็นกรณีที่นอกเหนือจากหลักเกณฑ์นี้
สามารถศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่

The University of Chicago. Notes and Bibliography. The Chicago 
Manual of Style 17th edition text. Accessed April 14, 
2019.
https://www.chicagomanualofstyle.org/book/ed17/
part3/ch14/toc.html
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การไม่ท�ำบาปทั้งปวง

การท�ำกุศลอย่างเต็มที่

การท�ำจิตของตนให้บริสุทธิ์

นี้คือค�ำสอนของพระพุทธเจ้า

ที.ม. 10/90/50-51 (ไทย.มจร)

สพฺพปาปสฺส อกรณํ

กุสลสฺส อุปสมฺปทา 

สจิตฺตปริโยทปนํ 

เอตํ พุทฺธานสาสนํ

(ขุ.ธ. 10/54/57 (บาลี.มมร)

sarvapāpasyākaraṇaṁ 

kuśalasyopasaṁpadaḥ | 

svacittaparyavadanam 

etad buddhasya śāsanam || 

(สันสกฤต : Uv. 28)

諸惡莫作，　　 

諸善奉行
自淨其意，

是諸佛教。

(จีน : T4.567b1-2)

ཆེད་དུ་བརྗོད་པའི་ཚོམས་ལས།

སྡིག་པ་ཐམས་ཅད་མི་བྱ་སྟེ།།

དགེ་བ་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པར་བྱ།།

རང་གི་སེམས་ནི་ཡོངས་སུ་གདུལ།།

འདི་ནི་སངས་རྒྱས་བསྟན་པ་ཡིན།། །།

(ทิเบต : Uv. 28)
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